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             ب                  ب                   ب ب.. وإلى الشيييييييبب الخويييييييب.. وإلى البدنب السييييييليب.. وإلى ال غرب       ِّ     إلى الخدِّ التري
       ب           المنكوتب بالقويب...

د                                      ّ     ب   ب             ب       إليييك يييا أبييا عبييد ار وإلى الأرواح الف حلييّت بفبنييارييبك وأنيياخييت برحلييبك  يي 
                      ز    ّ                       ّ                   هذا المجهود المتواضيييع خدملز لزوّار مرقدق وقاصيييد  حرمك لعلّه تعالى ينفع نا به 

ٌ            يومَ لا ينفع مالٌ ولا بنون..             َ   
                 السلام على الحسين..

ّ           وعلى عليّ بن الحسين..         
                 وعلى أولاد الحسين..

                  وعلى أصحاب الحسين..
 ورحمل ار وبركاته                         
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 باسمه تعالى

 پيشگفتار: 
ست که ایرانيان در    ى           از زبان های   ی         همواره یک           زبان عربى                              پیِ آموختن آن بوده اند                         بوده ا

سم   ى         در دوره ا    که     شود  می  ه                 در طول تاریخ دید       و حتى شور بوده و    ى        زبان ر      ى از    برخ              ک
سينا و ابوریحان بيرونى تعدادى شمندان ایرانى نظير ابن       زبان            خود را به   ى          از کتاب ها                                                         دان

                                                            و همچنان نيز کتاب ها، مقالات و پایان نامه های فراوانی به این    .              تأليف کرده اند      عربى
  .   شود  می           زبان نوشته 

                         که آن را زبان قرآن یا به                                        به زبان عربی بيشتتتتر از آن جبت بوده استتتت                توجّه ایرانيان        
سلامى شترك ا    در    ی                     يل به آموختن زبان عرب                     دانند.  این توجّه و م   ى م                              عبارتى دیگر زبان م

صر نيز همچنان در ميان مردم به قوّت خود باق        دوره ى ست       مانده   ی                                             معا    به           آموزش آن  و    ،   ا
سترده از دوره راهنمایى در مد سطح عالى                                 شکل گ شده و تا  شروع  شگاه    آن                             ارس             در دان

                   قانون اساسی نيز به     61                                   و پس از پيروزی انقلاب اسلامی در ماده       یابد  مى               هاى کشور ادامه 
     .                                       صراحت بر یادگيری این زبان تأکيد شده است

  ف          شکل مخفّ    ،                   شکل عاميانه یک زبان   ؛                              ولاً دو شکل فصيح و عاميانه دارد   معم          هر زبانى
شد  مى        آن زبان     شده  ست    تغيي   ى        که با کم      با                            زبان عربى نيز از این قاعده    ؛                  رات بوجود آمده ا

ستثنى ن شد  مى        م شور      با                                  معمولاً با همدیگر به زبان محلّى و                                 و از آنجا که مردم درون یک ک
                                           ى که حتى عربى فصيح را آموخته است هنگامى که    شخص   ؛     گویند                    عاميانه خود سخن مى

سيار    کند    ى     سفر م                 به یک کشور عربى سردرگم   ى        در ب             شود و ممکن   ى م   ى                    از مواقع دچار 
ست در برقرار شود   ى             ا شکل  شور دچار م صوص اگر مخاطبان    ؛                                    ارتباط با مردم آن ک                     به خ

  .                  زیادى نداشته باشند              باشند که سواد            وى افرادى
   در    د:     مانن                                            کشور عراق به دلایل مختلف فرهنگى و جغرافيایى   ،                    در ميان کشورهاى عربى      

      ن مرز       ، داشت                          مردم آن کشور با مردم ایران       اکثریت            مذهب بودن                          برگرفتن عتبات عاليات، هم
                  برخوردار بوده است                                  ميان ایرانيان از جایگاه ویژه اى              .. همواره در .               با کشور ایران و   ی    طولان

                داشتتته و به کشتتور                                  یخ با همدیگر تعاملات بستتيار زیادى                         و مردم دو کشتتور در طول تار
سفر کرده اند شور با یک               آنجا که زبان    از     ولى   ؛                   همدیگر  شک   ،               دیگر تفاوت دارد              دو ک   ل    م

     بجه ل      دیگر    طرفى             بوده استتت. از    ى                          از بزرگترین مشتتکلات مردم عاد   ى  یک   ،      ارتباط   ى      برقرار
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   ى    ا حد ت   ى       اگر شتتخصتت   ى     که حت   ى ا                  تفاوت دارد به گونه   ى       فصتتيح کم                ى با زبان عربى    عراق
صيح    ى   عرب صود خود به مخاطبانش و فبم   را      ف ساندن مق ست در ر    دن  ي                                                        نيز بداند ممکن ا

  .                            سخنان آنان با مشکل مواجه شود
شت که کتابى  ای   ى             بنابراین تمام سائل ما را برآن دا   و    ى     ى عرب       مکالمه    ى         در زمينه                                   ن م

              این مشکل راحل      _            هرچند ناچيز    _   ى        اندازه ا               تأليف کنيم تا   ى    عراق                به خصوص لبجه ى
         ر دوستتت و       دو کشتتو                                            به زائران ائمّه اطبار )عليبم الستتلام( و مردم                    کرده باشتتيم و خدمتى

     مورد    -         بحمدا...    –             در چاپ نخستتت  «                  همراه شممما در عراق »     کتاب    .               برادرکرده باشتتيم
شتباهات  شور قرار گرفت. ما در این چاپ با بازنگری در کتاب، رفع ا ستقبال مردم دو ک                                                                                ا

     ایم:                                                                              تایپی، و اضافات فراوان آن را با ساختار زیر در اختيار خوانندگان محترم قرار داده
                : که این بخش از  ى   ارت ی     بخش ز   - 2                  عراقی و قواعد آن.       لهجه     مورد          نکاتی در    - 3

         باشد که   ی   های                                                        موضوع تشکيل شده است و تلاش نموده ایم این موضوعات در زمينه    53
                                                                                 یک زائر از زمان ورود به کشور دیگر تا هنگام برگشتن به کشور خود با آنبا درگير است. 

سعى م    61   از               : که این بخش ی         و بازرگان   ی         بخش تجارت   - 1 ست و  شده ا شکيل  ضوع ت                           و
   ى            و بخش اقتصاد   ى                      باشد که بازرگانان گرام                                  ست این موضوعات نيز در زمينه هایى     شده ا

            فرهنگ کلمات  »      شتتتامل   که    : ی            کلمات کاربرد   - 4      کنند.                  در آن فعاليت مى         دو کشتتتور
  .    باشد  مى   « ی     موضوع

       لذا از    ،    باشتتتد  مى           ى فراوانى  ها   نقص   ى    دارا       همچنان                               ما خود معترفيم که کتاب پيش رو     
  ر  د                                                               خاضعانه تقاضا داریم تا با نظرات و پيشنبادات ارزشمند خود ما را   ى              خوانندگان گرام

          نمایند.   ى       بعد یار     هاى                        راه رفع این نواقص در چاپ
راز علی ميييا أنعنَ بيييه علينيييا مبن التوفي ب   جَم عب   »  ه الحميييد  أوّلاز وآخب َ   ب وليييَ َ            ب         ب    ّ  ز    ب  ز              ب        ب طيييبب واليييياب ب         هيييذا الر    َ          

ه سَنَّا فيَ       ب وإخراجب َ  َّ    َ ، فإن  أح  َ  َ       ه وَ فَو ل  ا           َ   مبن  حَيث  لم نَ     ر          َ ب  وإن  أسَأ نا فيَ  َ تَ  ب    َ        َ سب نا، عالميَن   َ   ب   وَ مبن     ه   ب          َ  أنف سب      ب       
َ    ٍ   َ أنهّ ليَ  أوّلَ خطأٍ وَ   ّ    َ َ   َ ، لأنَّ الکمالَ لَ             فيه الإنسان     َ عَ  َ قَ  ّ                        «  َ   دَه.َ    وَح       ه      َّ      

 یضیغم یعل دکتر - دکتر شاکر عامرى
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 : نکاتی پيرامون لهجه عراقی  

بان استتتت يا کناره ی ز بان  به معنای ز غت  به   1                                             لهجه در ل               و در اصتتت به 

                ق به يک من قه ی         که متعلّ     شتتتود  می             ی زبانی گفته   ها     ويژگی      ای از       مجموعه

     اين   .2                                                افراد آن من قه در آن ويژگی ها با هم اشتتتتراا دارن    و        خاص استتتت 

                       مردم آن به يک زبان ستت ن                 ی بزرگتر استتت که                       من قه جزئی از يک من قه

                     . لهجه زبان روزمره ی     باشتتت   مى                 دارای چن ين لهجه                     می گوين  و آن من قه 

                                                                 مردم است که ع ه ای از مردم در يک مح وده ی جغرافيايی کوچک يا بزرگ 

   .                                          و اختبفاتی ان ا با زبان رسمی آن کشور دارد                    به آن س ن می گوين 

ش   مى                           زبان عربی دارای چن ين لهجه        لهجه     ن به    توا  می                   که از مهمترين آنها       با

  ،                                                                     عراقی، مصری و شامی اشاره کرد؛ هرک ام از اين لهجه ها نيز به نوبه ی خود

شور سته   ،                              با توجه به مناطق م تلف هر ک سيم می       به د       شون                     هايی کوچکتر تق

                                         که آن دسته ها اختبفاتی ان ا با هم دارن .

    های                تميم که در زمان      لهجه         ی خود به   ها     ويژگی                  راقی در بستتتياری از  ع      لهجه

شرق      نج ،         ق يم در شمال  ست   مى           جنوب عراق  و              جزيرة العرب                شرق و  سته ا           زي

س ه های اخير از زبان شابهت دارد. ولی اين لهجه در  سی و      های                                                   م               ترکی، فار

سياری از اين زبان ها به آن راه ي ست.  ا                                                               انگليسی تأثير پذيرفته و کلمات ب          فته ا

ست                                                     و نحوه ی تلفظ برخی از حروف نيز تحت تأثير اين زبان ها    .               تغيير کرده ا

  :                        ن به موارد زير اشاره کرد   توا  می           عراقی فعلی       لهجه  ی   ها     ويژگی           از مهمترين 

 

 

 

                                                 
 .231، ص14ابن منظور، لسان العرب، ج - 1
 .42مطلبی غالب فاضل، لهجل تمين وأثرها   العربيل الموحدة، ص - 2
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   (:    صوتي )       آوايی    های      ويژگی     الف: 
ديک الف نز  يعنی ،رودمیإماله بکار  «الف، واو، ياء»در سه حرف مد  بيشتر اوقات .1
 «هذا»مانند:  .شودمیياء نزديک به کسره تلفظ  ، وه فتحه، واو نزديک به ضمهب
(hathe ،)«که مانند،  «وين ( حرفi )ه یكلم  در (bird)  لو» و شودمیتلفظ» (LO)1.  

  قرار دادهكه بايد إماله شوند يک خط كوچک   یزير حروف مدکتاب اين  در متن 
  .2شده است

در(،  َ  )ت ق«  ب   ت گدر»، مانند: شودمیتلفظ « گ»حرف قاف بيشتر اوقات به شكل  .2
د: مانن شودمی( و برخی اوقات به صورت كاف تلفظ = زمين  ب                  ا لگاع )القاع = الأرض

َ  ب  إش و ك ت؟»    َّ                                                         )أ   وقت = متى = چه وقت(؛ همچنانکه به صورت عادی نيز برخی اوقات «    
 ، مانند: قصر، مقهور، العراق، و... .شودمیتلفظ 

ْ  )=كيف             مانند: إشل   شودمیتلفظ « چ»زبان ترکی به صورت حرف كاف تحت تأثير  .4   ب         ون 
                  ب  ِّ            ب        ب        ب         (در صيغه ی مؤنث، ا لچ ذب)الكذب(،ار  ي ساع د چ )ساعدق  ار ( در =چطوری؟     ب حال ك  

ّ                           صيغه ی مؤنث، اما كاف مخاطب مذك ر در آن تغييری صورت نمی گيرد.                              

ره، جنوب شهر بصبرخی از مردم جنوب عراق به خصوص در ناصريه و مناط  هورها و  .3
(            َ            ديد، و)إي ه (   جاء، و                  ب        ب ند، و می گويند: )ي ديد(   ج  کنمیجين را به ياء تبديل    ب       )ي يب 

يب  = جئ بي( بمعنى هات )بياور(، و... .    ب                                    )ج 

 
                ی صرفی )کلمات(:  ها     ويژگی  :  ب
 .ودر میعلاوه بر معادل عاميانه آ ا، بكار  نيز ازكلمات فصيح بسياری ،هامروز  .1
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 لفظ مىت «إل»ود ر اوايل كلمات براى معرفه كردن آ ا بكار گرفته مى شكه د  «أل» .2

ذف حعلت وصل بودن ه مگر در وسط کلام باشد که همزه اش ب ()إلباب=درمانند:  شود
 .شودمی

واگر  ،«هي»تلفظ مى شود نه  «ت» ،باشدمى تاى گرد )ة( كه داراى دو نقطه روى آن .4
 ه، بگاهی اوقات  د حروف مد، حذف مى شود، ودر وصل، مانن .باشدبدون نقطه )هي( 

  وت()سک    ت   َ ك    َ                         َ )آن ه  = أنا = من( يا براى س   مانند: فتحه، نوشته مى شودی خاطر إماله 
 .)بدون تلفظ هاء( شودمیکه مانند فارسی تلفظ 

  .مى گيردساكن اول كسره  ،التقاى ساكنيندفع هنگام در  .3

   دى را بعی كلمه   ید وهمزهننوقف ك اولی د بر كلمه نعزيز مى توانگان خواننده
   َ ب إسم  ك  »: مانند ،دنبعدى را تلفظ نكنی كلمه  ۀهمز يا هر دو كلمه را وصل و ،تلفظ نموده

ل وَ    گ د      اش   ل وإ    َ   إسم  ك  » )يا(  «! ب   ح  َ     ب   ش گ د  ح   .)= اسن تو چقدر قشنگ است!( «!  

    راء    ظ                . مانند: عدم تلف   شييييود ی                              اگر ما قبل آن سيييياکن باشييييد تلفظ نم   ،            برخی از حروف  . 1
، ابتي لَطَّعَش  و... ، در   شود  می         ّ            در عدد مركّب، که گفته  ، ابثي نيَعَش  دَعَش  َ      ب   َ  ََّ             : ابه  َ      ب    َ   َ َ         حدَ عشر، وا   : أ   ب       ثنا  

  . (                            )= يازده، دوازده، سيزده و...      و...                عشر، وثلاثل عشر

    وان      به عن  ،    شيييييييييييييييود  می       تبديل                             ها( به حروف متقارب المخرج خود    آوا              برخی از حروف )  . 3
       هر دوی       که   ،   «   َ     ثلاثلَ عشييير »    در   « ب   َ  ََّ    ابتي لَطَّعَش   »     ، و «    ثلاثل »    در   « ب     ابت لاثه »   :   شيييود  می          م ال گفته 

       ز آنرا  ي    ها ن               برخی از عراقی                       تبديل به طاء شده است.    دوم     ثاء                           ثاء به تاء تبديل شدند سپ  
       و فتحه    د  رد گ    می     بر                                   که در اينصيييييورت ثاء اول به شيييييکل اولش       ند  کن  می     تلفظ      تاء         به صيييييورت

.  ب لب    ث     ب : اب    شييييييود  می  ل  ي  بد ت           لام به کسييييييره  َ     تيَّعَش  َ     خَم ص   »               نيز هر دو صييييييورت   «        خمسييييييل عشيييييير »  ر  د   و  َّ
َ    طَعَش   َ    خمبَ   تيَعَش   » و   «َ    .1   شود  می     گفته   «  بَ    َ 
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است.  بيشتر اوقات مانند عربی فصيح یعراق لهجهدر لام تلفظ کردن فخين ورقي   .4
ولی در برخی از کلمات اگر لام متحرک باشد و يک حرف مجهور قبل از آن قرار بگيرد 

برخی از . (َ          گ ل ب  )قلب    َ َّ         يي ل ه )أسرع(، مانند: شودمیلام در آن کلمه به صورت فخين تلفظ 
در تمام حالات آنرا فخين  -که غالبا در مناط  هورهای جنوب عراق هستند  –عراقی ها 

ند چه در وسط کلمه يا در آخر آن باشد. احتمالا اين مسأله از زبان ترکی که کنمیتلفظ 
 .1باشديافته  راه عراقی لهجهبه  شودمیمعمولا لام در آن فخين تلفظ 

  د َ َّ مَحَّ                                      و اصطلاحات جديدی را می سازند؛ مانند:      شوند  می               با همديگر ادغام       كلمات   . 2
ّ      (، ليش )لأّ  شيء؟            = هيچک  نيست            )ما من أحد      غيره.      (، و      = چرا؟           

    .   شود ی م                                        بر روی برخی از کلمات معانی جديد استنباط                      از انجام تغييرات صوتی    بعد   . 3
= دير شييييي    (،      ر شيييييو         از من دو    )   «َ  ِّ     ّ وَخِّر  عنّ  »  :      مانند     عقب     يا   و                     َ  َّ         که با معنی اصيييييلی اش )تأَخَّر 
      متعدی    و   - «َ  ِّ   وَخِّر   »                همانگونه که ديديم    –                                   ( تفاوت دارد؛ اين کلمه به صيييييييييييييييورت لازم    بمان

َ      ّ وَخِّر  إيدَق  عنّ  »       مانند:      شود  می          بکار برده     (.                    دستت را از من دور کن )   «َ  ِّ     

                     از آن جمله موارد زير     ؛    دارد         گرايش       زبانی       های      صيييييييييييييغه        ترين        سيييييييييييياده      به         عراقی       لهجه  .  12
      باشد: ج  می

 و نون در اضافه حذف )ين( ندآيمیفقط با ياء و نون م نى  جمع مذكر سالم والف: اسن 
 .: محد إجه من معلمين المدرسل = هيچک  از معلمين مدرسه نيامدشودینم

ديگر  و شودمیتلفظ مفتوح در هنگام وصل  یفعل ماضه ضمير متكلن متصل بب: 
ر هنگام است و دوقف ساكن در ما ا          قتلت ه (. =  ب َ   َ    ك تي ل ت ه  ) ظ نمی گردد؛ مانند:موموم تلف

، قتلت  مانند، مکسور می گردد لتقاء ساكنينا ، ك تي ل ت  الحرامي )قتلت   (.لسارقا   ب َ ب     ب َ    ب                      : ك ت ل ت 
که در ابتدای « أ ت   ن»حرف موارعه ی  3از : هحروف موارعشدن ر و كسم .11

فتوح م« أ»همگی مکسور می باشند، و فقط « ت ن،  ،»ند، سه حرف آيمیفعل موارع 
كي، أحكي(. باقی می ماند.  چي، أ حچي )تحكي، نكي، يِ  چي، يِ  چي، ن  َ            مانند: تح          ب     ب     ب    َ                
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ی هازمانکه در   1ى قبيله ی تمين است ی لهجههاويژگیشدن تمام حروف موارعه از  مکسور
 جهله. اما تفاوت قديم در جنوب عراق، و شرق و شمال شرق جزيرة العرب مى زيسته است

 عراقی با آن در همزه است که مفتوح باقی می ماند.

، و ص ل ، و ع د  مانند، ماضیفعل كسر فاء الفعل  .12 ، و گ ف  ، إ ك ل ، گ ع د  َ    : د ر س  َ      ب َ      بَ      بَ      ب َ      ب ،     ب َ   )د ر س   َ  َ  
، و ص ل ، و ع د ( و َ    أ ك ل ، قي ع د ، و ق ف   َ  َ    َ  َ  َ    َ  َ َ    َ  َ  َ    َ  َ باشد يا وح عين الفعل مفتد که کنینم یفرق اظاهر ... َ 

س ب. ؛ مانندشوندمیگی مفتوح تلفظ چون هم، مكسور ، ل ع ب، م ن ع، ح  ر ب  ، ض  َ    : ك س ر  َ      بَ     بَ     ب َ      ب    ب
=    َ ص ب   َ  َ ص ب  : )مانند، تلفظ شود موموم یفاء الفعل ماضبرخی اوقات نيز ممکن است 

 .صب کرد(

بديل مى تياء  ياواو  ،ألفواقع مى شود به  هوسط كلمهمزه اى كه در : هتحقي  همز  .14
 ىلاثثفعل هاى در  .مايل -             ( ب ور ، مارل= لوله)الأنبوب           راس، ب ؤر  : رأسشود، مانند

ّ                    مجر د موارع مهموز الفاء ذ   َ       ي أ خ ذ     ب    ياك ل ،  َ       ي أ ك ل  : نيز همين اتفاق مى افتد     َ       ي أ م ر  ،    ب   ياخ 
  .   ب   يام ر  

 ، اگر اول کلام باشدباشدمى، همزه وصل تعريف« أل» ه ىحرف تعريف: همز   .13
 .لناس(       َ لناس )ا   ب ا  لباب(،   َ )ا  لباب  ب ا  : تلفظ مى شود، مانند مكسور

 ساكن قبل آن متحرک باشد تلفظ مى شود و اگر ما واو( مكسورعطف )حرف  .11
َ  ب دار ق  » و«  ب      ب      ا لجار  و  الدار»: مانند، شودمیتلفظ   .«دار     و    

، باشدىمهر مصدر ثلاثی که عين الفعل آن در عربى فصيح ساكن عين الفعل:  .13
ن، ك س ر َ    ر ج نمانند:   مى شوند.اينگونه مصادر در لهجه عراقى مكسور العين َ    ر ج    َ  ب   

ر.       ر ب َ ض  ؛ مانند: شوندمیگاهی اوقات نيز به دو صورت مکسور يا موموم تلفظ َ  ب    ك س 
َ    ض ر ب/ ض ر ب، ص ع ب       َ َ      ص ع ب/ ص ع ب،  َ  ب     باقی ساكنولی مصدر اجوف عين الفعل آن َ  ب   

َ    ع، گ و     ي     ب : ب  می ماند، مانند      َ     ل= قي و ل.   

                                                 
 .34همان، ص - 1



 
 14 همراه شما در عراق

 

فصيح واو از آن حذف مى شود مانند  یكه در عرب  یدر اسن مفعول اجوف يار .14
. و به دشو یكه در اصل مبيوع بوده است. اما در لهجه ى عراقى اين واو حذف نم  «مبيع»

. اما اگر اجوف واوی باشد واو ريشه کلمه تبديل به ياء شودمیتلفظ « َ        م بي ي وع»صورت 
ته گف« قيلم»ديگر  و «مقيول = مگيول» ، مانند:شودیو واو مفعول حذف نم شودمی
 . شودینم

  ،  «  َ  ياتَك ب   وبح   »  ،  « َ    وَار   »  :      مانند  ،    شييييود  می              يا مکسييييور تلفظ        مفتوح        به صييييورت         واو قسيييين   .  12
   .  « ب      وبالقرآن »

  ؛ اما اگر بخاطر وجود حرف سييياکن ديگر    شيييود  می     سييياکن        مكسيييور     ب واوب            حرف بعد از                                  
    رکی   تح م                                                                   يا حرف مد بعد از آن امکان ساکن کردن آن حرف وجود نداشته باشد يا حرف 

                             . اگر در ابتدای کلام باشيييد همزه    شيييود  می                                  واو وجود داشيييته باشيييد، واو قسييين سييياکن         قبل از
رَق »          . مانند:   شود  می                   ای قبل از آن اضافه  َ  أ و ع م  َ  أ و راسَك »  ،  «         َ   َ  جيتب و حَياتَك »  ،  «         . «   ب   

  رور     را مج    خود     بعد           اسن ظاهر                                            واو قسن که در عربی فصيح جزء حروف جاره است و    
   د.  کن ی               د خود را مجرور نم                  عراقی کلمه ی ما بع     لهجه   در   1 د  کن  می

  ه  ب   «          گاعد= قاعد »        واژه ی                         به برخى از كلمات مانند:     جديد       معانى     كردن    ه   ضييييييييييييياف ا  .  13
   ار       من بيک  »          به معنای    «                      آنه گاعد ما أشيييييييييتي غ ل   »                              معنای نشيييييييييسيييييييييته اسيييييييييت ولی در جمله ی

ي تمشيييييل »          همچنين فعل   .    باشييييد  مى  «      هسييييتن. شييييّ ى ي             ه بر معنای     علاو            باب تفعيل(     از )   «َ  ّ     ّ      مَشييييّ
ين=    .    باشيييد  مى                                                 ندن( به معنای برآورده کردن نياز و پيشيييبد کارها هن             اصيييلی اش )نشيييا   ب ِّ    )مبشيييِّ

   (.    ارها         = پيشبد ک                       تمشيل الأمور= تصريف الأمور                          = نيازم را بر آورده کن./     ب     اقضب حاجف

َ    مهموز اللام اجوف )جاءَ = ابجَه (             تغيير صيغه ى  .  22       مكسور      قطع    يا    وصل   ى    ه  ز     يک هم   :                    َ    ب
                                 از آخر آن حذف شيييده اسيييت و در پايان    ه   همز    و   لف                               به ابتدای آن اضيييافه شيييده اسيييت و ا

       به جای    «    الجا  »        به صييييييييورت            مهموز اللام          اسيييييييين فاعل   .              آورده شييييييييده اسييييييييت         هاء سييييييييكت
         شده است.    حذف             د که همزه آن   آي  می  «      الجاري »

                                                 
 .424بديع يعقوب إميل ، موسوعل الصرف والنحو  والإعراب، ص - 1



 
 15 همراه شما در عراق

 

             و از آن ميان      شيييود  می          بکار برده     واو     با      ( فقط   فو                  )أب، أخ، حن، ذو و    ه       اسماء خمسييي  .  21
   ه    اضييياف       مفرد و                       به آخر آن در تمام حالات     واو   ن            و اضيييافه کرد  1  وم  ويييم         ا همزه ی م        أب وأخ ب
َ                ابن تَ م و أ بو/ أ خو »  :      مانند  ،    رود  می       به کار       گفته         (، و ؟     نيسيييييتی     فلان       برادر  /       تو پدر    ؟ =    فلان   ب  

/ أ خوق   »  :    شيييود  می ، مريّتب ب يييييييييييييييييييأ بوق  / أ خوق  فبت  أ بوق  ، شيييب / أ خوق          أبوق/     َ )ذهبَ    «                      ب ب                     ّ  ب                   راح  أ بوق 
    ( .        يك/ أخيك                     أباق/ أخاق، مررت  بأب               أخوق، شاهدت  

      لافل =         أ بو الف   –            : )أ بو أحمد        ؛ مانند   رود  می               فروشيييييييينده به کار         صيييييييياحب و     پدر،     معنى   ه       أ بو ب
                                        أ بو الشعر الطويل = صاحب الشعر الطويل(    –            بارع الفلافل 

  :    شيييييييييود ی                   واو از آخر آن حذف نم           ياء متكلن   به   «          ابو و اخو »                  در صيييييييييورت اضيييييييييافه شيييييييييدن 
                   : )ي با = يا أبي(.      مانند  ،    شود  می      تبديل   ء   يا               همزه در نداء به            أ خو (، و   -      )أ بو 

               به جای کلمه ی   «   أ م »                )صييييييييييييييياحب( و کلمه ی   «   ذو »              به جای کلمه ی    «    أ بو »       کلمه ی 
  .   رود  می             ( نيز به کار  ل     )صاحب   «   ذات »

    «        أ م  أحمد »  :        ، مانند   رود  می                                      ه ی موموم به معنای مادر و صاحب به کار    همز    با   «  م   أ   »  .  22
                       = دارای موهای بلند.(                ل الشعر الطويل      = صاحب   « )   ِّ    َّ   ب    ِّ     أ مِّ الشَّع رب الطِّويل   »

  و      رود ی       ه کار نم ب     م نی      ه ی   صيييييغ                                    عراقی تحت تأثير زبان های فارسييييی و ترکی      لهجه   در   .  24
   .    شود  می                               به جای آن از صيغه ی جمع استفاده 

        ارد زير   و                 و به جای آن از م     شيييود ی         اسيييتفاده نم   ی    عراق     لهجه   در          فعل مجهول      ه ی   صيييغ   از   .  23
رَتب الجامه »  :      مانند   ،          باب انفعال      مزيد   ی   ثلاث   - 1 :   شود  می        استفاده  َ  ب      انكبس     (  ست       شيشه شک )   «   ب  

                           )در باز شييييييييده اسييييييييت و خانه را   «              ب              إلباب مفتوح، وبالبيت  مبيوگ   »       مانند:             اسيييييييين مفعول،   - 2
  .   شود  می    ديل   تب   ه   اسمي         به جمله ی    ه    فعلي   ی   ه  جمل       . يعنی  (             = دزد زده است                دزديده شده است

  :            ی عبارتند از    عراق     لهجه                  ه های مختلف فعل در    صيغ  .  21
َ    ربجَع )   : ی   ماضــ        های فعل   غه  صــي عَو ا )جمع              مفرد مذکر غارب ب َ        ( ربج  عَ          مذکر غارب     ب      جمع     ن  )   ب   َ ( ربج 

َ  ب    مؤنث غارب( ربجَعبت  ) َ         ربجَع ت وا )   - (              مفرد مذکر مخاطب   و     وحده       متكلن             ب        اطب( مخ        جمع مذکر  ب
                                                 

                                                     َ    َ     همزه در لهجه وسط عراق، بخصوص در بغداد، مفتوح می باشد )أ بو، أ خو(. 1
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َ    َ   ربجَع تَن  ) َ    َ ربجَع نَ    (            جمع مؤنث مخاطب ب َ    ب ربجَع تب    (       مع الغير         متکلن )     ه ب        ، کسيييييره    اطب           مفرد مؤنث مخ )   ب
َ    = ربجَع ف   شود  می              ر به يا تبديل       تای آخ    (.   ب
َ    يبر جَع          مضارع:        های فعل     صيغه ع ون     - ب   عَن     - ب  ب        ابيربج  َ    ابيربج  َ    تبر جَع     - ب  ب   َ    أرَ جَع     - ب   ع ون     -َ    عَن     - ب   ب        ابت ربج  َ    ابت ربج     - ب   ب  
َ    نبر جَع   .   - ب   عين    ب   ب      ابت ربج 
َ    ا ر ج ع   فعل أمر: هایهصيغ ع وا  – ب   ع ن   – ب ب       ا ر ج  َ    ا ر ج  عي. – ب ب     ب ب     ا ر ج 

  :            )تركيب جملات(   ی   نحو   ی  ها     ويژگی

عراقی آخر تمام کلمات ساکن است، مگر در مواردی نادر يا هنگامی   لهجهدر وقف:  .1
،  ا لر ج ال      ب    َّ ّ گال  الر ج  » :             َ                                            که التقای ساکن ين بين دو کلمه رخ دهد يا حالت های نادر. مانند ّ      ال   ّ        ب 

سم ك»/ (= قال الرجل«)     گال   َ  گ ل ي ش     (= قل لي ما اسمك؟) «؟ ب ِّ   ب 
      أروح   »  :      مانند  ،    شيييود  می        اسيييتفاده   «   ليييييييييييييييييي »   از    «  إلى »       حرف جر        به جای    ی    عراق     لهجه   در   . 2

  :   ،       ّ  مصييييييييدر مؤوّل  ز      قبل ا                          به جز در برخی موارد مانند   ،                   ب )=أذهب  إلی المدرسييييييييلب(  «        للمدرسييييييييه
            إلى أن ذهب(. = )   «           إلى أن راح   »

        در عربی     که  «     عاين »    فعل       مانند   ،    رود  می       به کار      لازم        به صورت    ی          افعال متعد        برخی از   . 4
   ما  ا  ،  (        نت  إليه   عاي )  :  د  آي ی           با حرف جر نم     ديگر   و    (   ت ه    عاين )   ،                        فصييييييح مفعول مسيييييتقين می گيرد

  .   شود  می     گفته   «      َ    عاين تَه   »    يا  «     ب   َ    عاينبت  لَه   »        به صورت    ی    عراق     لهجه   در 

    :                    باشيييد يا نباشيييد، مانند   «  ال »      دارای       منادى    چه   ،            صيييورت می گيرد  «   يا »    حرف          نداء با  . 3
   .  «    َ      َّ                         يا وَلد، يرَّايح )يا الرايح(، يا الماشي »

  شيييييييييييييييود  می    حذف          تسيييييييييييييييهيل و              بيايد، آن همزه     قطع    ی   ه   همز    ،        حرف نداء   از     بعد     اگر   ،   
َ     يا أهلَ الخير »      مانند: لب الخير »     و سپ    «      ب    يا اهلب الخير »            که به صورت  «         .   شود  می   « َ    ب    ييَه 

                                                               ی ها از تلفظ دو سييياکن کنار هن در يک کلمه اجتناب کرده و سييياکن اول     عراق   ا     ظاهر   . 1
َ   )تَم     «َ   تَم ر »    (،   ب     ل     َ )قيَ    «َ      گَل ب   »           ند مانند:  کن  می         را متحرک           رک اضييافه             ر يک حرف متح  اگ   و   (   ر   

  . «   ب رب َ   تَم   »   (،  ب بب    ل     َ )قيَ    «َ    ب گَل بب  »        مانند:   ،   شود  می                         شود حرف ساکن دوباره ساکن 
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        اگر بعد     وص ص بخ  ،     باشد  مى  «  ييي  ال »     رود  می       به کار    ی    عراق     لهجه      که در    ی         اسن موصول     تنها   . 3
ياه، هذا الرايحب ل عمّه، إلمكتول دمّه ما  »  :      مانند  ،      بيايد          اسييييييييييييين مشيييييييييييييت       از آن  ّ            ّ      إلماشيييييييييييييي أر و                            ب    

   ّ     )اللّي(،      شيييييود  می                      و بعد از آن ياء اضيييييافه      شيييييود  می                      گاهی اوقات لام آن مشيييييدد     «.   وييييييع   ي  
    هذا    /                    هذا اللي أ بوه  سييييافر »  :      مانند  ،                بعد از آن بيايد          اسيييين جامد                 وص اگر يک فعل يا  صيييي بخ

      الم ل                 مانند اين ضيييرب   ،   شيييود  می       ی وارد         فعال منف       بر سييير ا   «  ال »         گاهی نيز   .  «      ب َ        اللي قبراَ القرآن
َ َّ ب     َ ِّ َ  طِّ ز بيلَه مَحَّدب يي عَبِّيلَه     ب إلمايِ ب  »             که می گويد:                     ذارد هيچک  آنرا پ ر                       کسييی که زنبيل خود را نگ )   « ِّ     َ   

  (  د.  کن ی نم

                ی عبارتند از:    عراق     لهجه   در    ه          سماء اشار  ا  . 4

های  اسم

 اشاره
 جمع مؤنث جمع مذكر مفرد مؤنث مفرد مذكّر

 نزديک
ی  إماله )با هذا

 هاي/       ه ذ ن ي       ه ذوله/ذوله هاي/هذي الف(

                ذ ن يچ/ه ذ ن يچ            ذولاك/ه ذولاك           ذيچ /ه ذيچ       /ه ذاك ذاك دور
 

 رود  می         نيز بکار     م نى      برای    جمع   ی  ه   صيغ   .  

   ؛   شييييييييود  می            به کار برده   «    لولا »           اسييييييييت به جای               ف شييييييييرط غير جازم   و    حر       که از    «    لوما »  . 2
ت   »  :      مانند َ  ب   لوما إنته ما چان دبرَسييييييب َ                   لولا أنتَ ما كنت  قد درسييييييت       « =                  ب                    )اگر تو نبودی درس        

  ( .           نخوانده بودم

    «               لو أسيييييييييود لو أبيض »  :      مانند  ،    رود  می         ه به کار     عاطف   «      أو، أم »        به جای   «LO    لو=  »  . 3
  م                                                 (، إتروح بالسياره لو بالقطار؟ = أتذهب بالسيارة أ                )يا سياه يا سفيد                 ما أسود أو أبيض إ  = 

                                     برخی ديگر به جای لام ياء قرار می دهند       (. و                           )با ماشييييييييين می روی يا با قطار؟          بالقطار؟
  . د   كنن         تلفظ می    «   يو »          و به صورت 

  ،    شيييييود  می                         معمولا حرف نخسيييييت کلمات سييييياکن   :  ه   كلم     نخسيييييت      حرف           سييييياکن کردن   .  12
       ت روح  َ    تَروح »  :      مانند     شيييييود  می      اضيييييافه    ه   كلم   ز       قبل ا   ی          وصيييييل مكسيييييور           سيييييپ  همزه ی 
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       ين جمله        دهند؛ ا                    و جمله ای را تشيييييکيل می      شيييييوند  می                        هنگاميکه کلمات با هن جمع    «.  ب     ابت روح
                           لمه وقف صييييورت بگيرد و کلمه ی            بر روی هر ک   - 1  :                      ن به دو صييييورت تلفظ کرد   توا  می   را 

                                          بين کلمات وصييييييل صييييييورت بگيرد و همزه ی وصييييييل را از     - 2                          بعدی را با همزه شييييييروع کرد.
َ    ب       وَين  إتروح؟، وَي نب ت روح؟ »  :                             کلمييه ی بعييدی حييذف نمييايين؛ ميياننييد     کجييا      =            )أين تييذهييب؟   «َ             

   (.    روی؟  می

                                                                 عييييده ای از عراقی هييييا برخی از حروف يييييا کلمييييات را از عبييييارات متييييداول حييييذف   .  11
اك ن  ار بالخير »           ند مانند:  کن  می     در     ، و «       ار بالخير »    يا  ،  «              سيييييييييياك ن  ار بالخير »     «  ّ             مسييييييييييّ

  .  ند  کن  می    حذف         اختصار                       کلمه ی نخست را به منظور    « ّ              صبّحك ن  ار بالخير »      عبارت 

 :1عراقی جهلهضماير در 

 غائب            مخاطب                               متكل م   

                                                                                                  
 

 شودمیی ديگر از آخر ضمير حذف هاء سكت در هنگام وصل به کلمه. 
 

 برخى واژه هاى پر کاربرد لهجه عراقی:
 فارسی عربی فصيح عراقی لهجه
 از كجا؟  ب      م ن أين؟ ين؟ي    َ إم ن  

                                                 
غل العربيل، ، مجلل الجمعيل الإيرانيل لل«وبي   اللهجل العراقيلالنمط الجن»عامر  شاکر و علي ضيغمي،  - 1

 .12، ص1423،  آذر 2العدد 

 لهجه فصيح

  َ    آن ه     َ أن ا
ن ه   َ     ن  ن     ب  َ    ا ح 

 لهجه فصيح

  ب   َ    ا ني ت ه       َ أن ت  
  ب   ب ا ن ف       ب أن ت  

  ب      ا ني ت و             أنت ما/أنت ن
َّ أنتن      ب    َ  ا ني تن        

 لهجه فصيح

و ه   –   َّ   ه و ه      َ ه و   َ    ا ه    ب  
ي  
ي ه   – ب َّ   ه ي ه    ب َ ه    ب  َ    ا ه 
َ  هم  ا     َّ   هم  ه        ه ن   –  

  ب َّ   ه ن ه      َّ ه ن  
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 هست؛ موجود است.      ي وجد     أك و
 نيست        لا ي وجد      ماک و

ع ر   ؛َ   ٍ ش يء      ِّ بأ        يش  ي  َّ إب    چقدر؟ ؛چند    ِّ  ب   ٍ بأ   س 
 زياد ك ير إهوايه
 كن قليل  ب    ا شويه
َ     بعد  ذلك    ن  ي َ    َ بي ع د   َ  ب ٍ بعد ر ذ   ؛        ز بعدا     ز دا  بع ؛  

نو ّ    ٍ       أ   شيء ؛ ماذا    ب / ش     ش  يأ / ب  ش  به اول « ش»گاهی حرف چيه؟   
  .اسن يا فعل می چسبد

َ    ل ع د   َ    إذ ن   َ   پ ، بنابراين  
 ؟چرا         ِّ    ٍ لماذا؛ لأ   شيء      ش  يل

 كسى نيستهيْ ک ؛   حدلا أ َ َّ   مح  د  
 اين )براى مؤنث( هذه ؛هذ  ؛ هاذ      ها   

َ    ا )با اماله الف= هاذ ه (ذه  اين )براى مذكر( هذا                    
 اکنون           ز الآن/ حاليا   َ  َّ ه س ه
 كجا أين وين
 چگونه كيف       إش لون
 ببين      ا نظر      ب   ؛ باو ع        ش وف  
 يک نفر فرد واحد واحد َ    ف د  

 با، همراه مع َ  َّ و ي ا
 ه خاطر، برایب  ب     م ن أجل         علی م ود
 صبحانه فطور الصباح ريوگ
 مرا رها کن دعن   ّ  خل ين

س م ك؟ َ   ش  ؟  ب   َ  ما اسم ك   مذكر()اسمت چيست؟        



 
 21 همراه شما در عراق

 

س م ْ؟ ؟  ب   ب  ش   مؤنث()اسمت چيست؟         ب ما اسم ك 
 مذكر(حالت چطوراست؟) ؟        َ كيف حالك      َ   شلون ك؟ ب ا  

 مؤنث(حالت چطوراست؟) ؟        ب كيف حالك   ونْ؟   ل   ب   ا ش  
ب    است؟/چته؟تورا چه شده  ماذا بك؟ يك ب   ب ا ش 

ن و صار  چی شد؟ ماذا حدث؟  ب        ب       ا ش صار/ ش 
 ؟خبچه  ؛ ماذا عندق؟؟هناقماذا  كو ماكو َ ش  

درين    .نمداینم لا أدر  / ما أدر  ب      ب ا شم 
عرفن    نم.دایچيزی نم            ز لا أعرف شيئا    ب    ب شم 
 بسيار خوب  ّ      ز جي د جدا     ِّ     كل ش زين

ت س و   ن و ت سو  / ش  ّ  ش   َ ّ     ب    ی؟کنمیچه کار  ماذا تفعل؟ ؟ ب       
ن   ت گول؟ ب چ     ب  و تح    ب   ش   چه ميگويی؟ ماذا تحكي/ماذا تقول؟     ب      ي/ ش 

 صبح بخير     ب    صباح  الخير الخير  َّ           ب صب ح ك ن  ار ب  
ّ           ب مس اك ن  ار ب    عصر بخير، شب بخير     ب    مساء  الخير الخير 

 

 عراقی: لهجهانگليسی مستعمل در  برخی از كلمات فارسی و

 كلمات فارسی:
 فارسی عربی فصيح عراقی لهجه

 سه پايه قاعدة ثلاثيل ياء( ه یإمالا سيبايه )ب

 چهار پايه سرير چوربايه

ت    هست      ي وجد َ  ب   ه س 

 لوله أنبوب لوله

 تَ ْتْ سرير َ َ   تَ  ت  

 نعلبکی صحن صغير لقدح الشا  نعلبكي
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َ                   گيو ه )با إماله ی ياء(  گيوَه اليدو  اء من النسيجحذ   

 چکمه اء ذو عن حذ جزمه

 چای شا  چا 

 تکاناس قدح شا  إستكان

 قوری وعاء إعداد الشا  قور 

 کتری وعاء غلي الماء لإعداد الشا  كتلي

 همَ     ز     أيوا / كما َ  ه ن
 

 

 كلمات انگليسی:  
 كلمه ی انگليسی عربی فصيح عراقی لهجه

ّ      ّ        ّ محر ق، در اجل ناري ل ماطور   motor 
ك ل    bicycle  ّ        ّ  ر اجل هواري لد     ب ب   بايس 
َ    تي ن ك ر    Tanker   ّ       ّ           سي ارة حوضي ل، مخزن ماء   َ  

ك ل  Motorcycle   ّ        ّ در اجل ناري ل       ب ب ماطورس 
 telephone هاتف تلفون
 television تلفاز تلفزيون
 nut صامولل َ    ن ت  

 

 های سال )فصول السنة(: فصل
 

 عراقی لهجه فصيح عربی فارسى

 ربيع يع ب ب     َّ الر   بهار
 صيف ف   ي     َّ الص   تابستان 
 خريف يف ب ر     َ الخ    پاييز

ت هشتاء اء َ ت     ِّ الش   زمستان  َ  ؛ ش      ب
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 رنگ ها )الألوان(: 
عراقی فقط در نوه ی تلفظ برخی از حروف، اماله يا حذف با عربی  لهجهرنگ ها در 

   فصيح تفاوت دارند: مهمترين رنگ ها عبارتند از:
 لهجه عراقی فصيح عربی فارسی

 أزرگ / زرگه اء َ ق     ر       َّ ق / ز   َ ر      أز   آبی
ره اء َ ر  َ   حم   ر /    َ أحم    قرمز  َ   أحمر / حم         
 وهيأبيض / ب اء َ و     ي        َ ض / بي   َ ي       أبي   سفيد 
 أخور / خوره اء َ ر     و       َ ر / خ   َ و       الأخ   سبز
َ    أصفر / ص فره اء َ ر     ف   َّ ص  ر /  َ ف      أص   زرد          
 دهو أسود / س اء َ د     و   َّ س  د /  َ و      أس   سياه
       ّ بنفسجي    ّ ي   ب ج   َ س     ف    َ ني    َ بي   بنفش
ّ الي    َ ق      تي     ر      بي   نارنجی  برتقالي   ب
     ّّ بي ن        ِّّ بي ن    قهوه ای
      ّ رماد     ّ      ب اد   َ م   َ ر   خاكستری
 أسمر / سمره  اء  َ ر       َّ  ر / سم      َ أسم    گندمی
 أشگر / شگره اء َ ر     ق   َ ش  ر /  َ ق     ش  أ بور

     ّ ورد     ّ     ب د     ر   َ و   صورتی
 رصاصي  ّ ي    ب اص   َّ ص   َ ر   سربی
 كستناري  ّ ي    ب ار   َ ن    َ تي     س     ك   بلوطی
 خو ؛ طغام     ب ام   َ غ   تيره
 فاتح ح  ب ات   َ ف   روشن
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 روزهای هفته )أيام الأسبوع(: 
 عراقیى لهجه عربی فصيح فارسی

   َّ   لس ب تإ    َّ   الس ب ت شنبه
ّ  إلأح د د   َ الأح   شنبه  کي    

 إلإثنين    ين    َ ني        الإثي   دو شنبه 
    َّ    إل  لاثاء اء َ ث       َ ال  لا   سه شنبه 
      ب   إلأر ب عاء اء     ب َ الأر ب ع   چهار شنبه 

َ  ب الخ م   پنج شنبه   َ    إلخ مي  ي     
عه ل   َ م ع       الج    جمعه    ب    إلج م 

 

 ها )الشهور(: ماه

 تلفظ عربی تلفظ فارسی
های عربی ماه

 )ميلادی(

تعداد 

 روز

شروع در ماه های 

 شمسی

 دی 11 41 كانون ال اني يناير ژانويه
 بهمن  12 23 شباط فباير  فوريه
 اسفند  12 41 آذار  مارتش/ مارس مارس
 فروردين  12 42 نيسان  أبريل آوريل
/ماي  مه   ارديبهشت  11 41             آيار / ماي        َ        مايو/م ي 
 خرداد  11 42         ح زيران  يونيو ژورن
 تير  12 41 َ    تم  وز ويولي ژوريه

 مرداد 12 41 آب         أغ س ط   اوت/آگوست
ب ت م ب   سپتامب  شهريور 12 42 أيلول   ب  َ    َ س 
 مهر 3 41  ب           ت ش رين  الأول      َ  أ كتوب ر اكتب
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 آبان 12 42  ب           ت شرين  ال اني      َ نوفمب   نوامب
 آذر 12 41 كانون الأول      َ ديسمب   دسامب

 

 های قمری )الشهور القمرية(: ماه
جماد  ال انيل  -3جماد  الأولی  -1ربيع ال اني  -3ربيع الأول  -4صفر  -2ّ   ر م مح -1
ّ   ذوالحج ل  -12ذوالقعدة  -11  ّ   شو ال  -12رموان  -3شعبان  – 2رجب  -4      

 

 عداد : ا
  .1شودمیعدد در زبان عربی به دو دسته ی  اصلی و ترتيبی تقسين 

 از:  وعبارتند شودمیا استفاده چيزی از آ  شمارش كه برای اعدادی هستندجاعداد اصلی:
خمسل/  =1أربعل/ أربع( ) =3ثلاثل/ ثلاث( ) =4اثنان/ اثنتان( ) =2واحد/ واحدة( ) =1)

( ) =3خم ( ) ّ    ست ل/ ست    =12تسعل/ تسع( ) =3ثمانيل/ ثماني( ) =2سبعل/ سبع( ) =4 ّ     
/ إحدی عشرة ( ) =11عشرة/  عشر(  ) َ           َ    أحد  عشر      َ / ا ثنتا عشرة   =12   َ    ب         َ ا ثنا عشر   =14( ) ب      

/ ثلاث  عشرة ( ) َ     َ    ثلاثل  عشر  / أربع  عشرة ( ) =13   َ    َ      َ     َ    أربعل  عشر  / خم   عشرة (  =11    َ    َ       َ     َ   خمسل  عشر      َ     َ  
/ سبع  عشرة ( ) =14  ََّ    َ     َّ    َ    ست ل  عشر / ست  عشرة ( ) =13) َ     َ    سبعل  عشر       َ     َ   12=   / اني ثم    َ    َ   ثمانيل  عشر 

/ تسع  عشرة ( ) =13   َ    عشرة ( ) َ     َ    تسعل  عشر  واحد وعشرون/ واحدة  =21عشرون( ) =22   َ    َ     
ثلاثل وعشرون/ ثلاث  = 24اثنان وعشرون/ اثنتان وعشرون( ) =22ن( )وعشرو 

سبعون(  =42        ست ون( ) =32خمسون( ) =12أربعون( ) =32ثلاثون( ) =42.. ).وعشرون(
 =122مئل وواحد/ مئل وواحدة( ) =121 بَ     م ئ ل( ) =122تسعون( ) =32ثمانون( ) =22)

/  =111.. ).ثلاثل( و= مئل وثلاث/ مئل و 124) مئل واثنان/ مئل واثنتان( َ    َ   مئل وأحد  عشر         
ئل ( ) =422مئتان( ) =222.. ).             َ  مئل وإحدی عشرة (  =122       ٍ    أربع مئل ( ) =322     ٍ    ثلاثم 

ئل ( ) =222      ٍ    سبع مئل ( ) =422     ٍ    ست مئل ( ) =322     ٍ    خمس مئل ( )  =1222      ٍ    تسع مئل ( ) =322     ٍ    ثمانم 
( =4222ألفان( ) =2222ألف( ) ٍ  ثلاثل  آلاف          .( ..12222= ( ) ٍ    عشرة  آلاف          11222= 

                                                 
 .114، العدد، ص 3مبادئ العربيل، ج  - 1
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َ      ز   أحد  عشر  ألفا ( )     َ َ      ز   اثنا عشر  ألفا ( ) =12222   َ      ز ثلاثل  عشر  ألفا ( =14222            َ   .( ..22222= 
( ) =122222          ز   عشرون ألفا ( ) ٍ    مئل  ألف         222222= ( ) ٍ    مئتا ألف         422222=  ) ئل  ألف  ٍ   ثلاثم        ب   

َ   ثلاثل  ملايين (  =4222222مليونان( ) =2222222مليون( ) =1222222)          
َ    َ        ز أحد  عشر  مليونا ( =11222222)  =4222222222مليار( ) =1222222222. )..  

( و ٍ    ثلاثل  مليارات              ... 1 
 

   :       باشد  مى                                             به طور خلاصه چكيده قواعد اعداد اصلی بدين گونه   
مذكر يا مؤنث بودن  معدود عدد 

 معدود

إعراب 

 معدود

م ابق با  2و1

 ع د

تابع ع د  م ابقِ ع د

 دوع م

 مجرور بر عکسِ ع د جمع 4-12

 منصوب ع دم ابقِ  مفرد 12و11

 منصوب بر عکسِ جزء اول ع د مفرد 14-13

 منصوب يکسان  مفرد 32-32و42و22

 منصوب م ابق با جزء أول  مفرد 32و31.. .22و21

 منصوب بر عکس جزء اول ع د مفرد 34-33.. .24-23

.. .و 222و122
 ...و 1122و 1222

 مجرور يکسان  مفرد

  سييپ  بر اسيياس جدول داده شييده   ،    شييوند  می             كوچكتری تقسييين      ی   جزا ا              اعداد بزرگ به                         ،   
ّ   مشخّص                            مذكر و مؤنث و معدود هر يک   ،     إعراب   .   شود  می  

                   نفر زندگی می كنند.     3     231     344     423                  م ال : در كره زمين 

                                                 
 برای مطالعه بيشتر  در مورد عدد رک به: کريی فرد غلامرضا، عدد در زبان عربی. - 1
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ئلٍ و خمسلٌ و تسعونَ مليوناز    و   ّ           ٍ ستّل  ملياراتٍ              ب       ب يعيش    الكرةب الأرضيلب  َ        ز ثمانم         ٍ        ٌ   أربع مئلٍ و ثلاثلٌ و    و       ٍ      ٌ        
َ      ز ثلاثونَ ألفاز  َ      ز و تسعلٌ و عشرونَ شخصاز          ٍ سبع مئلٍ   و                ٌ     .  

 

                اعداد ترتيبی : 
                                                                           اعدادی هسيييتند كه به عنوان صيييفت بعد از معدود بكار می روند و در إعراب و جن  از 

  «    م      -    »                      ز                  و در زبان فارسييييييييييييييی معمولاز به آخر آ ا پسييييييييييييييوند    .             ّ          معدود خود تبعيّت می كنند
               بی عبارتند از:                     اين اعداد در زبان عر    .   شود  می       افزوده 

   = 1 )   (               الرابع/ الرابعل   = 3 )   (               ال الث/ ال ال ل   = 4 )   (              ال اني/ ال انيل   = 2 )   (     الأولی  /     الأول   = 1 )
    (         / ال امنل      ال امن   = 2 )   (         / السابعل      السابع   = 4 )   (         / السادسل      السادس   = 3 )   (        / الخامسل       الخام 

    (       َ      َ / الحاديلَ عشيييييرةَ    َ عشيييييرَ        َ الحاد َ    =  11 )   (               العاشييييير/ العاشيييييرة   =  12 )   (               التاسيييييع/ التاسيييييعل   = 3 )
َ         َ      َ ال الثَ عشيرَ/ ال ال لَ عشيرةَ    =  14 )   (   َ      َ انيلَ عشيرةَ      / ال    َ عشيرَ        َ ال انيَ    =  12 )     َ     (       العشيرون   =  22 )   ..  . (     
  /        العشييييرون        ال اني و    =  22 )   (                          / الواحدة/ الحاديل والعشييييرون /                      الواحد/ الحاد  والعشييييرون   =  21 )

     الأول    =   121 )   (    المئل   =   122 )   ..  . (       الأربعون   =  32 )   (       ال لاثون   =  42 )    .. . (                ال انيل والعشييييييرون
           العاشييييييير بعد    =   112 )   (                                ال اني بعد المئل/ ال انيل بعد المئل   = 2  12 )   (                        بعد المئل/ الأولی بعد المئل
ب    =   222 )   (      المئتان   =   222 )   (                      المئل/ العاشييرة بعد المئل ب العشييرون بعد المئتيَين      (    الألف   =    1222 )   (                َ   

               = المليون( و...       1222222 )    .. .         = الألفين(     2222 )
  ص ، معمولا ابت ا دهگان بيان   س   سپ     شود  می                                                     در اع اد ترتيبى بزرگتر از 

  .   شود  می     بيان   «    بع  »                                    گان، هزارگان و بزرگتر بع  از کلمه ی      ع دص 

               َ     َ      ز الساعل  ال انيلَ عشرةَ تماماز.     =  .     باشد  مى    12    ساعت   - 1        مثال :
                                                    صفحه ی سه هزار و دويست و پنجاه و چهار م را خواندم.    - 2

َ  قرأت  الصفحلَ الرابعلَ والخمسيَن بعدَ      َ ب.      ب     لاثلب آلاف  ال           َ        َ        ب والمئتيَين     َ      
                  خواندن تاريخ ها: 

                       ولی سييييييييييال ها با عدد اصييييييييييلی    ی                     ز                            خواندن تاريخ ها معمولاز روزها و ماه ها با عدد ترتيب   در 
  .   شود  می     بيان 
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   (: 0 )      مثال
                  ( به پيروزی رسيد.       1414  /   11 /  12  )       1414    بهمن     22            لاب اسلامی در    انق

                                               ب                              انتصيييرت ال ورة  الإسيييلاميل   اليوم ال اني والعشيييرين مبن شيييهر بهمن ) الشيييهر الحاد  عشييير ( 
ٍ  عامَ ألفٍ    . ل   شمسي   ل                      وثلاثمئل وسبعل وخمسين هجري  َ    

   (: 2 )      مثال
               هجری شمسی هستن.      1434       تير سال     11      ّ   من متولّد 

َ   ب     ب                    ولدت    اليومب الخامَ   عشييييييييرَ مبن شييييييييهرب تير ) الشييييييييهر الرابع (      َ ٍ           سيييييييينل ألفٍ وثلاثمئل و                ب      ٍ  ثلاثٍ          
            هجريل شمسيل.     وستين 

 

                ها ) الساعات(:     ساعت
          د كه گاهی      هر چن     شود  می          اصلی بيان             ز                               ساعت معمولاز با عدد ترتيبی ولی دقيقه با عدد

    .   شود  می                             دقيقه نيز با عدد ترتيبی بيان 
 

     ها:     مثال
  .                     ز ( الساعل الخامسل  تماماز  1   :  22 )
َ       (  الساعل السابعل  و خم   دقارَ  / الس 4   :  21 )   .                               اعل السابعل و الدقيقل  الخامسل                               
َ     َ       ز خمَ  عشيييييرةَ دقيقلز             / ال امنل و      الربع                   ( السييييياعل ال امنل و  2   :  11 )      َ  الخامسيييييلَ      ل         والدقيق     ل          / ال امن 

  .    َ عشرةَ 
    .           يقل ال لاثون                      /الساعل ال ال ل  والدق           ز ثلاثون دقيقلز            /ال ال ل و      النصف                  (الساعل ال ال ل و  4   :  42 )
َ     َ       ز السادسل إلاّ خمَ  عشرةَ دقيقلز                      ّ     ز         ( الساعل السادسل إلاّ ربعاز / الساعل 1   :    31 )   ّ          .  
َ       َ الساعل ال امنل  إلا خمَ  دقار َ   (  4   :    11 )                     .  
         عراقی :     جه  له  ر        اعداد د         در مورد       نكاتی

  ّ                   مؤنّث بودن معدود تغيير                                   عراقی ثابت اسيييييييييييييييت و بر اسييييييييييييييياس مذكر يا     لهجه       عدد در    - 1
ر  دبجاجات(      كند،  نمی ر  أقلام/ عَشييييب َ  ب    ب      مانند: )عَشييييب َ  ب                 ب      ب                و دو )دبجاجه وبحده/ قلن واحد(     ک    بجز ي          
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                                  عدد مؤنث فقط بدون معدود بكار ميرود                                 ّ     ولی معدود مانند عربی فصيييييييييييييييح متغيّر اسييييييييييييييت.
رَه(.        َ  َ )ها  أربيَعَ  َ    ه / ها  عَش     َ          

                       اعداد هميشه ساكن هستند.     - 2  
                                                                        اعداد ترتيبی مانند عربی فصيييييييح می باشييييييند و فقط در طريقه ی تلفظ كمی فرق می     - 4   

       َ          َ                                                           ال اني يَل، ال ال َ ل واعداد اصيييلى مركب به جاى ترتيا با اضيييافه كردن الف ولام به          مانند: .    كنند
.   ی     كار م َ    روند، مانند: إلخمَ ص  طَعَش   َ       َ                

      انند:  م                      ولی هميشيييه مؤنث هسيييتند.      شيييوند  می                                 خ و عدد فقط با اعداد اصيييلی خوانده     تاري   - 3
َ  =أربعل،خمسه،خمسَه  21 / 1 / 3 » َ    ب   خمسَه وبثمان       سنل         الخام       ب إبشهبر     َ  أربعَه »  يا « ب     وبثمانين.                 «  ين. 

  «   ب ّ نبصّ  »       به صييييييورت «   نصييييييف » ی        و كلمه      شييييييوند  می                             سيييييياعت ها با اعداد اصييييييلی خوانده    - 1   
اعه بالوبح   شيييود  می       خوانده  ّ         ب ، مانند: )إلسيييّ             / اعَه بال نتينب  و  ر ب ع  َ       ب   دَه  و نبص  َ          ب          السيييَّ َ  ب السييياعه ابهدَ عَشب    /   َّ    َ         ب 

            بَ                                                                        و خمسيييييه )أو: خمبَ   دقاي ( = )السييييياعل  الواحدة  و النصيييييف/ السييييياعل  ال انيل  والربع/ السييييياعل  
      َ     َ               الحاديلَ عشرةَ وخم   دقار (. 

  .    شوند  می                        ها مانند عربی فصيح تلفظ              ماه ها و فصل    ،           اسامی روزها - 3
                                                          ر تلفظ برخی حروف م ل )ق مانند گ تلفظ مى شيييييييييييييييود( يا إماله ويا             رنگ ها از نظ   - 4

  .                                    حذف و تبديل برخی از آ ا تغيير می كنند
 :1در لهجه عراقى اعداد اصلى

َ  واحد/ و ح د ه =1) خمسه/  =1) (أربعه/ أربع =3) (            َ  إت لاثه/ إتي ل ث =4) (يني     ب   َ ين/ ث ن ت  ي    ب إث ن   =2) (       ب  
ت   =3) ( بَ خم    ت ه/ س  َ  ب سبعه/ س ب   =4) ( ب َّ    ب ّ س  ن =2) (ع       انيه/ ثُ  ِ  ع =3) (             ب إثم   =12) (       ب ب تسعه/ ت س 

ر َ  ب عشره/ ع ش  َ    إح د ع ش   =11) (        َ َ  إثي ني ع ش =12) (    َ  أر بي ع ط ع ش =13) (    َ  ََّ  إتي ل ط ع ش =14) (     َ   َ    َ    ) (11= 
َ  خم  ص ط ع ش  َ َ  س ب ع ط ع ش =14) ( ب ََّ  ص ط ع ش =13) (َ      َ َ  ثم  ن ط ع ش =12) (َ  ب    َ ع ط ع ش( =13) (      َ   ت س   َ   ب ب  

د  و ع ش رين =21) ( ب     ع ش رين =22)  ...(    َ      ب    إت لاث ه و ع شرين =24) (    َ  ب    ب    إثي ن ين  و ع شرين =22) (   ب ب    ب     واح 
                                                 

غل العربيل، ، مجلل الجمعيل الإيرانيل لل«العراقيل النمط الجنوبي   اللهجل»عامر  شاکر و علي ضيغمي،  - 1
 .11، ص1423،  آذر 2العدد 
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د  و ت لاثين =41) (      إت لاثين =42)  ...(        ب     إث نين  و ت لاثين =42) (   ب    ب     واح 
د  و ر ب عين =31) (  َ   أرب عين =32) َ   َ   واح  َ   َ   إث نين  و ر ب عين =32) (   ب           )... 
سين =11) (َ    خم  سين =12) د  و خم  َ   واح  سين =12) (   ب ب    َ   إث نين  و خم   ...(     ب   
ت ين =32) ّ  س  ت ين =31) ( ب د  و س  ّ  واح  ت ين =32) (   ب ب    ب ّ  إث نين  و س   ...(     ب    ب
د  و س بعين =41) (َ     س ب عين =42) َ    واح  َ    إث نين  و  س بعين =42) (   ب ب     ...(     ب    
انين =22) انين =21) (      إثم  د  و ثم  انين =22) (   ب    ب     واح   ...(        ب     إث نين  و ثم 
د  و ت سعين =31) ( ب   ت سعين =32)  ...(     ب    ب   إث نين  و ت سعين =32) (   ب ب    ب   واح 
د   ب َّ م ي   =121) ( ب َّ م ي ه =122)  ...ين(ي ب َّ   ب   م ي ه و ث ن =122) (        ب   ه و  واح 
( )ي   َ ميت   =221ين( )ي   َ ميت   =222) د  (ي   َ ميت   =222  ب       ب     ين  و  واح   ...     ب        ين  و  اث نين 
ت  م ي ه( ) =322 بَ    ب َّ    خم     م ي ه( ) =122   َ     ب َّ    أر ب ع  م ي ه( ) =322    َ     ب َّ    إتي ل ث  م ي ه( ) =422)  =422 ب    ب َّ    س 

ع  م ي ه =322       ب َّ    ثم  ن  م ي ه( ) =222َ  ب    ب َّ    س ب ع  م ي ه( ) ( ) َ أ   =1222) ( ب ب    ب َّ ت س  ين( ي    َ أل ف   =2222 ب     ل ف 
َ      ب   إح د ع ش  أل ف(  =11222.. ).   َ         أر ب ع  تالاف( =3222     َ ّ      إتي ل ت الاف( ) =4222)  َ    
 =1222222.. ).    َ     ب      ب  إتي ل ث  م يت  أل ف( =422222 ب      ب    م يت  أل ف( ) ؛ ب َّ     ب م ي ت  أل ف=122222)

 ... ب      م ل يون(
 
 



 
 

 اول: گفتگو بخش
 
      

: المحادثةا                         لقسم  الأول 
 
 

 زيارت(بخش             الز ي ار ة )        ق س م   -( أ
 بازرگانی(بخش قسم التجارة ) -ب(
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 زيارت(بخش                    ق س م  الز ي ار ة ) -(  أ
 

 المصطلحات اصطلاحات  ـ موضوع :  
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

َ  َ       َ     ز السَّلام عَلَي ك ن /مَرحباز  سلام َ   /مَر حَبه    ٌ         سلامٌ عليكن      َّ       َ  
َ      ؟ / كَي فَ أنت؟  ٍ ير ٍ  بَ بخبَ  خوبی/ چطوری؟    َ ؟ /ش   ي َ زَ          َ          لونَك؟ )مذكر(        ن 

لونْ؟ )مؤنث(    َ                   زينَه؟ /ش 
                   روبيييييييه راهی؟ / دمييييييياغييييييت 

         چاق است؟
َ                هل  أنتَ على ما ي رام ؟ ؟ ي َ زَ            َ          زينَه؟ )مفرد(  /    ن 

  ب  ب   ب  َ       زبينبين/زبينَات )جمع(
                         روبه راه نيسيييتن؛ اوضييياع بر 

  ب  ب          وبف ب مراد نيست
! ي     َ م و زَ  َ                   لَست  على ما ي رام . ! لا وار  مو كبلَّش                  ب َّ   ن 

َ  ب                ب صباح  الَخيرب     صباح  النورب     بخير     بت             صبح بخير ج( عاق               ب        ير       صباحب النور   ي    ب   َ صباحب الخَ         

                 شييب بخير )ج(  شييب بخير 
             ) در طول شب(

َ  ب                  ب مساء  الَخيرب       مساء  النورب                 ب        ير        مساءب النور   ي    ب   َ مساءب الخَ         

                 شييب بخير )ج(  شييب بخير 
                )هنگام خوابيدن(

ح  عيييييييليييييييى خييييييييٍر /            ٍ              ت صيييييييييييييييييييييبيييييييب     ب        
بِ م َ  ب  وأنتَ       ب ب ن أهلبهب    

َ َ    َ تبصبَح  عَلَه خَ  َ      تَه من               ب    ير           وبني   ي ب َ    
   َ    أهلَه  

َ    هَنيئاز / بالعافي يَه / عَوا  َ     ز َ     ز هَنيئاز مَريئاز.    ب     نوشب جان.  َ     ز           َ     
َ         َ بارَقَ ار  فيكَ؛ أحسن تَ                 آفرين؛ بارق ار.         َ  َ ؛ أحسَن ت      َ      بارَقَ ار  ببيك  َ       ب         َ    

َ  ِّ ٌ حَسَناز؛ طيَِّبٌ؛ جَيِّدٌ                     بسيار خوب؛عالی است.    ٌ َ   ز   َ ِّ ؛ كبلِّش  زَ  ي َ زَ  َ  َ  ِّ   ن  / جَيِّد   ي     ب ِّ    َ ن        
َ  َّ   تيَفَوَّل !          بفرماييد. َ  َّ   تي فَوَّل ! ب اب   َّ   وَّلوا  َ  َّ     َ  َ /تفَوَّلي/ تيَفَ  َ  َ  َّ /تي فَوَّلي/تي فَوَّ           َّ  َ    لو    
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تَربح  /استَريِي                 بنشين / راحت باش. ) (/ابس  ترب  ب اب            ب   َب       َ  اجل   ترب  ب اب    يح/   ب س  ترب  ب اب    يِي/   ب س     يِو   ب س 
ي و  ع يَ َ    َ عَلَه عَ       َ          َّ   ب      ب على عَين؛على الرَّأ سب والعينب        ب     به رویب چشن. َ َ      ب      ن؛ عَلَه راسب   ن ي   

                نباشييييييييييييييييد   )ج(         خسيييييييييييييييته 
           سلامت باشيد

دَقَ ار )ج(           َ                  سيييييييييييييييييييييييييييياعييييييييييييييَ  َ َ   
َ      سَلَّمَكَ ار    َ َّ  َ 

دَق    )ج(   ارب  َ              ب ارب ي سيييييييييييييييييييياعيييييي    ب       
َ    ي ساع دَق          

؟             چه خب امروز؟       ليوم؟ اَ          شَک و ماکو                 ب ما أخبار  اليومب

َ    ز ش كراز جَزيلاز.              بسيار متشکرم. .      ز  َ       ش كراز جَزيلاز؛ مَم نون  َ    ز         ز 
ّ                   تشييکّر لازم نيسييت؛ وظيفه    

        ام است 
ٍ  ش كرَ على واجبٍ.  لا           َ مَه / حَلَّتب      ب  / ببالخبد  َ  َّ ب إل عَف و؛ واجب      َ      َ         ب      ب  ب  

لاز  لاز وَسَه  َ    ز البيَركََه / أه   َ َ َ         ز   َ    
ٌ  مَبوقٌ، مَبوقٌ.              ؛ مبارک باشد       مبارکه    َ   ٌ َ    َ مَبوق  / عَل خَ  َ    َ َ  ير  / عَل بيَركََه يَ          َ    َ        

ٍ  ك لَّ عامٍ وأنت ن بخيٍر.    ب          سالب نو مبارک. . ي           ب         َ ك ل  عام  وبني ت و بخ َ     َّ   ٍ                ير 

َ  لا بأَ سَ.              اشکالی ندارد. كبلَه.    َ    َ      ب               بَ   مَي خالبف  / ماكو م ش 

واز         ببخشيد. واز / إلعَف و َ     ز عَف   َ     ز     َ    عَف 
                    هر طوری دوسيييييت داری / 

     هی.    خوا  می        هر جوری 
؛ كما تشاء     ب ب                ب ب       ب ّ مب بل  ما ت ريد  / مب بل  ماتح ببّ        ب              كما تح بب 

    ز     ز أهلاز وسهلاز     ز     ز أهلاز وسهلاز            خوش آمديد.
مَت ك ن / إ           ب  أنل   خدمتبكن                 در خدمتتان هستن. َ          آناَ ابخ بد  مَت كن  َ     ب   َ     بخ بد     ب  

َ      وَفيَّقَكَ ار     ّ         موفّ  باشيد.  َ َ     ار ايي وَفي   َ   َّ َ  َّ ب   قَك / موَفَّقبين                َ 
     ز               َ   شكراز             إلعَفو      ز                  ز ش كراز              عفواز   ن  کن  می       خواهش   ج       متشکر

َ  َّ      قيَرَّتب العبيون / گَرَّت  عين  َ  َّ      قيَرَّت  عين              چشمن روشن شد.   َ  َّ ب    ب      

ّ   لا جيّد ولا سيّء!             َ   نه خوب و نه بدَ!              شيش ولا كباب!   لا        على ار؛     ّ       
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ّ     لا تعرف /لا تعرفين أنّ ...              نميدونی که ... ريك .../   ب شم ب  ب اب                    ريْ ... ب اب            د  دَ     َ         شم 

َ         َ أرجو لكَ التوفي َ     ارم د        موفقيت       ب آرزویب        برايت نّالَكب التوفي              ّ َ  ب        أتم 

           ب           برايت آرزویب تندرسييييييييييتی و 
   ن.  کن  می      سلامتی 

َ      َّ   َ أتمنّى لكَ الصِّحَّلَ والسَّلاملَ  َّ ِّ     َ حَّه وبالسلا    ّ   نَّالكب الصب َ ّ   ب    ب َّ   ب    أتم   َ  مَه   

    ز           ب      م لاز / على سبيلب الم ال         ب      ب على سبيلب الم الب          ب      به عنوانب م ال.

       ب               بيييه يييياریب خيييدا / اگر خيييدا 
       بخواهد.

   َ    ب   ب             َ      بعَو نب ارب تعالى؛ إن  شيييييييياءَ ار  
     تعالى

                ب        إن  شاار / بعونب ار تعالى

َ      ب أستأذن ك/ عَن إذنبك         با اجازه تَ             صيييي  تبْ   ك/     ب ب   َ من ربخب صيييي     من    /    ب ب   ب من ربخب
صَت   َ    ربخ    ن   ك   ب  

ياق         ب لى اللقاءب  إ               به اميد ديدار. َ                    مَعَ السلامه / أر او   َ 
       ب     أمانب ار       ب   ب   أمانب ارب             خدا نگهدار.

َ     َّ   ب معَ السَّلاملب          به سلامت.           مع السلامه  

                       عمرت دراز باد / خداوند 
       ب         نگهدارب تو باد  

َ    طالَ عمر قَ / حَفظَكَ ار  َ   َ     َ       َ                    ب    طال  عمرق / ار ايِ بف ظك   

َ    لا سَمحَ ار     ب                خدایب نکرده /زبانم لال.  َ َ                  سَمحَ ار / ار لا ي گولهه  لا      َ 
َ   ب َ   لا داعيَ لبلقَل     ب             جای  نگرانی نيست.                 ماكو داعي للقل       

َ        عاشت يداق / سَلبمَت  يداق دستت درد نكند   َ  ب َ      ب َ       عاشت  ايدَق / تبسلَن ايدق                       

خوشبخت شديم/ فرصت 
 خوبى بود.

َ  ّ   ت شَرفّ ن ب اب     ّ                تشرفّنا / فرصل سعيدة َ  الشَّرَف   ب      ابني ت و    ه    َّ    
  ه    سعيد   ه   فرص
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 گرفتن رواديد )ويزا( ـ الحصول على تأشيرة الدخولموضوع :   
 
 
 
 
 

 لهجه عراقى عربى فصيح  فارسى

َ  َ       سَلامٌ عَلَي ك ن    .           خسته نباشيد   ،   سلام َ   سَاعَدَقَ ا   ،َ  ٌ    َ  َ     ق   َ دَ    ع    سا   ي     ب رب  أ   ،       عليكن       ٌ سلامٌ   . رَ  

         ب           برای گرفتنب رواديييييييد چيييييه 
                مداركی لازم است؟

ذب  خييي  ل  لأب ا هبيَ الوَثيييارب   اللاَّزبميييَ َ     ب   ب ميييَ َ    ب      َّ ب     َ َ    ب
يرَ  ؟ َ  ب َ تأَشب   ب         ب ةب الد خ ولب

              ب ن و الوثار ب  ب شب 
َ
 الم
َ
  ؟ ه  َ يزَ  ب فب    ل   ب لب    ه  َ وبَ    ل     ط    

          ب    هن به کشييييييييييورب شما    خوا  می
  .       سفر کنن

َ   بَ        ََ  ب     أ ريد  أن  أسَافبرَ إلی بيَلَدبک ن     . ن   ک     د   َ لَ  ب      َ رب ل  بيَ   ب افب      َ د  أسَ    ي    ب أرب   .            

              قصيييييييييييييييييييد زييييييارت بيييييه     بيييييه 
  .              کشورتان می روم

َ      َ أذ هَب  إلَ    . ه   َ يارَ        ِّ وح  للزِّ           أريد  أر    . ب ةب     ََ  ب      ب  ِّ   َ ی بيَلَدبک ن  لبلزِّيارَ    

             ر دو هفته در      شييييييياء ا   إن 
                آنجا خواهن ماند.

ب  أبي قَی ه ناقَ لبم دَّةب أ سييييييب وعَين  ب سييييييَ َ   ب   َّ ب       َ           َ     َ   
  .  َ      شاءَ ار        إن  

ناقب اسيييي   َ قَ      أبي           إن     ن   ييييييييييييييييييي ي  َ وعَ    ب         ب     ی ه 
    .    ار     َ شاءَ 

                     برای اولين بار اسيييييييت که 
  .             به آنجا می روم

وَّلب مَرَّةٍ  َ   ب َّ ب َ  َّ ٍ أذ هَب  إلی ه ناقَ لأب             َ ناق.    أر       ه   َّ رَّ ّ     َ وّل  مَ  لأ  .       ب       وحب ه 

    بيييييييه    ن    تيييييوا  ميييييی       چيييييگيييييونييييييييه
   ؟    کرد        مسافرت         کشورتان

َ          َ کَي فَ ي  کبن  السَّفَر  إلی بيَ  َ      ب      َّ لَون  أگ دَر  أسيييييييييييييييافبرب ل    ؟َ  ب     لَدبک ن  َ    َ        ب ب    إشييييييييييييييي          َ    
   ََ       بيَلَد ک ن؟
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                        آيييا بييا هواپيمييا / قطييار / 
  ا        ن بييييه آنجيييي   توا  می       اتوبوس 
       رفت؟  

نيياقَ  فَر  إلی ه  ل  ي  کبن  السيييييييييييييييَّ َ  هييَ             َ َ        ب      َّ
   بَ  ب  افبلَلب؟  ب   َّ  بَ  ب    ب    ب   ب    ب   َ ببالطَّاربرَةب / ببال قبطارب / ببالح َ 

ارَه َ  بييييالطيييييّ   ّ ، ل     و   ل     ،        و             بييييالقطييييار 
َ       بالسيّارَه، ل    ين شَأَ    و     ّ 

َ  َ بالم     
    ه؟    

چه وسايلی بايد به همراه 
 خود داشته باشن؟

ب  م ع ي؟ َ  َ  ب  ماذا يَ  ب  أن  أص ط ح  َ  ب يب  و يا       بَ           ن و لاز م  أج    ؟ ب      ب     ب  ب     ش 
يب  و ي ا ؟ ن و لاز م  أج  َ  َّ   ش    ب      ب     ب    

        هميييييراه مييييين    ،         بيييييرادرم هييييين
   د.  آي  می

ي مَعبي أي وَاز. َ  ز يأَ تِب أخب َ     بب   َ أخ و   هَن  يَببي وَ   َ   ب   ب  َ  ب        َّ   يَّا .       

ی آمييييييييييياده          ب        روادييييييييييييد کيييييييييييب
   ؟    شود  می

َ َ   َ                    ب مَتَی تَک ون  تيييأشييييييييييييييييرة  اليييدخولب 
زَةز  َ  ز جَاهب   ؟َ   ب

وکَبتب ت ک ونب الفبيزَه جا َ     إش  َ  ب ب       ب    ب  زهَ؟     َ    ه     

َ َ  َّ        َ  َ کَن  يَبَب  عَلَيَّ أن  أد فَعَ                     چقدر بايد بپردازم؟  گَد  لازبم  أد فَع ؟   ؟َ     بَ    َ      ب      َ     إش      

َ   آييييييا بيييييه چيزب ديگری هَن            ب       
            نياز دارم؟ 

ءٍ آخَرَ  ي  تييياج  إلَی شيييييييييييييييَ ل  أح  َ  َ هيييَ    ٍ   َ    َ             َ  
َ  ز أي وَاز    ؟   

ي  بيَعَد   تاج ب ل  شب َ    أح    ؟       ب     ب    َ 

  ه     شمار      شيييييود  می        ببخشييييييد، 
    ب                تلفنب اينجييييييييا را بييييييييه من 

        بدهيد؟ 

وَاز  ل  ي  کبن ک ن  أن  تي     ،َ    َ ز عَف        ب ع ط ونيب َ        ب               هييَ
اَتبفبي؟ َ  ب ب  رَقَمَک ن  اله           َ  ََ  

و فيي  عييَ َ    إليي  دَر  آخييييييييذ  رَقييَن     ،    َ َ    أگيييييييي           َ    
       ن ک ن؟  و  ب ب   تبلبف  

   نم   توا  می            در چه سيييييييييييياعتی 
           تماس بگيرم؟ 

تَطب  َ ٍ     َ  ب   أ ِّ سَاعَلٍ أس    َ لَ      يع  أ    ِّ  َ  ن  أتَّصب      َّ ب
      ؟   ب ب َّ ز هاتبفبيَّاز 

؟ وکَبت  أگ دَر  أخابي ر  َ             إش  َ  ب           

راَز،   أمَانب ار.             خدا نگهدار.   ،      متشکرم       ز        ب    ش کراز،   أمانب ار!      َ ز     َ   ب     ش ک 
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                                           موضوع :  در دفتر مسافرتی  ـ في مكتب  السفر
 
 
 

 
 

 

 لهجه عراقی عربی فصيح فارسی

     سيييييييييفر        عراق       هن به   خوا  می
  .   کنن

         ل عراق ب لب      ر          ب يد  أسافب   ب أرب      عراق  ال     إلی    ب            ب َ أربيد  أن  أسافبرَ 

             كييربييلا                ب يييييييييک بييليييييط بييرایب 
    .  هن   خوا  می

      كربله  َ      طاقَه ل   ب بب         أريد        كربلاء  ب     ب  َ  ز  ب أربيد  ببطاقَلز لب 

        نم بليط   توا  می        چييييييييه موقع 
    ؟   بخرم

تَرب َ  تَطبيع  أن  أشيييييي  َ  ب            َب َ مَتَی أسيييييي        َ َ  
  ؟ ب َ َ  ز ببطاَقَلز 

تربب      ر   َ دَ       ه أگ   َ تَ َ   يَ     ؟ ه  َ اقَ  ط   ب   بب     بب أش 

    ب              قيميييتب ييييک بليط چقيييدر 
    ؟   است

گَ  إ  ؟َ َ       ب َ َ  ب ثَمنَ  ال ببطاَقَلب   َ    کَن     ؟    طاقه ب    ب لب البب   َ يمَ  ب قب      د     َ ش 

          ب    نم  جييا برایب دو    توا  می    آيييا 
    ؟            نفر رزرو کنن

زَ  تَطبيع  أن  أح جب َ  هَل  أسييييييييييييييي  َ  ب            ب        َ
ب  صَين  ز لبشَخ  ب مَحَلاَّ    َ    َ ز  ب   ؟َ َ َّ

  ؟ ن   ي   َ رَ  َ فَ    ب     َ کانب ل نيَ     َ ز  مَ  ب جب     أح       ر   َ دَ     أگ  

            ب      آيييييييا هنوز جييييييایب خييييييالی 
    ؟         وجود دارد

ٍ   َ      أ ه ناقَ مَحَلٌّ خالٍ بيَع د      ٌّ َ َ   َ   ؟   خالي       کان   َ مَ    َ   بي قَه   ؟      

             چقدر بار  با    ،      هر شخص
         نييييييد داشيييييييييييييييتييييييه    توا  می    خود 
    ؟    باشد

مَح   َ    مييا ال وَز ن  الييَّذب  ي سييييييييييييييي  َ        َّ ب             
لبه؟ َم  صٍ بِب َ   ب  لبک لِّ شَخ  ٍ   ب    َ   ب   ِّ 

دَر     ،   ن   ب زب  َ وَ      د   َ گييَ    شييييييييييييييي   إ َ    يبگيي       د   ب حييب  ب     کييبل  وا     ب  
يبب      ؟ ه ا ي   و     ب    ب ابيَ 
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 لهجه عراقی عربی فصيح فارسی

                         کرايه ی يک کيلو اضييافه  
    ؟            بار چقدر است

َ  َّ         ب    کَن  ي کَلَّف  ک ل  کبيل    ب  ٍ  غبرامٍ    وَ      
ي  ي إضا ب   ؟    ب

گَد  کَر وَةب الکَيل و الإضا  َ           إش  َ  ب       َ     َ   ؟   

                      اتوبوس / قطييار چييه موقع 
    د؟   کن  می     حرکت 

ل   افبليييييييَ َ  ِّ        ب َ   مَتَی تيَتَحَرِّق  الحيييييييي   َ َ    َ َ   /  
  ؟    ب     ال قبطار  

َ  َّ ب           َ    يَ تَه يبت حَرَّقب الباص / القَطار   ؟َ  َ    ب  

اتوبوس چه موقع به 
 ؟درسمیمقصد 

َ  بَ       م ت ی ت ص ل  الح  اف ل ل  إلی  َ َ   َ  ب      
 ؟   َ ب  غاي ت ها

َ  ب   َ   َ إش و ک ت  ي وص    ؟ ب      ل  الباص   

                       آييييا در بين راه برای نمييياز 
    ؟  رد  دا  می    نگه 

لاةب أثناءَ    َ    َ  ب    ب  َّ  ب      َ هَل  تَقبف  لبلصيييييييييييييييَّ
  ؟   َّ ب  ب الطَّربي ب 

  ؟َ  َ       َّ    ب      تَوگَف  للصَّلاه ببالطري 

                      چييييييه موقع هواپيمييييييا پرواز 
    ؟ د  کن  می

لَع  الطَّاربرَة   وکَبتب طِّيرب الطيّاره؟    ؟َ َ        َ       َّ  بَ    مَتَی تي ق  َ  ب ب  ِّ ب     ّ    إش      

                 اين سيييييييييييييييفر چقييييدر طول 
  ؟ د  کش  می

تيَغ ربق  هذا ؟  ا  َ    َ    َ    ب      کَن  يَس  َ     لسَّفَر  گَدِّ ي طَوِّل  هذَا السَفَر؟     َّ َ     إش   َ      َ     ِّ  َ    ِّ  َ     

               هن بليط خود را    خوا  می
    ؟َ        پَ   بدهن

عَ ببطاَقَفب  َ   ب َ َ  ب أربيد  أن  أ ر جب ّ         أريد  أربجّع  بطاقف  .  ب             ب   .        ب

        ب               آيييييا قيمييييتب ارزانتر از اين 
      ؟        هن داريد

دَي ک ن  أر خَص  مبن   ل  ليييييَ َ     ب   هيييييَ            َ  َ    َ 
  ؟   هذا

َ     ب     َ عبد ک ن  أر خَص  مبن  هذَ    ؟ ا ب          

                چييييييييه مييييييوقييييييع بييييييييايييييييييد در 
                   تگاه/فرودگاه باشن؟   ايس

ب  أن  أک ونَ    َ    مَتَی يَيييييييبَ َ َ    بَ           
َ  َ  ب ال مَحَطَّلب / ال مَطاَرب؟ َ  َّ ب        َ     

ود   ون  مَوج  ت  لازبم  أک  وکَييييييييب َ        إشيييييييييييييييي  َ  ب     ب              
َ              بالگَراج / بالمطار؟     

 
 
 
 



 
 18 همراه شما در عراق

 

 موضوع : فرودگاه / ايستگاه قطار / پايانه مسافربری ) مقصد (
                                             المطار/ محطة  القطار/ محطة  الحافلات )الغاية(

 
 
 
 

 
 

 لهجه عراقی فصيحعربی  فارسی

                  نييياميييه تيييان را بيييه من     ز     لطفييياز گيييذر 
  .     بدهيد

َ   ز أع طبنب جَوازَ سَفَربقَ رَجَاءز   َ   َ َ  ب  َ   َ    َ       بور ت        إلباس   / .   ز جاءز  َ رَ      ق     َ وازَ     َ ين جَ    ب إنطب   .    ب ب 
  ب  َ      مبن فَو لك.

أتِب   ؟  يد  آي  می          شما از کجا  َ   ب مبن  أي نَ تييييَ   َ َ  ي نَ    ب    / مبن  أ   ؟ ب         
َ     ب ٌ أن تَ قادبمٌ    ؟   

نَ     إنييييي         /م نين  ؟   جيييييا      ن   يييييييييييييييييييييييييييييي يَ      َ تَ ام 
ر تك؟  َ  ب     حَوب

َ  ) قادبمٌ ( مبن  إيرانَ         ٍ أنا آتٍ   .  آيم  می   اق                  من از ايران / عر  ٌ     ب             ب
  .       َ  ب / ال عراَقب 

    /          )العراق(   ب       مبن إيران       جييا      ه  َ آنييَ 
  (     ب   ب    إيرانيب )عبراقي   ه  َ آنَ 

ئ ت  لبلزِّيارَةب     .                     به خاطر زيارت آمده ام َ  ب جب   .          ت  للزياره ي  إج  . ب      ب  ِّ  
قيبلَ رجاءز.                       لطفا چمدان را باز کنيد. بِ الح    ب  َ      ب            مبن فَولك ابفتح الج  نطه.  ب     ب       َ      ز ابفتح 

ّ    چيييييه ميييييدّت د              ر اينجيييييا توقف     
  ؟    داريم

َ  َّ       کَن  نيَتيَوَقَّف  ه نا نا َ گَ   و  َ نَ      د   َ گَ    شييييييييييي   إ  ؟َ      َ َ  گَ ؟ ب      فب اه     د        َ / إشييييييييييي 
نا؟     ب ب       باقبينب اه 

          نم ييييييييک تلفن    توا  می       از کجيييييييا 
  ؟   بزنم

تَطبيع  أن  أتَّصب  َ     َ  ب          َّ ب مبن  أي نَ أس  َ  لَ  ب      
  ؟   ب ب َّ ز هاتبفبيَّاز 

نَ    ؟ ر      أخاب       ر   َ دَ     أگ       ن   ي ي    َ إم 
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     های         ، سيييييييييييييييروي       ببخشييييييييييييييييد

    ؟            بهداشتی کجاست
وَاز أي نَ دورَة  ال مب  َ    َ        ب عَف    ي َ وَ    ،  َ    إلعَف و    ؟  ب اهب  يَ    َ ز    

َ
 نب الم
َ
  ؟     ب رافب  ب   

     نم ييييييييک    توا  می          من چيييييييه طور 
    ؟          تاکسی بگيرم

تَطبيع  أن  آخ ذَ  َ  کَي فَ أسييييييييييييي  َ  ب                 َ    َ
رَةٍ  َ  ٍ سَيَّارَةَ أ ج        َ َ   ؟َ  َّ 

لَ  َ    نب اگ دَر    و     َ إش  ي   ، ب     ّ    َ    ب أ أجّر  تَک سب   ؟   

وَاز أي نَ ال م صَلَّی                        ببخشيد نماز خانه کجاست؟  َ  َّ عَف         َ َ ّ  نَ اگ دَر  أصَلّي ي َ وَ    ،  َ    إلعَف و  ؟َ    َ ز          َ   ؟َ     

  ب    يیب من         ب      اين کارتب شيييييييييييييييناسيييييييييييييييا
      است. 

َ  ب  ها  هَوبيف  . ب َّ ب وبيَّفب      ب َ َ     َ هذه ببطاَقَل  هَ      .  

                            من چميييدان و اثييياثييييه ام را گ ن  
  .       کرده ام

ت   ييَّعييي  ت  / ضيييييييييييييييَ د  َ         َ  َّ     أنيييا فيَقيييَ  َ     
َ   ب ب حَقبيبَفب وَ وَسَاربلبي  َ   َ   .َ  ب َ  ب 

ي َ  َ  ب آنهَ ضَيَّعبت  جَنبط فب و غَراَضب َ  ب   ب    َ  َّ ب       َ .  

ب      ب               دفترب اطلاعات کجاست؟  تيييييييييييييييَ کييييييييييييييي  نَ ميييييييييييييييَ َ   َ   َ   أيييييييييييييييي     
؟  تبع لاماتب       ب      ب  الاس 

تبع لامات ي َ وَ    ؟ ب      ب      نب الإس 

َ           َّ    أي نَ ال مَق صَف  / الد کَّان ؟                     بوفه / مغازه کجاست؟     َ      َ   ؟ ب       َ        ِّ   نب ال ب وفَه / الدِّکان ي َ وَ     

ن تبظارب      ب               سالنب استراحت کجاست؟  َ    َ       ب   ب   ب أي نَ صالَل  الا ب   ؟       ب        ن  قاعلب الإنتظار ي َ وَ     ؟   

  .َ  ب        َ    جَنبط ف خ ر بَت    .َ  ب َ  ب      بَ    حَقبيبَفب أ ت لبفَت                      چمدانم آسيب ديده است.

      ز           ش كراز، فيمانيل لا   ر.    ز          شكراز،   أمان ا                ممنون، خدا حافظ.
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 ـ الجمارك:  گمرک   موضوع
 
 
 

 

 لهجه عراقی عربی فصيح فارسی

َ   ز جَوازَ سَفَربقَ رَجَاءز      ز لطفاز    ،          گذرنامه ات  َ   َ َ  ب  َ   َ َ  جوازَق  !َ          !    ز رجاءز    ،   

تبعَت كَ   ؟              وسايلتان کجاست َ      ب َ   َ أي نَ أم  َ  ن  غَراضَك ي َ وَ   ؟       َ       ؟   

يَّت كَ   ؟  ّ  ب        مليّتب شما چيست ن سب َ   ب   ب َّ   َ ما هبيَ جب ن   ن   ب شب   ؟    ب يتَك   ب و جب   ؟ ب َ  سب

         ب            آيا گواهیب واکسيييناسييييون 
  ؟    داری

َ    َ      ٍ هَل  مَعَكَ شَهادَة  تَط عينٍ     َ   َ  َ     ؟   عين   ط   َ تَ      ل     َ طاقَ  ب بب      ق   َ َِ    د ب   عبن    ؟َ    َ 

يرةٌَ     ؟                آيا رواديد داريد َ   َ  ب َ ٌ هَل  لَدَي كَ تأَشب    َ   ؟ ه  َ يزَ  ب فب      ق   َ دَ    ن   ب عب   ؟َ    َ 

                    آيييا همراهييت چيزی برای 
    ؟                    اظهار نامه کردن داری

ربي ءٌ لبلتَّصيي  ي  ٌ   ب  َّ   ب هَل  مَعَكَ شييَ    َ   َ  َ  ب حب َ    َ 
  ب  ببه؟

ي ما ذب    ک   أ   ؟َ   َ  کَر تَه   ب      ب و شب

َ  ب  َ   َ هَل  هذه حَقبيبَت كَ              ب      آيا اين چمدانب شماست؟ َ  ب  َ    جَنبط تَك  ب هذب   ؟َ           ؟  

قبيبَلَ رَجَ   .   نيد ک   باز  را    چمدان   اين    ز لطفاز  َ  َ ابفي تَح  هذه الحَ    . ه  َ   َ الجنَ طَ      ب ها ب      ح   َ تَ      إفي     ز اءز. ب   َ          َ  ب َ َ  

َ  ِّ ب  عَلَی عَينب يا سَيِّدب .       ب           به رویب چشن قربان.      َ   بي عَين. إ   ،     صار   َ َ    َ  ب    

                      آيييييا بييييايييييد اين را اظهيييار 
    ؟        نامه کنن

    ؟ ه َ رَ    ک    ب أذب       ون  َ       هَن  ک     ا  َ هذَ     ذا؟َ     بَ      َّ   ب     ب هَل  يَبَب  التَّص ربيح  بهب 
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                   ب  چيه مقيدار بياييد عوارضب  
    ؟             گمرکی بپردازم

ب  عَلَيَّ أن  أد فَعَ  َ َ  َّ        َ  َ کَن  يَيييييبَ     َ     بَ   
نٍ جم  ر کبيي  ٍ        ب ي کَرَس     َ   ؟َ 

گَد  لازبمب اد فَع    َ      ب ب    َ     إش    ؟ گ ب رب    م     گ     

    ب            کييييييييالایب مميينييوعييييييييه همييراه 
  م    دار  ن

ءٌ مَم ن وعٌ    يَ  َ مَعَ      َ لي َ  َ      ٌ شَي    ٌ ي مَم       د   ن   ب عب    ما  َ    َ   شب    وع   ن   ب  

            هيد اسباب و    خوا  می    آيا 
  ؟                      اثاثيه ام را کنترل کنيد

حَصَ  ف  ل  ت ربيييييييييد  أن  تيَ َ  هييييييييَ  َ  َ      ب         َ   
تبعَفب    ؟    بَ  ب أم 

َ  ِّ   يدب اتي فَتِّش     ب ت رب  إ   ؟    راضي َ غَ     ب     

          ب          آيا بازرسييييييیب چمدان هايم 
    ؟      تمام شد

تبيش  حَقارب  َ    ب هَل  تَََّ تيَف  َ َّ  َ    ب     ك    ؟ ب بب َ        ب شب   تي   ف   ت َ َِ   َ  َّ   خَلَّص      مييييييييا   ،  ب َّ   أگبلييييييييَّ
  ؟      غ راضي

           هن دو هفتيييه    خوا  می   من 
  .         اينجا بمانم

دَّةب  نيييا لبمييي  َ         ب   َّ ب أربييييد  أن  أبي قَی ه    ب            
ب  ب وعَين  ب أ س     َ       .  

َ       أريدَ ابي   نَا     بوعَ    أ  َ       َ  قَی اه    . ن ي ي     َ س 

    ب            کييييييييالایب گيييميييرکيييی هميييراه 
  .     ندارم

رِّحَ  ءٌ لأب صيييييَ ي  ٌ   ب  َ ِّ َ ليَ َ  مَعبي شيييييَ َ  َ  ب   َ     َ   
  . ب ببه

ي يبت     . گَ  رَ    م   َ گَ          ب   ب   ما عند  شب

َ  ب َّ ٌ هذه کَهَدبيَّلٍ / هذه هَدبيَّلٌ   .               اين يک هديه است َ  ب ٍَّ          َ   .َ  ب َّ هَدبيَّه       ها           .    
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                                                 احوالپرسی وگفتگو  ـ السؤال  عن الأحوال  والمحادثة:  موضوع
 
 
 
 

 لهجه عراقی عربی فصيح فارسی

َ  َ       ا لس لام  ع ل ي ک ن   .خسته نباشيد ،سلام عليکن َ  َ س اع د ق   ، َ  َّ      َ   ب إر   ،            السلام  عليکن . ارَ  
 َ  د ق     ساع     ي  

صبح شما بخير / عصر بخير / 
   ب ساء     ب        َ باح  الخير / م   َ ص   َ        َ      َ        َ    ص باح  الخ  ير  / م ساء  الخ  ير   يرشب بخ

 الخير.
س م ك؟ ؟        َ ما اسم  ك   ؟اسن شما چيست َ   ش    ب  
َ   ٌّ اسم ي ع لي   .اسن من علی است  سمي علي.إ .  ب  

َ         ک ي ف  حال ك  يا أخي؟ ؟حال شما چطور است برادر       َ ل  إ َ     ؟ك أخي َ ن  و    َ ش 

شما  .خوب هستن ،متشکرم
 ؟چطوريد

را   َ  ٍ ا بخ  ير   أن ،      ز ش ک  َ   َ أنت  ک   ،   ب َ  ي ف       
 ؟     َ حال ك  

َ  . إنت     ن  ي   َ ، ز     ز کرا     ش       
ل    ؟ك َ ن  و     َ اش 

ئ ت   ؟از کدام شهر آمده ايد  ؟   ت  ي  َ     َ دين ه إج   ب       َ م ن  يا م   ؟ ب     ِّ َ   َ ٍ   ب   َ م ن  أ   م دين ل  ج 

ّ          من از مشهد مقد س آمده ام ئ   .              َ  ب م ش ه د ال م ق د س ل   من    ت   ب   ج   َ  َ         َ  .د      ل  مشه   َ دين   َ م    ب   م ن      ت  ي  َ إج   .َ   

شهر مشهد چگونه شهری 
ي  م د ؟است

َ  َ  ک ي ف  ه  َ   ب َ  ينل  م ش ه دَ     مشهد؟    ل    َ      َ ن ه  مدين  و  َ ل     ش  إ ؟     َ   

شهری بزرگ و  ،مشهد
 .زيباست

َ   م ش ه د  َ  بَ  َ م دينل  ک بير ة  و جم  يل  َ      ٌَ   َ    و   ه  َ بير       ب ينه چ   ب د   َ م         مشهد   . ٌ ل  َ    ٌ  
ل و ه َ  ح   . ب  
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؟ ؟  ّ                تول د چه سالی هستيدشما م َ    أ   سن ل  و ل د ت  َ   َ إنت  م       ِّ  َ ٍ     ب    ؟   ه   َ ن      َ يا س          واليد    
ک کشور باستانی عراق ي

 ه؟         ََ  َ  ب        َ   َ إلعراق بي ل دق د يم،م و بي ل ل   العراق بلد قديم،ألي  هكذا؟ ت؟است، آيا اينگونه نيس

هجری  1434      ّ       من متول د سال 
 .م( 1321)  شمسی می باشن 

َ  أنا م ن  م واليد  سن ل  أل ف  و     ٍ      ب   َ      ب  َ  ب    
انين.  ع م ئ ل  و خم     و ثم  َ َ      و ت س    ٍ   َ  َ  َ  ب   ب بَ ٍ  

  ب ف      أل          واليد   َ م      ن   ب م   ه  َ آن  
ع م ي ه و خم  س ه و ثم   َ    ب   و ت س    َ  انين.   ب ب   ب َّ    

ن ت ك   ؟   ب        شغل  شما چيست غ   ب ش   ؟    ب   َ   َ ما م ه   ؟ك َ ل       ب   ن و ش 

ٌ     ب  أنا طال ب  جام عي .من دانشجو می باشن  بالجامعه.       طالب   ه  َ آن   .       ب

ٍ  َ          أ   في ر ع  ت د ر س   ؟      ب      ب        رشته ی  تحصيلی  شما چيست  ؟ ب ر س      ب ب    ب   ب يا ف ر ع  ت د  إ ؟    ِّ  َ   

من در رشته ادبيات عربی درس 
 نمخوامی

 ب َّ ب ب ي ل                 َ    ب     َ  ب    َ  َ أنا أد ر س    في ر ع  الل غ ل  ال ع ر  
اَ     و  آدا  بيه.ر      َ ه الع   َ غ   ب   ب      ف ر ع  الل      أب   . ب به 

آيا تاکنون به اين شهر آمده     
 ؟ايد

ئ ت  إلی هذه ال م د ين ل   َ  ب َ  ب ه ل  ج               َ َ     ب  
  ب     َ         َ   ز م ن  قي ب ل  / قي ب لا ؟

ا   ال م دين  ي َ ج   ب إ   َ    َ ت  له    ه ب     ب    
 ؟ َ   گ ب ل

برای اولين بار است که  ،نه
ّ    أو ل        ها    ،لا .      َّ   َ  ٍَّ    ب  ب   هذه أو ل  م ر ة  آتِ  ف يها ،لا .آمده ام  ه. َّ ر   َ م    

ّ                    چه مد ت در اين شهر خواهی      
 ؟ماند

َ         تي بي ق ی   هذه  َ       َّ ز ک ن  م د ة      َ  
َ  ب َ  ب ال م د ين ل   نا؟إ ؟           ب َ         ش گد ت بق ی اه 

     ز                  حدودا  دو هفته در اينجا 
 .خواهن ماند

ب وع ين    ب أبي ق ی ه نا ل م د ة  أ س  َ         ب   َّ ب        َ        
نا  . َ    ب   ز تي ق ر يبا    ن.يي   َ بوع     س     أ    َ         أبق ی اه 

ن ك   ؟هستيد/چندساله؟چقدر استشماسن َ    / ک ن   ؟َ     ب   َ ک ن  س  ر ق       ق؟ َ ر     م     ع      د     َ ش گ  إ ؟       َ ع م 
 22سال سن دارم /  22من 

 .ساله هستن
ن  ) ع مر   ( ا ثي ن تان و   َ  س   ب ِّ       ب     ب    َ    

َ   َ  ز ع ش ر ون  سن ل    . ب     
     رين     ش   ب     ب ن  و  ع  يي       َ   اثي ن   ب ر     م     ع  

 .ه َ ن   َ س  
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ن ل  أب يك   ؟   ب            شغل  پدر شما چيست َ  َ  ب / ماذا ي  ت ه   ؟    ب  َ      ب  َ ما م ه     ن         
 ؟ ب ب ت غ ل   ب   و ي ش     ن   ب ش       وق      أب   ؟    َ أبوق  

ن ل  ح ر ة   .د        ب          پدرم شغل  آزاد دار   أبي        )يتهن   .    ب  َ ٌ     َّ ٌ لأبي م ه 
َ     َ  الأعمال  الحرة (  .َ  ر ه   ِّ الش       ب ع  و  ي    َ بالب    ب  ب    ي شت غل        

 چگونه گفتگو به زبان عربی را
 ؟ياد گرفته ايد

َ    َ ک ي ف  تي   َ    ل م ت  الت ک ل   َ ع  َ    َّ     َ َ   ب    َ  ب ن  ب الل غ ل   َّ  
 ؟   َ  َ ب َّ ب ال ع ر ب ي ل  

ل  إ َ  َّ اتي ع ل    ب ن  و    َ ش  ي  ب چ   ب    ب  م ت  تح       
 ؟عربي

ت ا  ل ك  َ    ک ن   ؟چند برادر و خواهرداريد َ       َ ز َ  َ أخ ا  و  أ خ  َ  ز  ت      و   و    أخ   َ    چ ن   ؟    ب   إخ 
 ؟ق َ د     ن   ب ع  

من دو برادر و يک خواهر 
د ة   .دارم َ  ٌ لي أخ وان  و  أ خ ت  و اح  ٌ   َ  ب       َ َ    ب     . 

وان   ب د     ن   ب ع     َ و      ن  يي َ ن       اثي           ب   اخ 
 .َ  د ه ب   و ح      ت    ب إخ  

ّ        آيا شما متأه ل هستيد ؛ زن ؟          
ٌ  ه ل  أنت  م تي ز و ج ؟ داريد؟ ِّ  َ  َ     َ  ه؟        َ  َ ؛ عندق  م ر  ؟َ   ب َّ ِّ ت  م ز و ج    إن   َ      

ّ        تأه ل هستن.من م ،بله ن / نه، م  
 مجردم.

َ  ِّ ٌ ني ع ن ، أنا م تي ز و ج    َ            َ / لا، أنا . َ 
َ   أع ز ب.     

، آنه / لا ب َّ ِّ  م ز و ج. ه     َ ي، آن   ب ل   َ ب  
َ   أع ز ب.     

      ب     ب           سرگرمی  مورد  علاقه ی شما 
 ؟چيست

ي  ه وايي ت ك  
َ   ب    َ   َ ما ه  نو ه   ؟    ب  َ   ت ك؟      وايي   ب    ب ش 

علاقه  ،من به ورزش و مطالعه
 .مند می باشن

ي  الر ياض ل  و  
َ     َ ه واي ف  ه    ِّ     َ           ب  الرياضه و   ب ف       واي   ب ه   .َ    ع ل         َ ل م طال  ا ب  َ  ب  ب

  .     َ  المطالع ه

َ   و في ق ك  ا نگهدار. خدا ،  ّ        موف   باشيد  َ   ب ان  ،   أمَ    ق ك  َ     و في      يي     ب أر   .      ب     أمان  ار ،رَ   َّ
 .را
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 سيارة الأجرة تاکسی ـ:  موضوع
 
 

 

 لهجه عراقی عربی فصيح فارسی

  ؟  ات ّ يّ  َّ  ب تَّكسب  ل ا   ب           ب مبن فولك، وينب                      ز أين سيارة الأجرة رجاءز؟                    ببخشيد تاكسى كجاست؟

        َ  هنيياق أمييامَ              سييييييييييييييييييارة الأجرة  ت    دگاس    فرو           آنجامقابل       تاكسى
      المطار

ناق گَدّام المطار. َ  ّ         إلتّكسي ه             ّ   

   ب                    اسييييييييييييييينب اين ميييدان / خيييابييان 
      چيست؟

احَلب /  ن  هذه السييييييييييييييَّ َ  ب   ما اسيييييييييييييي   َّ                
؟     َّ  ب ب الشَّاربعب

ه/ هييذَا  ن  هييا ب الفبل کييَ سيييييييييييييييب َ   شيييييييييييييييب      َ  ب ب      ب    ب  
ّ     الشّارع؟    

          ب   نم بيييه مييييدانب /    توا  می      چگونيييه 
    ؟       .. بروم .       ب خيابان ب 

تَطبيع  أن  أذ هَبَ   َ    َ کَي فَ  َ  َ أسييييييييييييييي  َ  ب                 
َ   ب ب / شَاربعب     ب حلب  ا َ سَ     إلی    . ...    

لَ  إ دَ  أ     ن     و     َ شييييييييييييييي    /    ل   َ کيييَ   ب     ب   وحب ال فبل      أر       ر     َ گييي 
   .. .    شارع

       ب               ايسيييييييييييتگاهب تاکسيييييييييييی/ اتوبوس 
    ؟   ب          هایب آنجا کجاست

 / اراتب ييييييييَّ و قييييف  السيييييييييييييييييَّ نَ مييييَ َ   َ         َّ َّ    ب  أييييي     
اَفبلا َ  ب الح   تَّجلب إلی ه ناقَ    

  َّ  ب          َ تب الم
  ؟ ب   

    ب اتب     لباصيييي   / إ        السيييييارات     ب راجب  َ گَ        ن   ي َ وَ 
ناق    ب وحب    ر        ي تي     ِّ اللِّ    ؟      اه 

رَ سَيَّارَةز      نن.        کرايه ک          هن تاکسی   خوا  می تَأ جب َ  ز أربيد  أن  أس   َّ  َ   َ   . ي ب سب    ک   َ تَ      ر   ِّ جِّ  َ أَ    َ أَ       يد    ب أرب   .  ب            َ   ب

          .. در روز  .           ب کرايييه ی مسييييييييييييييييرب 
  ؟        چقدر است

يَييييييييار     ف  الإ  ليييييَّ کيييييَ ن  يييييي   َ      َ َّ             کيييييَ
  ؟        َّ   ب ..   النَّهارب  .َ  ِّ خَطِّ 

گد   إ    ..  . ّ طّ      َ ه ابخ َ  ب       َ ةب السيييييييييارَ  َ رَ     إج          شيييييييي 
  ؟       بالنهار

         .. در شييييييب  .           ب کرايه ی مسيييييييرب 
  ؟        چقدر است

يَييييييييار     ف  الإ  ليييييَّ کيييييَ ن  يييييي   َ      َ َّ             کيييييَ
    ؟        َّ   ب ..   اللَّي لب  .َ  ِّ خَطِّ 

گد   إ    ..  . ّ طّ      َ ه ابخ َ  ب       َ ةب السيييييييييارَ  َ رَ     إج          شيييييييي 
  ؟      بالليل

                 هن بيييييييه نزدييييييييک ترين    خوا  می
  .        هتل بروم

بَ إلی أقي رَبب  َ  ب أربييييييد  أن  أذ هيييييَ           َ   ب            َ
  .        ٍ في ن د قٍ 

       ق.    ب  ب ب  فبندب  َ رَ         ل  أقي       ب روحب  أ        أريد  
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                   هن به يک مسيييافرخانه    خوا  می
            مناسب بروم.

د قٍ   ب            َ أربيييييد  أن  أذ هييييَ    َ              ٍ بَ إلی في نيييي 
بٍ    .     ب ٍ م ناسب

ناسب   ب ندب     ب ل  فب      ب روحب  أ        أريد     . ب ب       ب قب ام 

             ب       هن به يک هتل ب ارزان    خوا  می
  .    بروم

د قٍ  بَ إلی في نيييي  ٍ  أربيييييد  أن  أذ هييييَ              َ   ب            َ
يصٍ    .َ  ب  ٍ رَخب

  .  يص ب ب ربخب      ق    ب ندب     ب ل  فب      ب روحب  أ        أريد  

بَ إلی هييييييذا      .                   هن به اين آدرس بروم   خوا  می َ          أربيييييييد  أن  أذ هييييييَ   ب            َ
  .         ب الع ن وانب 

  .    نوان ب عب   ال   ا     َ ل  هذَ      ب روحب  أ        أريد  

   ..  .               ب هن به بيمارسيييييييييييييتانب    خوا  می
  .    بروم

بَ إلييييييييييی  َ      أربيييييييييييد  أن  أذ هييييييييييَ   ب            َ
فَی تَش  َ  م س     َ    . ..   

فَ  تَش     .  . . ى          ب        َ    َ أريد  أروحب ل  م س 

ل  إلی ع    ؟           ب َ         آيا به آدرسب مَن نرسيديم   ؟    نوان  ب لعب  ب لب    ه َ نَ    ل   َ صَ     ب ما وب     ؟     ب ن وانيب    َ  َ  ب          أ لمَ  نَصب

َ      يَبَب  عَلَيَّ أن  أتيَرَجِّلَ ه نا  .                    اينجا بايد پياده شوم ِّ  َ  َ       َّ  َ َ نا    . بَ      . ب زبل   ن       ون  أ   ک         إه 

راز لبم ساعَدَتبكَ   .       ب          از کمک ب شما متشکرم َ  ب َ ش ک   َ تَك.   ه َ لَ     ز  َ شکراز عَ   .      ز  ب     َ   َ   م ساعَد       

َ َ  َّ        َ  َ کَن  يَبَب  عَلَيَّ أن  أد فَعَ   ؟       چقدر شد    شما       کرايه  َ   تَك؟ ب وب    ر      َ ت  کَ    َ صارَ         ش گد   إ  ؟َ     بَ   

                      رسييييييييييييييدن به آنجا چقدر طول 
  ؟ د  کش  می

ول  إلی تيَغ ربق  ال و صييييييي    َ    َ    َ    ب                 کَن  يَسييييييي 
  ؟     َ ه ناقَ 

تاجب الَ      َ چَن ساعَ       ناق؟ ب  لهب          وصول     ب   ب   ه يِب

ربع  قلَيلاز مبن  فَو لبكَ       .    ز                  لطفاز کمی تند تر برانيد وَ    و   َ فَ      ن   ب مب         .    ب    َ   ز  ب   َ    ب َ أس    .  عه   ر       ب ه ب سب  َّ يَّ َ  ب    َ لَكب ش 

َ    ز تيَوَقِّف  ه نا رَجاءز   .    ز                لطفاز همين جا نگه داريد         ِّ  َ نا أ  . َ    .    ز رجاءز      ف   َ گَ   و        إه 
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                  سؤال  عن  العنوان                 پرسيدن  آدرس ـ ال:  موضوع
 

 
 
 

 

 اقیلهجه عر  عربی فصيح فارسی

ّ   نم بيييييه حرمب مطهّر    توا  می     چطور          ب   
    ؟    بروم

تَطبيع  أن  أذ هَبَ  َ  َ کَي فَ أسيييي  َ  ب                 َ    َ  
 ال م طَهَّرب؟

رَمب َ  َّ ب إلی الحَ        
َ  ب  َ       

لَ  إ   ؟     للحرم        أروح       ر  َ      َ نَ اگ دَ   و    َ ش 

                    ببخشييييييييييييييييييييييد سيييييييييييييييفييييييارت ايران  
       کجاست؟

فييييوّاز أييييين السيييييييييييييييييييفييييييييارة    َ  ّ ز              عييييَ
        َّ   الإيرانيَّل ؟

فار  لك، وين السيييييييييييييييّ    ه ب  َ              ّ    مبن فَوييييييييييييييي 
  ؟        الإيرانيه

     شيييييييييد    الر           ب نم به هتلب    توا  می     چطور 
  ؟    بروم

تَطبيع  أن  أذ هَبَ  َ  َ کَي فَ أسيييي  َ  ب                 َ    َ  
  ؟      الرشيد              ب إلی في ن د قب 

ل إ    ق  ب نيييييدب  ب فب    ل        ب أروحب      ر   َ دَ َ      نَ اگييييي    و    شييييييييييييييي 
    ؟        الرشيد

َ       ب فنَدق  الرشيد ق ربَ البيدب         پست است             الرشيدنزديک     هتل َ ِّ لرّشيد يَمِّ  ا   ب   ب فبندقب   َ                     ّ    د.   َ ل بَي ا   

ٌ  بعيدٌ أو قريبٌ؟   ک؟               دور است يا نزدي         ٌ   ب       َ     ببعيد لو قَريب؟    

نا   ِّ نِّ َ            ب لَا، مو بعيد مب         ن  هنا. ب مب        ز بعيداز       َ لالي َ           دور نيست.             نه از اينجا   .     اه 

ّ  يکترين مسيييييير به حرمب مطهّر   نزد                     ب   
   ؟      کجاست

ٍ      ميييييا هبيَ أقي رَب  طَربيٍ  إلی  َ  ب      َ       َ     ب
 ال م طَهَّرب 

رَمب َ  َّ ب الحَ        
َ  ب   ؟  َ 

نَ    ب مب  َ رَ  َ حَ    ل   ب لب       ي    ب رب     َ ب  طَ      َ أقي رَ     ؟  ن ي ي    َ ام 

   ار          ن به باز    توا  می            از کدام مسيييييير 
    ؟   رفت

ن   کيييييب ربييييييٍ  يييييي   ن  أ ِّ طيييييَ ٍ      ب   ميييييب َ  ب   ب     ِّ 
    ؟      ب الس وقب      ِّ        الذِّهاب  إلی

ن           أروح       ر    َ گييييييييدَ  أ       رييييي       َ يييييييييا طييييَ    ب   مييييب
    وگ؟    لس   ب لب 

                ب         نزديکترين ايسيييييييييييييييتگييييياهب اتوبوس  
    ؟     کجاست

و   رَب  مييَ ع  أقييي  قييَ نَ ييييَ َ    أييي      َ         َ  َ   َ    ٍ فٍ  قيي   
  ؟     ب  ب ل حافبلاتب  ب لب 

رَب   َ    أقييييييييي  و              بيييييييياص     ليييييييي   ب لييييييييب      ف   ب قييييييييب  َ   مييييييييَ
  ؟ ن ي    َ ه( وَ  َ حَ  َ لَ    ص   َ مَ    ل   ب لب  )
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َ        َ أي نَ نَ ن  الآنَ     ؟             الآن کجا هستين   َ نَه وَ     ؟      ؟ ن يَ  َّ     َ    َ هَسَّه اح 

وق   ل  َّ  َ َ   َ        حتَّی مَتَی تَک ون  ا   ؟      ز است                    بازار تا چه ساعتی با       سييييييييي 
توحَلز  َ  ز مَف    ؟َ     

ّ   َ السّاعَ    ب شب  ي    َ ل  بَ  إ   ،    وگ       إلس       ؟   ه َ قَ     بي   ب يب    ه  

     ن بيييييه    توا  می            از کيييييدام مسيييييييييييييييير 
    ؟      .. رفت .         ب بيمارستانب 

ن   کيييييب ربييييييٍ  يييييي   ن  أ ِّ طيييييَ ٍ      ب   ميييييب َ  ب     ب     ِّ 
هيييييييييييييييييياب  إليييييييييييييييييی     ِّ         الييييييييييييييييييذِّ

فَی تَش  َ  م س    ؟  .. .    َ   

     ل        ب أروحب      ر     َ أگييييييدَ        ري       َ يييييييا طَ    ب   مبن  
   .؟ . ى    َ ستشفَ    م  

    حرم                      بييا تيياکسيييييييييييييييی از اينجييا تييا 
    ؟ د  کش  می         چقدر طول 

تيَغ ربق  الذِّهاب  مب     ن  َ    َ    َ    ب      ِّ      ب کَن  يَسيي 
رب  طَهَّ م  رَم ال  نييييييييا إلی الحَ  َ  َّ ب ه          َ  َ           

  ؟   ب      ب ارةب الأجرةب  ب  ببسي

نا لب    م   إ گَ  إ   ،      لحرم   ب        ب نب اه  ّ   طَوّل    ي     ِّ دِّ    َ شييييي   َ
   ؟        بالتکسي

             نم بيييييييه ترمينيييييييال    توا  می      چگونيييييييه 
    ؟    بروم

تَطبيع  الذِّ  َ  ب       ِّ کَي فَ أسيييييييييييي       َ َ  ابَ  هَ     
َ َ َّ ب      َّ  ب إلی مَحَطَّلب الر کَّابب    ؟    

لون   إ   ؟   راج َ گَ   لل       روح   أ        أگدر           ش 

َ      َ  ٍ أي نَ أقي رَب  مخ بَزٍ     ؟                      نزديکترين نانوايی کجاست       َ   ؟ ن ي َ وَ      ز    َ بيَ َ   مَخ       ب   َ رَ      أقي    ؟   

             بيييه اين آدرس   نم   توا  می       چگونيييه
  ؟    بروم

تَطبيع  الذِّهابَ  َ  ب       ِّ   َ کَي فَ أسيييييييييييي       َ    َ  
    ؟                 ب إلی هذا ال ع نوانب 

لون   إ    ا    ب      َ روح ب ل  هييذَ  أ        أگييدر           شييييييييييييييي 
  ؟    نوان   ب العب 

       ب                 آيييييييييا راهب نيزدييکيتری هين وجيود 
      ؟    دارد

َ  هَل  ه ناقَ  َ    طَربيٌ  أق صَر  َ              ٌ    ب؟ َ رَ      أقي         ري      َ و طَ     أک    ؟َ  ب 

طِّ     ؟                      کرايه اين مسير چقدر است   ؟   ّ الخطّ    ا  َ هذَ      ة     َ إجرَ         ش گد   إ  ؟َ                   َ  ِّ کَن الأ جرة    هذا الخَ 

                           آيييييا در اين نزديکی هييييا پييييارک
            وجود دارد؟ 

لٌ  لٌ عييامييَّ دبيقييَ نيياقَ حييَ ل  ه  ٌ  هييَ َّ     ٌ َ َ  ب    َ         َ
  ؟ ب        ب  ب       ببال ق ر بب مبن  ه نا

  ؟    ريبه   َ ه قَ      َّ ه عامَّ    َ ديقَ    َ و حَ     أک  
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 في الفندق مسافرخانه  ـدر :   موضوع
 

 

 

 

 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

        تَيييتيييخيييوابيييييييه      پييينيييج        يييييييييک اتيييييييياق 
  .   هين   خوا  می

َ  ر فييَلز ذاتَ    ب       ن ربيييد  غ   َ  ز        سييييييييييييييييل خم  
رَّةٍ    .  ب َّ ٍ أسب

    ات.  ر  َ فَ   َ نيَ          بَ خمبَ  َ   رفَه    غ         ريد      إن  

                      مييييييا يييييييک اتيييييياق دو تَتخوابی 
  .   هين   خوا  می

لز ذاتَ  ر فييييييييَ ربيييييييييد  غييي  َ  نييين  نييي         ب         َ ز   
  .َ  ب  َ   ب سَربيرَي نب 

َ  َ نيَفَرَ   َ              َ      إحنَه ان ريد  غ رفَه ل       .  ين َ 

     سيييييييييييييييوم                  يييک اتيياق در طبقييه ی 
  .    داريم

ابب ب  لٌ   الطيييييَّ دَي نيييييا غ ر فيييييَ ٌ       َّ  ب ب ليييييَ َ           َ َ   
  .      ال الث

  .     الث  ال           ب ه بالطاب ب   َ رفَ  َ      دنهَ غ   ب عب 

  ا                 بالا رفتن از پله ه   !   سييييوم     طبقه 
  .               سخت و دشوار است

عود     !     الث ب    َّ  ب ب    ب الطَّابب ب ال        صييي 
َ    ٌ السَّلالمبب صَع بٌ    .   َّ  بب 

ّ  َ لدّرَ  ا     ب عودب      ! صييييييي       الث  ال         ب بالطاب ب       ج   
  . بَ    صَع  

  ب                  تلب ما دارای آسييييييييانسييييييييور      ولی ه
    .   است

دٌ   عيييَ قبنيييا مصييييييييييييييي  د  ٌ   وَلکن  لبف نييي   َ  َ      ب       ب      
ر باريّ    .َ         ّ کَه 

نييييَ   ب نييييدب  ب فب    ،     لکن      د   َ عييييَ    صييييييييييييييي      َ يييييه مَ    ب ه بب     َ قي 
   .     باري  َ هرَ  َ کَ 

              کرايه آن برای      ،         بسييييييييييييييييار خوب
    ؟                يک شب چقدر است

ناز  لَ    ،َ  َ  ز حَسيييييييييييييييَ ا لبليي  رَتُ  َ      ب     َ ما أ ج  ٍ  لٍ        
دَةٍ  َ  ٍ واحب   ؟   ب

گييييييييَ  إ  ،    ن   ي َ زَ      ه    َ لليليييييييَ  ا   ب ةب     إجر      د     َ شييييييييييييييي 
  . ه َ دَ    ح   ب وب    ل  

  .     تومان       الاف      ث  ت َ لَ     تي   إ  .َ       ب      ٍ ثلَ  آلافب تومانٍ َ  ثَلا  .            سه هزارتومان
َ  ٌ هَل  هبيَ م کَييَّفَلٌ   ؟                       آيا اتاق دارای تُويه است َّ   َ     َ   ؟  يف ب يب    ک   َ تَ    ا  َ يهَ  ب بب   ؟َ     ب
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تاحَها رَجاءز     .    ز     ب            لطفاز کليدب آن را بدهيد َ    ز أع طبنا مبف      َ هَ    ب ه مب   َّ ينَّ  ب طب     إن    .    ب    ب       .    ز رجاءز    ا      َ فتاح 

               دارای تلويزيون     هييييييييا    اتيييييييياق    آيييييييييا 
    ؟    باشد  مى

رَفب  غييي  نيييييييياقَ   الييي  ل  هييي  َ  ب هييييييييَ          َ        َ 
  ؟   ب     ل فبزي ون ب تب 

   ن؟   يو    ز   ب فب  ب لب  ب تب      ف   َ رَ         و بالغ      أک  

                 نيد يک مسيييييييييييييييافرخانه    توا  می    آيا 
                         ی خوب به من معرفی کنيد؟ 

يرَ  تَطبيع  أن  ت شيييييييييييب َ  ب           ب َ هَل  تَسييييييييييي     َ    َ  
َ  ِّ ٍ عَلَيَّ ببف ن د قٍ جَيِّدٍ    ٍ   ؟َ َ  َّ  ب      

َ  ب  تبگ دَرب ا َ َ      ين عَلَه فند َّ ِّ دَّلِّ  ب     ؟ ن ي َ زَ      ق     

عار  ه ناقَ                            قيمتها آنجا چگونه است؟  َ                َ کَي فَ الأس  لَ  إ  ؟َ    ناق؟    ب عارب  س ب   نب الأ  و    َ ش           اه 

لٌ خيييالبييييَ     ؟                        آيا هنوز اتاق خالی داريد دَي ک ن غ ر فيييَ ل  ليييَ َ ٌ     ب َ هيييَ            َ ٌ  لٌ َ    َ 
  َ      بيَع د ؟

    يه؟َ        فَه خال     ر     غ       ن   ب     عبد ک  

                       يک اتاق مشيييييييييييييييرف به خيابان 
  .  هن   خوا  می

لز عَلَی  لز م طبليييييييَّ َ َ   أربييييييييد  غ ر فيييييييَ   ب         َ ز    ب َّ ز 
  .   َّ  ب ب الشَّاربعب 

َ َ          ه عَلَه الشارع.  َ رفَ    غ          أريد      

  .  ام َّ حمَّ    ا  َ يهَ    ب ه بب   َ رفَ    غ          أريد    .  ٍ امٍ َ َّ حَمَّ    ب        َ  ز    َ ربيد  غ ر فَلز ذاتَ    أ    .  هن   خوا  می                يک اتاق حمام دار 

                      اين اتيييييييياق تيييييييياريييييييييک و دلگير 
  .   است

بوَلٌ  َ  ٌ هذه ال غ ر فَل  م ق  ه و  تبق بب    ل     َ ه ظَ    ب      َ هيييييا ب الغرفيييييَ   .           َ           ب ضب  َ      ب   ب ميييييَ
  .    ب الگلبب

ب نب     .                    اين اتاق را نمی پسندم ل  لا تي ع جب َ            ب   ب هيييذه ال غ ر فيييَ             /    
ب ها   .    ب    لا أحب

  . ب نب    ب   ب جب    ع        ب ه ما تب   َ رفَ      الغ       ب ها ب 

        من نشيييييييييييييييان       ب            اتاقب ديگری را به
  .     بدهيد

رَها َ   أربنيب غَيي    . ا َ هَ    ر   ي ي   َ ن غَ َ  ِّ   شَوِّف    .  ب ب  َ   

دَّاز   .                    اين اتاق خيلی زيباست يلَلٌ جب ل     ب ِّ   کبلِّش       ،   ب       ها ب الغرفه  .           َ     بَ َ ٌ   ب َّ ز هذه ال غ ر فَل  جمبَ   . ه َ وَ  ب   حب
تبمييييييارَةَ   .    ز                    لطفاز اين فرم را پ ر کنيد لََ  هييييييذه الابسييييييييييييييي  َ َ  ابم   ب   َ        ب   ب  

  .َ    ز رَجاءز 
  .   ز جاءز  َ رَ    ،     ب         ي ها ب الإستماره ب لب     إم  

   شما          ب شناسايیب         ب نم کارتب    توا  می    آيا 
  ؟       راببينن

تَطبيع  أن  أرَی  ل  أسييييييييييييييي  َ   هيييييييَ َ  ب                َ 
  ؟ ب َ َ َ     ب َّ ب َ ببطاَقَلَ ه وبيَّتبكَ 

  ؟ ك   َ ويتَ  َ هَ       وف      أش          أگدر  
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                      آييييييا بيييييه بچيييييه هيييييا تَفيف می 
    ؟    دهيد

ط فالب  َ   ب       ب هَل  تَ َفِّو ونَ لبلَ  َ   و تََ      أک    ؟َ      َ ِّ          طفال؟   لَ     ب ض لب    ي   ب فب   

َ   َ    أي نَ ال مَط عَن       ب                  اتاقب ناهار خوری کجاست؟      َ     ب نب  ي َ وَ   ؟   
َ
 الم
َ
  ؟ ن َ عَ    ط    

عَد    ؟             آسانسور کجاست َ    أي نَ ال مص          َ     ب نب  ي َ وَ   ؟   
َ
 الم
َ
   د؟ َ عَ    ص    

بالب     ؟    ب              اتاقب پذيرايی کجاست تبق  َ      َ      ب   ب     ب أي نَ غ ر فَل  الابس    ؟ ب         لب الإستقبال  َ رفَ    غ       ن   ي  و   ؟   

         چای و شيييييييييير    ،    ب       برایب صيييييييييبحانه
  . ن  کن  می    صرف 

لَبيبب  اَ  مَعَ الح  َ ب  ب آخ ذ  الشيييييييييَّ      َ  َ  َ  َّ         
  . ب        ب لبل ف ط ورب 

  .  وگ    ِّ بالرِّي       ليب   َ حَ        چا        ب   َ رَ     أش  

   ..   .                ز     آيا ممکن اسييييييييييييييت لطفاز برايم
      ؟       بياوريد

َ ليب  كَ أن  تييييأ تِب ل  ي  کبنيييي  َ  ب هييييَ َ          ب    َ       ب  
َ    ز .. رَجاءز  . ي ب بب     .  

    ؟       ز .. رجاءز  . لي      يب   ب   ب   ِّ تبگدرب اجِّ 

َ  ز أربيد  بَطَّانبيَلز وَ وبسادَةز     هن.   خوا  می             يک پتو وبالش  َ   ب   َِ  َ بَ         أريد    .  ب    َ  َّ  بَ  ز  َ  َ طاّنيَّه و  مخَ   . َّ دَّه ّ   َّ      
لَ     ؟          نم تلفن بزنم   توا  می    کجا  تَطبيع  أن  أتَّصيييييييييب َ  ب          َّ ب َ أي نَ أسيييييييييي       َ      

  ؟   ب ب َّ ز هاتبفبيَّاز 
نَ  إ    ر؟     خاب   أ     ر    گد أ     ن   ي ي   َ م 

  . ه َ فَ   ظي   َ و نَ    م       ي َ هَ        ه بعد    َ رفَ      إلغ    .   د   َ      َ     َ     َ  َّ    َ    الَ غ ر فَل  لمَ  تي نَظَّف  بيَع      .                      اتاق هنوز تميز نشده است
اش  الميييياءب )الييييد ش(  . د  کن ی         دوش کار نم     ّ        ب        رشيييييييييييييييييييّ

َ  َّ ٌ م عَطَّلٌ    .    
   ل.   ب عاطب       وش       إلد  

تَغبل    .   شود ی           چراق روشن نم    ل. ب ب تبغب     ب   ما يبش     ه   ِّ َ إلوِّوَ   . َ  َّ       َ   َ  ب   الَوَّو ء  لا يَش 
نََفبيَّل  تي نيَ   . د  کن ی م          شير آب چکه     ّ   گّط. َّ      َ يَّه تي نَ  ب فب  َ نَ  َ لحَ  إ  .   ط   ِّ قِّ َ   ََ  ب َّ        َ اَلح 

غَلب   / لا   .   شود ی            پنجره بسته نم اق  لا ييَني  بيييَّ  َ    َّ        َ    َ ب       الَشييييييييييييييي 
  .     َ    يي غ لَ   

  .َ  ّ سَدّ     ب   ما يبن     ّ    بّاچ     ِّ إلشِّ 

فَتبح    .   شود ی           پنجره باز نم َ  ب   الَش بَّاق  لا ييَني     ح. ب تب  ب فب    ن      ب ما يب       اچ   ّ بّ   ِّ لشِّ  إ    . َ    َّ        َ   
تاح  لا يف    . د  کن ی          کليد باز نم   . ح    ب  َ ما يبفتَ         فتاح    ب إلمب      َ    تَح   َ   ب             الَ مبف 
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       ب           يييييييييک اتيييييييياقب خييييييوب و تميييييييييييييز 
  .  هن   خوا  می

َ   َ غ ر فَلز نَظبيفَلز وَ جَ   ب    أربيد   َ  ز يِّدَةز     َ  ز َ  ب َ  ز     ه. َ نَ  ي  َ       َ ظيفَه و  زَ    َ ه نَ   َ رفَ    غ          أريد     .   ِّ

جَز  ليب هذه ال غ ر فَلَ   .                          اين اتاق را برايم رزرو کنيد َ     ب            َ  َ ابح    .     ب       لي ها ب الغرفه     ز   ب جب     إح      . ب  
بوعَ   ب             أربيد  أن  أبي    .      هن بمانم   خوا  می        يک هفته  َ       أريدَ ابي    . ز از َ          َ قَی أ س  بوع. َ قَ               ی اس 

ر بييييا    مييييا  ؟                  ولتاژ برق چقدر است َ       ه وَ ف ول تيييياج  ال کَه                 َ  ب ءب   
  ؟    ه نا

نا چَ   َ هرَ    َ إلکَ    ؟    فولت     ن     ب        َ باءب اه 

فب     ؟         ب            شماره تلفنب هتل چند است ن  هيييييييياتييييييب وَ رَقييييييَ َ  َ      ب ب مييييييييا هيييييي    َ      
  ؟          ب ال ف ن د قب 

   ق؟ ب دب    ن     ب الفب      ب فونب  ب لب  ب تب      ن   َ قَ  َ رَ       گد     ش   إ

لَ  َ  ِّ غَييِّ      ز                       لطفاز اين حوله را عوض کنيد.  فيييَ ن شيييييييييييييييَ َ  َ ر  ليب هيييذه ال مب       ب         ب   َ
  .َ    ز رَجاءز 

   .     ز رجاءز    ،       ا الخاولي    َ لي هذَ      ِّ   غييِّر  

       صبحانه    4  :     42    ز      لطفاز ساعت 
               ام را بياوريد.

ط ورَ    ف  ر  ليب ال  ويييييييييييييييب     ب    ب         َ    أح 
َ  ب السَّاعَلب    .   ب ص فب    َّ  بَ  ب  َ   ِّ السَّاببعَلب وَالنِّ      َّ 

ر   َ حَ  َ      عَه و       بالسيييييييييب       يوگ       َّ لي الرَّ    ِّ   ويييييييييِّ
  . ّ صّ  ب نب 

    رو        .. رز  .      ز             من قبلاز اتييياقی بيييه نيييام
  .       کرده ام

د  حيييييَ  قييييييييَ لز  َ َ    َ ليييييَ ر فيييييييَ ز ت  غييييي   َ          َ ز جيييييَ
نب       ..   . ب    ب بباس 

جَ       ...  . ن ب سب  ب إب  َ      رفَه ب     غ       ت   ب زب  َ       َ آنهَ اح 

تَطبيع    َ    هَل      ؟        را ببينن   ن      نم اتاق   توا  می    آيا  َ  أرَی      أن       َ  ب    أس    ؟ ف   ف     ر     غ          أشوف          أگدر    ؟  َ  ب ر فَفب    غ     
    /               نی يک مسيييييييييييافرخانه   توا  می    آيا 

  ؟            من معرفی کنی             هتل عادی به
يرَ  تَطبيع  أن  ت شيييييييييييب َ  ب           ب َ هَل  تَسييييييييييي     َ    َ  

ٍ  عَلَيَّ ببف ن د قٍ    ؟    ي عاد ي َ َ  َّ  ب      
َ َ    ب تبگدرب ادّلين عَلَه فب    ؟    عاد       دق   ن ب   ب   ّ    

                          چه سييياعتی صيييبحانه / ناهار / 
      ؟            شام حاضر است

َ ٍ     َ  َّ           أ ِّ ساعَلٍ يي قَدَّم  ال ف         ط ور      ِّ   
      َ           َ      / ال غَداء  / ال عَشاء  

    ه /  َ دَ   ب لغب    / ا   يوگ     ّ ه الرّ      َ السييييياعَ     َّ  ب إبَّيشب 
  ؟ ه َ شَ    ب العب 

     را   ايم       تا باره     بگو       کسييييی را         لطفا
  .            به اتاقن ببد

وقَ  ليييييِّ       أن           َ أر جييييي  کيييييَ     ز داز   َ أحييييييييَ    َ فَ    َ ِّ تييييي 

لب  َم  َ   ب بِب تبعَفب    ب   .  َ  ب ر فَفب        إلی غ        بَ  ب أم 
     ل  َ  ِّ وَصييييييييييييِّ     يي   إ     د     ب واحب      ف   ِّ لِّ  َ کَ      ،       أرجوق  

  . ف   ف     ر     غ     ل     ي   ب راضب  َ غَ 
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 دوست يابی ـ بناء الصداقة:  موضوع
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

لام  عَلَي ک ن    .   ب      صبحب شما بخير   ،   سلام َ  َ       الَسييييييييَّ بَّ    ، َ  َّ            ح ک ن   َ َّ صييييييييَ
ير ب      ر   ا   ير        /صباح الخ . ب  َ   ب ببالخَ 

     ا...      ن     ک   ّ    صييبّح     ،       م عليکن    السييلا
            / صباح الخير!     بالخير.

لام     .    ب      صبحب شما بخير   ،           عليکن السلام بَّ    ،َ  َ          َّ    عَلَي ک ن  السييييييييَّ      ک ن     ح   َ َّ صييييييييَ
ير ب       ار     . ب لب       ب َ ال عافبيَ   َ  وَ  ب  َ   ب ببالخَ 

     ا...      ن     ک       صييبح     ،           عليکن السييلام
  . ه َ يَ       ب          بالخير وب ال عافي  

َ       َ کَي فَ حال كَ     ؟   ب            حالب شما چطور است لونَ  إ  ؟َ      ؟ ك     َ ش 
   ب         حالب شما چطور    ،   خوبم   ،   ب   شکربخدا
     است؟

د  رب  مييي  َير ٍ   َ  َ       ب اَلحَ  َ  ٍ بخب َ  نيييتَ کَي فَ  أ   ، ب    َ   َ  
  ؟     َ حال كَ 

   َ تَ     إنيييييييي     ،   ير    َ بخييييييييي َ     ر، إ        الحيييييييييميييييييييد  
لونَ     ؟  ك      َ اش 

َ     َ مبن  أي نَ أنتَ     ؟           از کجا هستی نَ      َ ن تَ  إ  ؟ ب         ؟ ين    َ ام 
 َ   تَه؟     اني   ب وب    ،       إيران     ب   مبن    ؟   َ أنتَ    َ ، وَ  ب        َ مبن  إيرانَ     ؟                  من ايرانی هستن وشما

                           من عراقی هسييييييتن و از ديدن شما 
  .      خوشحالم

َ     َ    ب مبنَ ال عَراقب  ر ورٌ    ، ب  َ    َ      ٌ  وَأنييييييا مَسييييييييييييييي 
  . ب ب   ب َ ببلبقاربكَ 

َ  َّ    . إت شَرَّفي       راق     ب العب    ب نب    م   إ   . ه َ نَ      

ئ تَ إلی ه نا  ؟ ب                  کبی به اينجا آمده ای َ          مَتَی جب نا َ جَ  إ  َ  ب   وکَبت     ش   إ  ؟َ َ    ب     ؟  ب      يتب اه 
َ  ب   َّ  ٍ قيَب لَ أر بيَعَلب أيَّامٍ   .            چهار روز پيش  َ      َ   ب   ّ   لب اياّم.   ع      َ ر بيَ  أ     ل     ب   َ گَ   .  َ  

دَقَ   ؟                آيا تنها آمده ای ئ تَ وَح  َ  َ هَل  جب    َ   َ    ق؟ َ دَ    ح       َ ابي وَ       ب إجيتب   ؟َ     ب  
َ      َ  ب ب مَعَ ال وَالبدب    ، لا  .               با پدرم آمده ام   ،  نه   َّ         َّ الوالد. َ وَ    ، لا  .َ 

حَّل  ال وَالبدب     ؟   ب              حالب پدر، چطور است َ   ب َّ       َ  ب ب کَي فَ صب لون   إ  ؟َ     ّ  ب        حّلب الوالد؟ ب صب          ش 
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                  ب خسيييييييته اسيييييييت و نيازمندب    ،   ب خوبب 
  .          استراحت است

َير ٍ  َ  ٍ بخب لٍ إ   ، ب اجيييييييَ بٌ وَبِيييييييب ٍ   تَعيييييييب َ  ب  َ   ٌ    لی َ  ب
احَلٍ  ترب َ  ٍ اس      .    ب 

ير   إ تاج          عبان   َ تَ    ،     بخ  ترب  َ لَ    ب     يِب   . ه  َ احَ       ب ه اس 

ٍ  َ          أ ِّ في ن د قٍ تَس ک ن      يد؟  کن  ا              در کدام هتل س   ؟ ق  ب ندب  ب        ب لب اب يا فب    ب نازب       ين   َ وَ   ؟    ِّ        
     «.   ب    الشع  »      ب ندقب  ب    ب لب ب فب    ب نازب    ه َ نَ  آ  . َّ  شَّعب  ال        ب في ن د قب            أس ک ن        أنا  .    هستن       الشعب       ب    ب من ساکنب هتلب 

َ  َ ل  ع ن وان  ال ف ن د قب مَعَكَ  َ هَ          ب              آيا آدرسب هتل را داری؟          الفندق؟    ب انب    نو  ب عب      ق    َ ندَ  ب عب   ؟                      ب َ 

                           بله اين کارتی اسييييييييييييييت که در آن 
     ب               آدرسب هتل وجود دارد 

َ  َ ٌ             نيَعَن  هييذه ببطييَاقييَلٌ فيهييا ع ن وا َ         ب    ن   َ 
  .          ب ال ف ن د قب 

    ب نوانب  ب عب    ا  َ يهيييَ    ب ه بب    َ طييياقيييَ  ب بب        هيييا      ،  إ 
  . ق  ب ندب    ب الفب 

َ     َ َ ما أجم َلَ اسم َكَ   !                   چه اسن زيبايی داريد     !   ل و ب حب      د   َ گَ       ، اش   ب كب   َ إسمَ     !      َ
مَ    .                        امروز هوا گرم / سرد است َ  الَ ييَو  َ       ٌّ      ب ٌ الَجو  حارٌّ / باربدٌ  َ   َ    ّ       ب حارّ / بارب    ّ  وّ   َ لجَ  إ   ،       إليوم    .    . د  

        دارم يخ    ؛                هوا خيلی سيييييييرد اسيييييييت
  .     می زنم

دَّاز  و  بييييياربدٌ جيييييب       أن        أکييييياد     ؛َ  َ       بٌ   ب َّ ز اَلجَ 
َ      َ    ب أتَجلِّدَ مبنَ ال بيَر دب  َ   ب ِّ َ  .  

 ب     ب تب ام نب   َ َّ ب ثيَلَّجيييب    ،   د     ب بيييارب      ش   ِّ لِّ  ب کب    ّ  وّ    َ إلجَ 
  .   َب البَبد

ر س    ؟  نی   خوا  می     درس         دانشگاه        درکدام عَلٍ تَد  َ ٍ  َ          أ ِّ جامب رس َ عَ       ب يا جامب    ب   إ  ؟    ِّ    ب   ؟   ب    ه تبد 
َ   ب    َ   َ ما هبيَ هبواييَت كَ    ،َ  رَی       يا تي    ؟            ب       راستی سرگرمیب شماچيست ن     ، ب ب   صبدبگ    ؟    ب   ؟ ك َ تَ       وايي     ب و هب  ب   شب

َ  ابي وَ    ب عب     ب أطالب      ب   ب ال فبراغب        ب أوقاتب               َ ال ک ت بَ          أطالع    . نم   خوا  می            آزادم کتاب         ب در وقت ب    .   راغ ب    َ تب الفَ    ک      
َ ٍ    ب   أ َّ ربياضَلٍ تح بب     ؟                      چه ورزشی را دوست داری َ   ياضَه     ب يا رب   ؟  َّ  ب     ؟   ب ّ اتح ببّ   

ب    . ن  کن  می             فوتبال بازی     گاهی  عييييييييَ رَةَ       َ   ألييييي  َ  َ کييييي  دَمب      قييييييييَ َ  ب الييييي  ضَ       َ عييييي      َ   َ بييييييَ

يانب        .       ب الأح 
    قييييات     الأو     ب عضب  َ بَ    ، ه  َ وبييييَ  َ طَ      ب   َ عييييَ     أل  
  . (      الأوكات )

َ       َ يا تي رَی کَن السَّاعَل  الآنَ     ؟       چند است      ساعت             راستی،اکنون  َّ      َ    َ َِ    ، ب ب   صبدبگ    ؟         !    ساعه  ال    ب يشب  َّ    َّ سَّه ابَّ  ب َ هب
َ      َ    أ   ييَو مٍ ه وَ ال ييَو      ؟                 امروز چه روزی است     ٍ ن           إليوم    ؟   م       َ        ام؟      ّ و بالأيّ  ب   شب
        فيروردين     22             اميروز دوشيييييييييييييييينيبييييييييه 

    .    باشد  مى
ب    َ   َ         َ الَ ييَو م  ه وَ  ثي نيَين  ب ييَو م  الإ  َ  ال َّامبن  وَ    ، َ             َ       َّ  ب   

رب فيَر وَر دين ر ونَ مبن  شَه  َ      ال عبش  َ    ب  َ    َ   ب      .    ب     
ه    ثمييييييييانييي إ   ،   ين      َ الإثييينيييَ    َّ وَّ    هييي          ليييييييوم   إ  َ  ييييييييَ
  .      روردين َ فَ         شرين   ب عب    و  

ٍ    ب   أ َّ لَو نٍ تح بب      ؟   ب      ب        رنگب دلخواهب شما چيست     ؟  ب    ب ّ ونب اتح ببّ     َ يا لَ   ؟  َّ َ   
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يَّت كَ     ؟  ّ  ب        ملّيتب شما چيست ن سب َ   ب   ب َّ   َ ما هبيَ جب   ؟ ه َ لَ    و      َ يا دَ   َ   ب   تَ مبن      إن    ؟    ب
ير ب   .              عصر بخير / شب بخير   .   ب    ساءب الخير َ مَ   .َ        َ   ب مَساء  الخَ 

ببح  عَلَی خَير ٍ                       شب بخير ) هنگام خواب (  َ   ٍ ت ص     َ َ بَح  عَلَه خير.    .     ب    َ َ      تبص    ب  َ    
لبه  (       در جواب  ب        شبب شما بخير ) َ   ب       ب و أنتَ مبن  أه  َ   ب   وبان تَ مبن    .     لَه.   ب        َ   أه 

ٌ   ب ب   ب َ أنا سَعيدٌ ببلبقاربكَ     .         ب           از آشنايیب شما خوشوقتن    َ َ  َّ نب اتي عَرَّ  ب لأب    ،     عيد   َ سَ    ه  َ آنَ   .           يك  َ لَ  َ عَ      ت   ب فب  ب     
َير ٍ   !   ب         سالب نو مبارک َ  ٍ کل  عامٍ و أنت ن  بخب     !         َ ان تو ابخ َير           ب ک ل  عام  وب   !      ٍ            ب

لَلز م وَفيَّقَلز   .                    سفر خوبی داشته باشيد َ  ز أتمنََّی لَكَ رَح  َّ   َ َ   َ  ز      َ َ      ّ    سَفَر  موفّ     .  َ َّ  َ       .    ر ا     َ شاءَ       إن     ،َ 
ّ            متشکّرم که آمديد َ  ب أش ک ر قَ عَلَی هذه الزِّيارَةب     .      ِّ          َ َ   َ   . ك َ تَ    ي   َ جَ   َ َ  عَلَه   ز کراز    ش    .       

َ  َّ تيَفَوَّ   .  ب               زلب ما تشريف بياور    من      به      امشب َ    َ ل مَساءَ       َ   ب        إلی بيَي تبنا هذا ا     ل   َ    . ت ي  َ لبَ  ا   ب ه بب      َ الليلَ      هذ َ   نَه َ       شَر في    .  

َ    َ لَدَي كَ   َ    هَل      ؟         کار داريد     ،            آيا فردا صبح َ      عَمَلٌ صَباحَ ال    َ     َ   ٌ  َ رب   ؟َ  ب غَدب َ    ؟   غ ل ب شب      ق    َ ندَ  ب عب    ،   ح         الص ب       ب ب باچب

تَطبيع    َ    هَل      ؟                    نم شما را دوباره ببينن   توا  می    يا آ رَی   أ    َ  َّ ز مَرَّةز       َ أراقَ       أن       َ  ب    أس  َ  خ     ه؟ َ يَ         ه ثاني   َّ رَّ  َ مَ      ك    َ وفَ    ش   أ     ر   َ دَ     أگ    ؟  

َ   َ   ز لَن  أن سَاقَ أبدَاز                           هرگز فراموشتان نخواهن کرد    َ   !  اق َ سَ  َ           أبدَ  ما أن    .َ       

شن و عب   ؟            َ ما ع ن وان كَ     ؟             آدرستان کجاست    ك؟    َ نوانَ  ب      ب بِ
َ   ََ       ب ب َ ما ه وَ رَقَن  هاتبفبكَ     ؟         ب           شماره تلفنب شما چند است    ك؟   َ فونَ  ب لب  ب تب      ن     ق   َ رَ      د   َ گَ    ش   إ  ؟     

تَطبيع    َ    هَل      ؟                نم به شما تلفن بزنم   توا  می    آيا  لَ       أن       َ  ب    أس    ؟ ق َ رَ        أخابي       ر   َ دَ     أگ    ؟   ب ب َّ ز هاتبفبيَّاز    َ كَ  ب بب     َّ ب َ أتَّصب

ي لَكَ     .               ب       ببخشيد که مزاحنب شما شدم ز عَاجب َ   ب  َ  َ أع تَذبر  لإب َ  َ  زاحَم تَك   ، و   ف     َ إلعَ   .   َ  ب    ب     .  
رَتبكَ      إلی  َ   ب سَلامبي    َ ِّ   بيَلِّغ    .     برسان     محترم   ج       خانواده    به     مرا   ب مب   سلا َ  ب َ ب ل کَربيلَب  ا      َ ب َ أس    . ك َ تَ    ل     ب عايب    ه َ لَ       َ ن  لي عَ  ِّ لِّ  َ سَ   .  

                     ب       امييييدوارم در تميييام مراحيييلب زنيييدگی 
  .  ّ        موفّ  باشيد

كَ التيَّو فبيَ    کيييا َ      أر ج و ليييَ َ      َّ   ب   َ لب          َّ ب فيييَّ
َ    ب َ ش ؤونب حَياتبكَ    .     ب 

ه(   ی َّ نَّ    َ أتم َ  نييييييييَّ   إ       َّ  )أتم 
 
كب الم  لييييييييَ
 
  ه  َّ ييييييييَّ  ب قب  َّ فَّ  َ وَ  َ ب   

  . ك   َ ياتَ    َ ابِ َ 
َ      َّ   ب  َ أر ج و لَكَ التيَّو فبي َ   . ن ن ک  می        موفقيت       ب آرزویب     شما      ب برایب  نَّه   .       َ  نََّ     َّ  أتم  َ َّ )أتم    .  ي   ب وفب  َ  ب    َّ إلَكب التَّ   (  ی    

  . ر      ب    أمانب ا  . ر      ب    أمانب ا   ،       ِّ   ب إلی اللِّقاءب      ب                  اميدب ديدار، خدا نگهدار
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 الطاهرفي الحرم                  در حرم مطه ر  ـ:  موضوع

 
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

ن   ؟                َّ   ب ما اس ن  هذا الص ح ن   ؟تاسن اين صحن چيس س   ؟   ن   َ ح       َّ ا الص    َ هذ    ب ب   ش 
       ب          کفشداری  اين صحن  

 ؟کجاست
َ  أي ن            ب الأحذيل            ب قسن  تأمين     

 هذا الصحن؟
ا  َ ذ     به  اه  َ ي   ب ذ   ب      ن  الأح     س       ب ين  ق   َ و  

؟ َ    الص ح ن  َّ    
 ل؟ َّ ي     ب سار       ِّ ه الن   َ ي   ب ذ   ب      ن  الأح     س       ب ين  ق   َ و   ساريل؟الن        ب الأحذيل       ب تأمين        قسن       َ أي ن   ؟       ب           کفشداری  زنان کجاست

 ل؟ َّ ي    ب ال  ج   ب           ِّ قسن  الأحذيه الر       ين   َ و   ؟يلجال   ِّ الر          ب الأحذيل       ب تأمين        قسن       َ أي ن   ؟       ب             کفشداری  آقايان کجاست

 ؟   ب        قسن  الأمانات     ين   َ و   ؟ ب م         ب     َ  َ الأمانات    الح  ر    ب     ق س ن       َ أي ن   ؟          ب          امانت داری  حرم کجاست

َ    َ        ب   ب أي ن  دور ة  ال م ياه   ؟کجاست حرم       ب بهداشتی     سروي      ب ين   َ و   ؟   
 
 الم
َ
 ؟    ب راف    

ن به موزه توامیونه چگ
 ؟حورتی رفت

َ      ب      ِّ         ک ي ف  ي  ک ن  الذ هاب  إلی     َ
َ  ب م ت ح ف  الح  ر م   َ  ب   َ   ؟    

ل  إ  ب ف   َ ح     ت   َ م      ي    ب  وح  ل    أر      ر   َ د      أگ      ن     و     َ ش 
 ؟م َ ر    َ الح  

اذان صبح در چه ساعتی گفته 
 ؟ساعه  ب   يش  ال َّ ب  إ ،         الص ب ح       ب أذان   ؟َ َ      َ                 ب م ت ی ير ف ع  أذان  الص ب ح   ؟شودمی

عت در اين صحن آيا نماز جما
 ؟شودمیز برگزار ني

َ       َ     ب   ه ل  ت قام  ص لاة  الج  ماعل                َ
 ؟       َّ   ب      ز هذا الص ح ن  أي وا  

ذ    َ اع   َ جم      ة  لا   َ و ص      أک    ا      َ ه ابه 
 ؟ن َ ح     َّ الص  
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 حرم در چه ساعاتی نهکتابخا
ت ب ل  الح   َ  َ م ت   ؟باشدمىباز   ر م         َ    َ    ََ       َ ی تي ف ت ح  م ک 

َ  ش و  إ ؟َ  ب   ب      ل  الحرم؟ َ ب   َ ت     ک   َ م    ب   ب ب   ت ن ف ت ح      ت   ب ک    

ن به توامیاز کدام ورودی 
 ؟ان طبسی رفتخياب

    اب  ه ب     ِّ  َ  َّ َ ٍ      ب      ِّ م ن  أ   بي و اب ل  ي  ک ن  الذ  
ي َ   ب ب    َّ َ    ب إلی ش ار ع  الط بي ر س       

     ب    أروح  ل         أگدر   ،     باب   اي    ن   ب م  
 ؟«الطبسي »  ب ع     ب شار  

آيا عکسبداری در اينجا ممنوع 
ٌ     ه ل  ا ل ت قاط  الص و ر  مم  نوع  ه   ؟باشدمى     َ َ  ب  نا؟   ن   ََ مم    ،     وير     ص    َّ لت  إ ؟ناَ     ب   ب             ب       وع  اه 

َ  ب ما اس ن  هذه ال م ن ط ق ل   ؟اسن اين منطقه چيست  َ    َ ن   ؟                 س       ب ها     ب ب   ش 
 
 الم
َ
 ؟ه َ ق   َ ط     ن    

ن يک قرآن توامیاز کجا 
 ؟مفاتيح الجنان تُيه کرد ويک

َ      ب             أي ن  ي  ک ن  الح  ص ول    ب   م ن   َ   ل ی  َ ع     
ن ان ٍ    َ           َ  ق رآن  و م فاتيح الج   ؟    

    و        رآن     ق      ل   ِّ ص    َ أح      ر   َ د      أگ       ين     َ ني     م  إ
 ؟ان َ ن    ب الج     ب يح     ب فات   َ م  

َ      َ          ب    َّ  ب ب  َ أي ن  غ ر ف ل  إر شاد  الز ار ر ين   ؟کجاست زارران        ب راهنمای   اتاق  ؟    ّ  الزو ار      ب إرشاد         مکتب       ين   َ و   ؟   

برای زيارت  ،چه موقع حرم
 ؟باشدمىخلوت تر 

َ     م تی ي کو ن  الح  ر م  أک  ي ر  خ    َ        َ     َّ ز ل و ا  َ    َ         َ 
 ؟       ب للزيارة  

ه  َّ ي   َ و     ش  إ       الحرم     ب ون     ک      اي    ب ت   ب ک  َ  و     ش  إ
 ؟للزياره غ   ب فار  

َ      ب      ِّ ک ي ف  ي  ک ن  الذ   ؟.. رفت.ن بهتوامیچگونه  ....    ر      َ أگ د       ون    َ شل  إ .... إلی     هاب  َ         ب       أروح  ل 
)جواب(            ب     التماس  دعاء
 محتاجين به دعاء

    )جواب(           َ ن  الد عاء        أل ک  َ    ن س  
َ    ک ن أح و ج  ؤ     د عا         

أل ک                          ن  الد عاء    )جواب(   َ         ن س 
َ  أح و ج    ک ن    ؤ      د عا     
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          الم ص و ر لدىـ            در عک اسی:    موضوع

  
 
 
 
 
 

 لهجه عراقى يحعربى فص فارسى
            ب          ب يييييييييک فيييلين بيرایب ايين دوربينب 

  .  هن   خوا  می      عکاسی 
لَل التَّصيييييييييييييييوبي َ      َّ  ب أربيد  فبل مَاز لآب َ  ز  ب  ب رب   ب     ب  

     هذه.
   .  ه َ رَ      ب الکامب    ب ب ب       ب فبلبنب ل  ها ب         أريد  

َ  ز فبل مَاز     ب    أربيد    .  هن   خوا  می     تايی     43      ب فيلنب     يک تٍ    ب       ثين. لا   ت     ب ه وب  َّ تَّ  ب ب    ب فبلبن  سب         أريد      َ  ز ص ورَةز     َ ثينَ َ َ  وَثَلا   ب ب ٍ ببسب

    رايم     را ب             نييييد اين فيلن    توا  می    آييييا 
           ظاهر کنيد؟

تَطبيع  أن  تح َمِّضَ  َ  ب          َ ِّ َ هَل  تَسيييييييييييي     َ    َ  
َ   ليب هذا الفبل نَ؟    ب        ب  

  ؟  ب ب لفبلبن   ا ا ب          َ تبغ سل  لي هذَ    ب     تبگدر  

  ا              ازاين نگيييياتيوهييي      ز         لطفيييياز ازهرکييييدام
  .                    برايم يک سری چاپ کنيد

لِّ  ورَةز مبن  کي     ب  َ     ب    َ  ز  ب      ِّ ابط بَع  ليب صييييييييييييييي 
يَلٍ رَجاءز  َ    ز شَريَِلٍ ز جاجب   ٍ َ َ ٍ       ب   َ.  

     ل     کييييييي         ن     ب ه مب   َ ورَ      لي صييييييييييييييي       ع   َ بَ    ط   إ
  .    ز رجاءز    ، ه   َ جامَ 

ٍ     ب       أ ي قبياسٍ ت ربيد ؟    ؟    هيد   خوا  می          اندازه ای     چه    در   ؟ ه  َ يدَ  ب رب      ه ت    َ ورَ      الص       ب ياسب  ب قب      د   َ گَ    ش   إ     ي  ب  
َ  ز لَمّاعَاز      ب    ت ربيد ه  َ    هَل     ؟  ّ  راّق ب    غير    يا     هيد   خوا  می    ّ  براّق     آيا   ّ     اع؟ ّ مّ    َ و لَ      و م   َ لَ   ّ     مّاع     َ ه لَ      َ ت ريدَ  إ  ؟َ  َّ  ٍ لَمَّاعٍ  َ رَ  َ    غَيي        أو    َ 

ی              نم عييکيي  هييييييييا را    تييوا  مييی ب  کييب
  ؟         تحويل بگيرم

تَطبيع   َ  ب    مَتَی أسييييييييييييييي  َ  ذَ         أن  آخييي    َ َ      
َ   الص وَر؟      

     ر   َ وَ   ب      ونب الصييييييييييييييي   ب      تب ت ک   ب کيييب َ  وَ    شييييييييييييييي   إ
    ه؟  َ رَ      حاض  

   ايم                     نيد اين دوربين را بر    توا  می    آيا 
    ؟         تعمير کنيد

تَطبيع  أن  ت صَلِّ  َ  ِّ هَل  تَس  َ   ب حَ ليب َ    َ   َ  ب          
   َ     َّ    ب     آللَ التَّصويرب هذه؟

       ب لي هيييييييا ب    ِّ   لِّح   ب   َّ رب اصيييييييييييييييَّ  َ دَ  ب   تبگييييييي  
    ه؟  َ رَ      ب الکامب 
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      ب              ب      قيمتب يک حلقه فيلن ب دوربين
    ؟        چقدر است

ع ر  ال   دب     ب         ما سب عبر       د   َ گَ    ش   إ    ؟ ب           ب ب فبل ن  ال واحب   ؟ ه َ رَ   ب امب  ب    نب الک   ل   ب فب    ب ب   سب

            ب              آيا در عکاسييیب خود دکور نيز 
      ؟     داريد

يک   تَفبيد  مبنَ الدِّ َ     ِّ    هَل  تَسيييييي  َ  ب     ب   ب ورب َ    َ   
    ؟       ب    َّ    ب   غ رفلب التَّصويرب 

  ؟  يو    ود   ت   س     ب لب  ب بب       ور      يک   ب دب      ق    َ ندَ  ب عب 

ّ    ب              عکّاسیب شما ديَيتال است   آيا َ   ََ  ب ٌّ هَل  تَصوير قَ رَقَمبيٌّ؟    ؟      وني؟   تر   ب کب  ب لب  أ     ق      َ صويرَ  َ تَ  َ    َ      
                       ظهور ييييک حلقيييه فيلن چقيييدر 

    ؟ د  کش  می    طول 
غ ربق  تَح ميض   تيَ َ       کَن يَسييييييييييييييي  َ   َ    َ    ب   

دب      ؟    ب         ب ب ال فبلن  الواحب
  ؟ ن ب لب   ب لفب  ا   ب لب    س   َ غَ      ل   ِّ وِّ  َ طَ    ي     ِّ دِّ  َ گَ    ش   إ

      ب  کييييارهيييایب       ،          ب    آيييييا بر رویب عک 
    ؟                      کامپيوتری انجام می دهيد

 ٍِ مييييييييالٍ أعيي  وم  بييييييييب قيي  ل  تيييَ ٍ  هييييييييَ  ٍ  َ    َ        ب     
َ  ب حاس وبيَّلٍ علی الص وَرب    ؟       ٍَّ          

وَر     ه َ لَ    َ   عَ  ِّ وِّ    َ ت سييييييييَ  إ َ    الصيييييييي        وش     ت     ر        
    ر؟    َ يوتَ  ب بب    م      َ بالکَ 

   ؟  ب      عب الأفلام ِّ طِّ     َ تي قَ  إ   ؟   ب لامب         ب    ب  ب    تق وم  ببتق طبيعب الأف  َ    هَل      ؟  يد  کن  می     ميک        فيلن ،      آيا شما
  ی     سيييييييييييييياعت   ،         ب     قيمت ميک ب فيلن

    ؟       چند است
اعلب  ع ر  تق طبيعب السييييييييَّ     ب         ب  ب    َّ   ب ما سييييييييب

دَةب  َ  ب الواحب   ؟     ب
     ل     َ سيييييييييياعَ      ل     ک         ر   ب عب  ب سييييييييييب      د   َ گَ    شيييييييييي   إ
  ؟  يع ب طب    ق    َ تيَ 

                       آييييييا شميييييا بيييييا ظهور هر حلقيييييه 
    ؟    دهيد              آلبوم نيز می   ،    فيلن

از مَعَ  طبي ألب ومييييييييَ ل  تي ع  َ  هييييييييَ  َ  َ         ب        َ ز 
َ     َ  ب الص وَرب ال مَط بوعَلب  َ  ب       ؟    

   ، ا َ هييَ    ع    َ بيَ    ب   ي تبط     ِّ اللِّ    ب رب  َ وَ  َّ       َّ الصييييييييييييييي   َ وَ 
  ؟        ين ألبوم ب طب  ب   تبن  
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 في السوق در بازار  ـ:  موضوع
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

راء     ؟           .. ممکن است .        ب کجا خريدب  َ      ب    ب     أي نَ ي  کبن  شب تربب  َ دَ     أگ        ين   َ وَ       ...؟  .        ؟  .. .  َ      بب رَ اش 
  .  . .                نی بييه من مغييازه ی   توا  می    آيييا 

  ؟           را نشان دهی
نب  ربييييَ يييييع  أن  تيييي  تييييطييييب ل  تسيييييييييييييييييي   َ        ب           بَ  ب هييييييييَ

َ  َ مَت جَرَ    ؟  .. .َ   
  ؟  .. .   ة     َ غازَ  ب          َ رب ت راوين مَ  َ دَ  ب   تبگ  

َ      هَل  عبن دکَ ن      ؟         ... داريد .   آيا      ...؟ . ن   ک     د   ب عب     ؟   ... .َ     ب  
   .  . .  ينَ  ب     ب لَكب ان طب    و   َ فَ      ن   ب مب     ... .    ب ب  ب   َ    ب َ أع طبنب مبن  فَو لبكَ   .                ... را به من بده .    ز لطفاز 

َ    َ أربيد  زَو جَ     .  هن   خوا  می    .. .    ز       لطفاز يک جفت َ    ز ... رَجاءز  .  ب       .        ز ... رجاءز  .    وج         َ أريد  زَ   .    

ب نب   .               اين را می پسندم ب     ب   ا يبع    َ هذَ   .          ب   ب هذا يي ع جب   . ن ب   جب

َ    ما قبيمَت ه  ؟             قيمتش چند است َ    / کَن  ثَمن ه   ؟    ب      َ   ؟ ه َ رَ    ع   ب سب      د   َ گَ    ش   إ  ؟  

دّاز   .                  اين بسيار گران است ٍ   ب ّ ز هذا غالٍ جب   .   غالي     ش   ِّ لِّ    ب ا کب   َ هذَ   .      
َ   ب      أربيد  أر خَصَ مبن  هذا  .  هن   خوا  می      ز اين         ارزانتر ا  َ   . ا  َ هذَ      ن   ب مب      ص   َ خَ     أر          أريد    .  ب       

َ          َ        ّ  َ هَل  تأ خ ذونَ الني ق ودَ الإيرانيّلَ   ؟                        آيا پول ايرانی می پذيريد ذونب   ؟َ            ه         ف لوس         ب تييييييياخييييييي      ؛ ؟      َّ إيرانيييييييَّ
  ؟ ه             َّ ف لوس  إيرانيَّ    ب ب     ب تبقبب لونب 

َ     َّ     أي نَ الصَّاغل      ؟              طلا فروشی کجاست يّاغب الذ     ن   ي َ وَ   ؟    َِ    ب ّ  ب    صب   ؟   ب   َ هَ ّ  َ ِّ
َ     ب      هَل  عبن دَقَ أف وَل  مبن  هذا  ؟                  بهتر از اين هن داريد    آيا       َ  َ   ؟ ا  َ هذَ       من       ن   َ سَ     أح       ق   َ دَ    ن   ب عب   ؟َ     ب  

اجَلٍ إليه  .          نياز ندارم   ،      متشکرم راز لَس ت  بِب َ ٍ      ش ک  َ    ما أحتاجَه     ،   ز کراز    ش    .      ز َ       ب         .    
  .     النوع   ا  َ هذَ       من          أريد    .  ب     ب          ِّ   ب أربيد  مبن  هذا الصِّن فب     هن    خوا  می                 از اين جن  )نوع( 

  .   ر      ِّ ب بالسِّعب   لي      ض   ِّ فِّ  َ خَ    ،    ز رجاءز   . ب رب      ِّ     السِّع  َ  ِّ    ب خَفِّض  ليب   َ    ز رَجاءز   .    ز           لطفاز تَفيف بدهيد
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            عند البز از ـ  پارچه فروشی:    موضوع
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

            ب     پيارچيه ی پشيييييييييييييييمیب خوب 
  .   ستن   خوا  می

َ  ز أربيد  ق ماشاز ص وفبيَّاز جَيِّدَاز  ِّ  َ     .   ن   ي َ زَ       وف     ص        ب         أريدب اق ماش    .  ب          ز     ب َّ ز 

ٍ     ب     ِّ غَرَضٍ ت ربيد ه ب لأب   ؟   هيد   خوا  می      کاری    چه      ب برایب   َ  َ َ  ات ريدَه   ب نب  َ مَ     إل    ؟ ِّ    ؟     

    ب     ب           ب برایب دوختب کت و شلوارب 
  .      مردانه

لَلٍ ربجالبيَّلٍ  َ  ب َ   َ ٍ   ب   ب َّ ٍ لخببياطَلب بدَ    .   قاط     ط   ِّ يِّ   َ أخَ         أريد    . بب  

     خوب   ،    پشيييييمی   ی       پارچه     اين
  .                 و بسيار مرغوب است

رٌ  ٌّ فاخب و ب ٌّ    ب ٌ هذا ق ماشٌ صيي  ٌ      ب   ّ  إنهّ    ،        
از  دَّ ٌ   ب َّ ز مَر غ وبٌ جب       َ 

   ِّ   لِّش   ب کب      ، ن ي َ زَ       وف     صييي           ق ماش     ا  َ هذَ 
    . ب    رغو  َ مَ 

نه لَدَي كَ     ؟                   از آن چند رنگ داريد بِ ناز مب َ    َ کَن  لَو    ؟ ق  َ ندَ  َّ   ب نَّه عب  ب مب      ن    و  َ لَ      ن   َ چَ   ؟َ    َ     ز  ب ب   َ 
   ،    سيييييييييييييياه   ،            چهار رنگ آبی

                  قهوه ای و سرمه ای
يَ  ل  أليي وانٍ وَهييب َ  ب َ أر بيييَعييييييييَ   ٍ َ    ز رَق    َ  : اَلأ    َ  َ           

وَد  وَال بي نِِّّ وَال ک ح   َ     َ       ِِّّ  َ        وَاَلأس    . ب ِّ لبيِّ  ََ    
   ،      أسيييييييييييييييود     ،   گ  َ  رَ       : أز    َ          عَ ال وان   َ بَ     أر  
    .  لي   ح     ک       ، ِّ نِّ     بي  

دب     ؟         ی چند است   متر  َ        ب  ب       ب ب ما قبيمَل  ال مبتر ب ال واحب      َّ  ب إبَّيشب     ؟    ب 
َ
 الم
َ
  ؟ ب ترب   

ٌ   َ أل فٌ وَ   .                  هزار و پانصد تومان ئَلب تومانٍ       .     تومان     ل   َّ يَّ  ب مب          بَ خمبَ    ب    ألفب و    .َ     بَ  ب      ٍ خَم س مب

    ز    لطفاز سييييييه    ،           از رنگ سيييييييياه
  .        متر بدهيد

نَ  تييييييييارٍ مب َ  ابذ رعَ  ليب ثَلاثييييييييلَ أم  ٍ   ب َ     ب َ   َ         ب  
وَدب رَجاءز  َ    ز اللَّو نب الأس  َ  ب      َّ   ب     

بِ  إ         أمتار  َ    لَث      تي   إ  لي      ع   َ رَ     إضيييييييييييي      ب ب م نب
    .    ز رجاءز    ،       الأسود     ب نب   و  َّ لَّ   ال
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                 ز       اين پييارچييه را لطفيياز بييه من 
  .                   نشان دهيد )بياوريد(

َ    ز أربنيب هذا الق ماشَ رَجاءز    َ   .    ز رجاءز    ، ب       لبق ماش     ا  َ هذَ       راوين   .  ب ب           

    ز        ب       لطفيييياز رنييييگ هييييایب ديگری 
  .       بياوريد

ن   رَی مييييب وانيييييييياز أ خيييي  َ    ب   هيييييييياتب أليييي     ب        ز     
  .َ    ب َ فَو لبكَ 

       ز رجاءز.   ، ا َ هَ    ير   َ غَ          ألوان        يب   ب جب 

َ ٌ       ب َّ ٌ هَل  عبن دَقَ أق مبشَلٌ ق ط نبيَّلٌ    ؟  د       ای داري      پنبه   ی           آيا پارچه َ      ب  َ   ؟ ب ب گبطبن     ب        قب ق ماش    َ ندَ  ب عب     ؟َ     ب  
َ   ب  ٌ هَل  فبيه تََ فبيضٌ     ؟             آيا تَفيف دارد َ   يه تََ   ب بب      أك و   ؟َ     ب      ؟  يض ب فب    
  ؟ ع َ فَ    د   أ     د   َ گَ    ش   إ  ؟َ       َ    کَن  أد فَع    ؟            چقدر بپردازم

                      بفرميييييييياييييييييييد اين پنج هزار 
  .         تومان است

ل  آلافب  ل  هذ  خَم سيييييَ َ   َ      ب تيَفَويييييَّ        َّ  َ  َ 
  .     ٍ تومانٍ 

ل       َ إتي فَ        لاف    تا   بَ   خمبَ          ها      ، َّ   ويييييييييييييَّ
  .     تومان

                 مييين پييييييييارچييييييييه ی کيييتييييييييانييی 
  .  هن   خوا  می

َ  َّ  ب أربيد  ق ماشَاز مبنَ ال کَتَّانب       َ َ  ز  ب     . ّ  تّان ب کب            ق ماش      ب أريدب   .  ب        

                      دو متر پارچه ی ابريشيييمی 
  .  هن   خوا  می

ق ميييييييياشب  نَ ال  رَي نب مب تي  َ          ب أربيييييييييد  مب   ب     ب    َ   ب  ب
ريرب ِّ    .  َ    ب ِّ الحَ 

      . ن َ سَ  ي ب رب   ب      ب    ينب ق ماشب ب   َ ترَ  َ مَ         أريد  

   ..   .                  ب من پيارچيه ای بيه رنيگب 
    .  هن   خوا  می

   .. . ه  َ ونَ  َ لَ       ب        أريدب ق ماش      ... .  ب          ز َ       أربيد  ق ماشاز لَو نه  

          .. چنيييييد متر  .    ب     ب برایب دوختنب 
  ؟       لازم است

از ييَل زبم  لخببياطَلب َ     ب کَن  مب  َ  ب تر      ..  .   ل    َ اطَ  ي   ب  ي لخب   ب فب  ب   يبک    َ  ب  مَترب       ن   َ چَ    ؟    ... .   ز   َ   ب    بب  

َ  َ أربيد  مبن  لَو نٍ آخَرَ   .  هن   خوا  می   ب       رنگب ديگری     ٍ   .   ثاني       لون          أريد    .  ب     ب   َ   

  ه    ارچ                   من چهار متر از اين پ
  .  هن   خوا  می

ن  هييذا  بِ تييارٍ مب لَ أم  ٍ   ب ب       أربيييد  أر بيَعييَ        َ َ   ب        َ 
  .        ب ال ق ماشب 

تييييييييار          أريييييييييد   َ          أربيعَ امي     ا  َ هييييييييذَ      ن   ب ميب      
  . ب     لبق ماش

                      آيييييييا انييييييدازه ی بزرگتر هن 
    ؟     داريد

بيَر   ٌ      َ    هَل  لَدَي كَ قبياسٌ أک  َ   ب      َ   ؟ َ بَ     أک         ياس   ب قب         عندق    ؟َ    َ 
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  ن                نم اين را پرو کن   توا  می    آيييا 
          )بپوشن (؟

َ     هَل  ي  کبن نب أن  أقبيَ  هذا   ؟ ا  َ هذَ            ي    ب أقب         أگدر      ؟َ        ب   ب       ب 

                 نم اين را امتحييان     توا  می    آيييا 
    ؟   کنن

تَطبيع  أن  أ جَرِّبَ هذا َ هَ  َ     ل  أس  ِّ  َ   ؟ ا  َ هذَ      ب     ر    َ أجَ         أگدر     ؟       َ  ب          

َ      َ    أي نَ غ ر فَل    ؟              اتاق پرو کجاست   ؟ ه  َ وفَ  َ رَ     بي   ب لب      ل    َ رفَ    غ         ي ن   َ وَ   ؟ ب  ب       ب     اختبارب الملاب   

لَغ  ال ک لِّيِّ     ؟  ز        کلاز چقدر شد َ    َ          ِّ ِّ کَن  صَارَ ال مَبي       َ   َ   ب کب         ار   َ صَ      د   َ گَ    ش   إ  ؟َ    
َ
َ لِّ الم
  ؟   بلغ ِّ   

                      سييه هزار و هفتصييد تومان 
  .  شد

عَمبئَلب  َ  بَ  ب صارَ ثلاثلَ آلافٍ و سَبي      َ     ٍ     َ     َ     
  .     ٍ تومانٍ 

     ل   َّ يَّ  ب مب    ع   ب بب  َ سيييَ      و          تالاف       ث   َ لَ     تي   إ       صيييار  
  .     تومان

     حسييييييييييييياب       ز     لطفاز صيييييييييييييورت
  .             فاکتور( بدهيد )

لبكَ أع طبنب ال فات     ب   مبن   َ      ب ب         فَو  ل  ب ينب  ب طب    ن   إ   ،    ز رجاءز    .  َ  َ ورَةَ َ    ب َ  ب  وَصب  .  

          َ            آيييييييييا آن را پييَ   نيييييز مييی  
    ؟    گيريد

َ        َ ي  کبن  إعادَتُا کذلكَ َ    هَل     ؟ ا َ هَ    ع   ِّ جِّ   َ أرَ         أگدر     ،   ن   ي َ دَ    ع    َ بيَ   ؟    ب      

  ا        مبلغ ر    ،              بفرميييييييايييييييييد برادر
  .      بگيرييد

لَغَ  َ    َ  َ تيَفَوَّل  يا أخي خ ذب ال مَبي  َ  َّ             ب     ذب       أخي،     ل   َّ وَّ  َ فَ     تي   إ  . َ    . ك َ سَ    لو    ف        ب إخ 
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                       ـ لدى بائ ع  الع ط ر    در عطر فروشی:    موضوع
 
 
 
 
 

 
 
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

  ب  ربد  َ وَ    ب ب   عبطبر     ل    َ يشَ  ب شب         أريد    .   ب ر دب  ِّ َ  ز  ب    ب   ب     َ نِّينَلز مبن  عبط رب ال وَ   ب     ب أربيد  قب   ن ه   خوا  می    گ ل                ب يک شيشه عطرب 

َ            ب َ أربيد  قبنِّينَلز مبنَ ال ق ول ونبيَ   .  هن   خوا  می               يک شيشه ادکلن   .  يه    ون   َ لَ   َ قيَ         أريد    . ب لب   ب     ب ِّ َ  ز  ب

                     نم اين عطر را امتحييييان     توا  می    آيييييا 
    ؟   کنن

تَطبيع  أن  أ جَرِّبَ هذا  َ      هَل  أسييييي  ِّ  َ َ  ب                  َ
  ؟    ب   َ ال عبط رَ 

  ا      َ ب  هييييييييذَ    ر   َ جيييييييَ  أ        أگييييييييدر  
    ب ب   العبطبر؟ 

َ      َ ب َ  ٌ راربحَت ه قلَبيلَلٌ   .   ب               بویب اين عطر کن است   . ل  َ يلَ  ب لب َ    َ تَه قَ     يِ    ب رب   .   ب
ب نب   . د  آي ی              از بويش خوشن نم َ             ب   ب راربحَت ه لا تي ع جب   . ن   ب   ب جب َ       ب   تَه ما تبع      يِ    ب رب   .   ب

رَها  .    ز               لطفاز يکی ديگر بدهيد َ   رَجاءز أع طبنب غَيي    . ا َ هَ    ير      َ ين غَ  ب طب    ن   إ   ،    ز رجاءز   .َ    ز     ب ب  َ   
دّاز   .  ست                    اين شيشه خيلی بزرگ ا َ  ب ٌَ   ب ّ ز هذه القبنِّينَل  کَببيرةٌَ جب      ش   ِّ لِّ  ب کب      ، ه  َ يشيييييييَ    ِّ الشيييييييِّ      ب ها ب   .       ب ِّ َ    

  . ه َ يرَ  ب بب  ب چب 
   ب                       بویب اين عطر چند سيييييييياعت دوام 

  ؟    دارد
اعَلز تد وم  راربحل  هذا  َ  ز           ب        کَن  سييييييييَ  َ     َ

  ؟    ب   ب ال عبط رب 
  ا   َ هذَ      ل   َ يَِ  ب رب      ل   ِّ وِّ  َّ طَّ  ا   ِّ دِّ  َ گَ    شيييي   إ

  ؟   ب ب العبطبر
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َ َ          ب ِّ َ  ب کَن  ثَمنَ  هذه القبنِّينَلب؟  ؟    ب                  قيمتب اين شيشه چقدر است عب        شييييييييييييييگد   إ َ            ب ر ها ب  ب ب سييييييييييييييب
        الشيشه؟

ن    ؟                ب   ب ما اسن  هذا ال عبط رب   ؟                اسن اين عطر چيست سب   ؟     ب ب ا العبطبر  َ هذَ    ب ب   شب
   ب                  بيييویب ايييين ييييکيييی خيييييييليييی خيييوب 

      است. 
دَّاز. َ ٌ   ب َّ ز راربحَل  هذا جَيِّدَةٌ جب ِّ  َ         َ    ه.  َ ينَ  َ زَ      ش   ِّ لِّ  ب کب        ه   َ تَ     يِ    ب رب    ا  َ هذَ     ب

                   سييييييييييييييييييه شييييييييييييييييشييييييييييييييييييه از اين عطر 
    .  هن   خوا  می

ٍ   ب       أربييييييد  ثَلاثَ قنَيييييانٍ مبن  هيييييذا     َ  َ   ب    َ  
  .    ب   ب ال عبط رب 

     ن   ب مب   َ    يَش   ب شييييييييب      ث      َ تي لَ  إ        أريد  
  .     ب ب ا العبطبر  َ هذَ 

عَارب                      آيا تَفيف هن می دهيد؟ َ   ب هَل  تَ َفِّو ونَ   الأس          َ َ   و تََ      أک    ؟َ      َ ِّ      ؟  يض ب فب   

فب      ب                     قيمتب آن با تَفيف چقدر شد؟  َ     َّ   ب کَن  صَارَ ثَمنَ ه مَعَ التَّخ   َ    َ َ   َ   َ    ا َ هَ    ر   ب عب  ب سيييييييب        صيييييييار       د   َ گَ    شييييييي   إ  ؟  ب يضب َ    
  ؟ َّ         َّ التخفيض َ وَ 

لَ   .                       بفرماييد مبلغ را بگيرييد َ     َ تيَفَوَّل  خ ذب ال مَبي  َ  َّ      ب     َ  َّ   تي فَوَّل   إ    . َ غَ  َ      .  لغ   ب    هاقب المب     ،   

ّ   متشکّرم راز  ب أمَانب ا             خدا نگه دار.   ،       ر. ا     ب مانب  أ    ز   شکراز     . ر      ز  ب  َ   ب  ش ک 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 17 همراه شما در عراق

 

      زلي ةـالأدوات المن ـ لوازم خانگی:  موضوع
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

                          در جسيييييييتجوی برخی لوازم منزل 
  .    هستن

دَدٍ مبنَ الأدَواتب      َ   أبِيي َث   َ    ب عَن  عييَ     َ ٍ   ب  َ  َ     َ   
زَةب ال مَن زبلبيَّلب. َ وَ  هب َ    ب ب َّ ب الأج  َ  ب           ب

َ  ِّ    ََ   أد و ر  ع ل ه   ليه.منز     ت  ادو  َ أ   

    اتو    ،         تلويزيون    ،   ضيييييييبط   ،        ما راديو
  .       .. داريم . و

ل   جييِّ ذييياع  وَ م سيييييييييييييييَ دَي نييا ال مييب َ     َ ِّ   لييَ َ          ب        َ
فيييزييييون  وَ  ليييب و تب وَ اليييتيييّ َ  الصيييييييييييييييييَّ ّ  ب            َ    َّ   ب 

وَاة  و...      ب   َ        ال مبك 

 س ج ل  
ن ه الراديو و الم َ  َّ   ع د   
 ب  َ            ب  
 ...و  ب   ِّ         ب     و الت لفزيون  و الأ وتِ

ذا ال مبذياعب   .              و چند موج دارد        اين رادي َ  ز  ب       ب    ب كَن  مو جَلز لهب َ        َ الراديو، چ ن  م وج   ا  َ هذ    ؟َ         ه؟         

َ  ب       ٍ إنهّ ذو خَم ب موجات ٍ   .       پنج موج       ّ .  .   بَ           خم     م وجات 
                             بسيار خوب اين راديو و آن اتو 

          را بدهيد 
ناز أع طنب هذا ال مبذياعَ وَ  َ  حَسييييَ   َ َ  َ  ز      ب         ب   

َ      ب   َ  تبلكَ ال مبكواةَ    ب 

َ  ذاق                الراد ي و و   ا َ ذ      ب    إن ط ين ه   
       الأ وتِ.

َ            ب      ببكَن  هذا ال مبذياع    ؟                 اين راديو چند است َ    إش گ د    ؟ ب ع ر  هذ        يو؟الراد ا ب ب     َ س 

                           قيمتش با توجه به حجن و نوع 
  .           آن گران است

مبه وَ  ع ر ه ببالنبسيييييبَلب إلی حَج  َ    ب   َ سيييييب    ب       ب   ب َ  ب     
  َ    ب     َ         ز نيَو عبه يي عَد  غالياز 

ب ه لح  ج   ع ر ه  بالن س  َ        ِّ  َ    َ    س   َ      م ه و   ب  
 َ  َ       ن وع ه غالي.
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دّاز   .              بسيار گران است ٍ   ب ّ ز غالٍ جب  غالي.  ب ِّ   ك ل ش    .  
َ     َ     ببكَن  تبَيع ه  ؟                  آن را چند می فروشی   ب     َ   ش  ت بيع ه؟ي  َّ إب    ؟ ب

عره  ؟                 آخرش چند می فروشی ر  سيييييب َ    ب    ب   ما ه وَ آخب َ    َ إن  أرَد تَ    ،             
عَه َ  بيَيي    ؟  َ   

ر ه ب   َ    َّ آخ  ؟ي        ش 

            آن را داخيييييل     ،         بسيييييييييييييييييييييار خوب
  .              کارتنش بگذاريد

َ      ب       حَسَناز ضَع ه  ب ع لبته َ   ز  ، خ ل يه ي َ ز    .َ  َ  ِّ   ن   َ   ت ه؟ي َّ  َ ب اك      

     ب یب                   ب     احتياج به يک دوربينب عکاسييييييي
  .         کوچک دارم

َ    ٍ أحتاج  إلی آللب تَصويرٍ صَغيرةٍ    ٍ ِ    .              ب َ     تاج  ل كام ير ه ز غ   َ   ر ه.    يي        ب      ب َ     ب َ أح 

ع ر  هييييييييذا التلفزيونب                            اين تلويزيون رنگی چند است؟ َ     ب                  ب كَن  سيييييييييييييييب
ّ  ب ال م لَوّنب    ؟     َ 

ع ر  هذ   َ     ب ب     َ إش گ د  س   ا   
؟  ل و ن 

 َ  َّ   التي ل ف ز يون  الم
     ِّ   ب     ب   

                      ن يک ضبط صوت دو کاسته  م
    هن    خوا  می

لَ  جييِّ و تٍ ذ           َ ِّ َ أريييد  م سيييييييييييييييَ ٍ   صيييييييييييييييَ    ا َ  
ب  َ شَ  ب ريطَين     َ   .  

. َ    أريد  م س ج ل  ش ر يط ين  َ  ب     َّ  َ          

            ب     مييييييييين ييييييييييک رادييييييييييویب خيييييييييوب 
  .  هن   خوا  می

ياعاز جَيِّداز  َ  ِّ  ز أريد  مبذ  .ي             َ أريد  راديو ز    .       ب      ز      ن 

؟   ،   َ أنتَ   ؟  يد ن ک  می         پيشنهاد    را     يکی      کدام    شما ني     ّ ز  َ    َب    ب أياّز تيَق تَربح  ليب َ    ب    إني ت ه يا ه و  تَ  تار ه م   ؟ا َ ه      َ            ب   

                   يييييييييک واکيييييمييييين بيييييرای پسيييييييييييييييييييرم 
  .  هن   خوا  می

جِّلَ صييييييَ  َ   َ أريد  م سييييييَ غيرٍ          َ ِّ ٍ   َ  ٍ و تٍ صييييييَ     
  .    ب لاب نب 

لب  از غَييِّر   جييييَّ          َ َّ ب      َ  ِّ   أريييييد  م سيييييييييييييييَ
      لاب ن.

ر باريلز   .  هن   خوا  می             يک بخاری برقی  فئَلز كَه  َ          ز أريد  مبد  رَباربيَّه  .       ب   َ  ز  َ    َ   ب َّ أريد  صَوبهَ كَه     َ  َ       .  

.  .    كذلك        ب ب   َ ِّ  ز أع طبنب مح َوِّللز   .                      يک ادپتر هن به من بدهيد َ    إن طبين مح َوِّله هَن       ب     َ ِّ   

     222              هن تمييييييام آ ييييييا بييييييا    خوا  می
  .   نند          ولت کار بک

َ       أريد ها أن  تيَع مَلَ ك ل ه  َ  ب      ب ببفولتاجب    ا             َ   
ب وعبشرينَ  ئَتيَين  ب   ب    َ مب   . ب َ َ   

هَ  يَّه و عب    ا ب   َ كبل هَ      ا      َ أريد  رين   ب َّ     ب مب        ش 
.  و    ف         ل ت 
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ع ر  تلييييييك ال مبروحييييييلب   ؟                      آن بادبزن دستی چند است     ب             ب    ب مييييييا سيييييييييييييييب
  ؟ َّ ب يَّلب    بارَ   َ كَهرَ     ال  

بْ ال َ  پيَن كَه  َّ     ب  ب   إبَّيش  ذبي   ؟ َ   

راءَ مج َفِّفب شَع رٍ   .               هن يک سشوار بخرم   خوا  می َ    ٍ أريد  شب وار.  .       ب  َ    َ ِّ ب  ش     ب        بب   ب      أربيد  أش تربب  سب

تطبيع  م شاهَدَةَ نيَو عبه  ؟                 نم آن مدل را ببينن   توا  می َ َ   َ    ب هَل  أس   َ َ           َ أگدَر  أشوف  نَ   ؟َ         ب          َ   عَه؟  و   

ری                             ديگر چه اندازهايش را داريد؟                      مييييييييا هي الأحجييييييييام  الأخ 
َ        ب  لَدَي ك ن مبنه   ؟َ 

جام  غَ  ن و عبد ك ن  أح      ييييييير   ي ب     ب                َ شب
   ب  هذب ؟

                        اجازه بدهيد آن سييييييييييياعت مچی 
  .        را ببينن

َ    ابسَمح   َ          َّ  ليب أن  أرَی تلك السَّاع   ب َ  لَ  ب      
َ  ب َّ َ ال يَدَوبيَّلَ   َ   .  

بْ  ب تب  وف  ذبي مَح  لي أشيييييي  َ              ب  ب سيييييي    
َ  ب َّ  الساعَه اليَدَوبيَّه؟  َ     َ      

َ َ     ب كَن  ثَمنَ  هيييييييذب                          اين ساعت ديواری چند است؟ اعيييييييلب    ب هب َ        َّ   ب السييييييييييييييييييييييَّ
  ؟   ب     ب الج بداريلب 

ه    َّ       ب      َ  إبَّيش  هيييييا ب السييييييييييييييييييياعيييييَ
   ب   ب َّ  الجبداربيَّه؟

اريييييييياتب     ن.  ه   خوا  می            ب      تعدادی باطریب قلمی  طييييييييَّ بييييَ َ  َّ     ب أريييييييييد  بييييعييييضَ اليييي       َ         
يَّلب    َ  َ ال قَلَ    . ب َّ ب مب

.    ب         ب ّ     َ َ    أربيد  بات ربياّت  قيَلَن 

َ َ        ِّ  كَن  صارَ ثَمنَ ها ك لِّها                  ی اين ها چقدر شد؟    همه      قيمت   َ گَد    ؟َ       َ    إشيييييي  هَ       َ  ب          َ صييييييارَتب في ل وسيييييي       ا  
  ؟ ا ب   َ كبل هَ 

َ   ب   ز    ب ز   أريييييييد  تََ فبيوييييييييييييييييييييياز هيييييياربلاز     .  هن  وا خ  می               من يک تَفيف کلی        
عار   .       الأس 

ه واييييييييَ فيييييييضب اهييي      ب     َ    ب       َ أربيييييييييد  تَيييَ 
عبر   .    ب ب بالسب

    ز                   لطفيييياز اين چييييک مسييييييييييييييييييافرتی را 
  .  يد    بگير 

فَرب هذا مبن   يكَ السيييييييييَّ َ  ب      ب   خ ذ  شيييييييييب َّ     َ       ب 
  .َ    ب َ فَو لبكَ 

ذ  هييذَ  ك  مبن     ا  ب     َ إخييب    َّ    ب   الصييييييييييييييييَّ
 َ   َ   فَو لَك.

    نيز    (       صييييييورتحسيييييياب           يک فاکتور )
    هن.   خوا  می

َ    ز أريد  وَص لاز  ل  رَجاءز.  .    ز      ز يصالاز( أيواز  إ )         َ    ز إن طبين وَصب َ  ب         ب   

َ    ز ش كراز جَزيلاز   .         خدانگهدار   ،            بسيار متشکرم   . ر    ب  أمانب ا     ،َ    ز جَزيلاز      ز ش كراز    .  ر      ب    أمانب ا   ،     ز 
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 محل بيع الأحذية في در كفش فروشى ـ  :  موضوع
 
 
 
 
 

 

 عراقى ىلهجه عربى فصیح فارسى

                   دنبال يک کفش فروشييييييييييييييی 
  .    گردم  می

َ    أبِ َث  عَن   ذبيلَب َ َ ي  ب َ    ب     مَحَلي لببيَي عب الأ       َ    ذبيَ   .   بَ  ب ح  َ َ    ب ب        ب َ أدَوِّر  عَلَه مَحَل  يبببيع  أح     َ َ    ِّ  َ    ه. 

           کفش مردانييييه           يييييک جفييييت
  .  هن   خوا  می    34       شماره ی 

ذاءز ربجيا    ٍ لٍ  َ    ثَلاث   َ يياسَ  ب َّ ز  ب لبييَّاز قب   ب     ب   ز  ب  أربييد  حيب
  .َ     َ  ب َ وَ أر بعَبينَ 

ذاء  ربجيييييالي     ب   ب قبييييياسب   ب      ب      ب    أرب يييييد  حيييييب
َ    ب ب  ت لاثهَ وَر ببعبين.    َ    

          کفش زنيييييانيييييه         ييييييک جفيييييت  
   هن   خوا  می    43       شماره ی 

ذاءز نبسيييييياربيَّاز قبياسَ     ٍ لٍ  َّ تَّ  ب سييييييب          ب   ز  ب   ب َّ ز  ب   َ أريد  حب
  .َ  َ    َ وَ ثَلاثينَ 

ذاء  نبسيييييييييييييييياري قبياس     ب      ب      ب      ب     أرب يد  حب
تَّه وبت لاثبين.   ب َّ   ب    ب  سب

                    يک جفت کفش مردانه ی 
  .  هن  وا خ  می     مشکی 

وَدَ  ذاءز ربجاليَّاز أس  َ  َ أريد  حب وَد .  .       ب   ز  ب    َّ ز     ذاء  ربجالي أس  َ    أرب يد  حب    ب      ب      ب       

              جفيييييت کفش زنيييييانيييييه     ييييييک
  .  هن   خوا  می        قهوه ای 

ذاءز نبساربيّاز بي نيِّيَّاز  .  .       ب   ز  ب   ب ّ ز      ِّ َّ ز أريد  حب ذاء  نبساري بي نِّ    ب      ب      ب         ِّ أرب يد  حب

                 يک جفت کفش ورزشييييييييييييی 
  .  هن   خوا  می

يّ  ذاءز ربياضب ذاء  ربياضي.  . ز از        ب   ز  ب   ب ّ أريد  حب    ب      ب      ب     أرب يد  حب

ذاءز أف وَلَ     هن    خوا  می  ی        کفش بهتر  َ  َ أريد  حب .  .       ب   ز     سَن  ذاء  أح  َ    أرب يد  حب    ب      ب        
      کيييوچيييکيييتر     ۀ         کيييفيييش انييييييييداز

  .  هن   خوا  می
غَرَ  ذاءز أص  َ  َ أريد  حب .  .       ب   ز     ذاء  أز غَر  َ    أرب يد  حب    ب      ب        
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                   کيييفيييش انييييييييدازه ی بيييزرگيييتر 
  .  هن   خوا  می

بيَرَ  ذاءز أك  .  .       ب   ز     َ  َ أريد  حب بيَر  ذاء  أك     ب      ب         َ    أرب يد  حب

دّاز   .                 اين خيلی گران است ٍ   ب ّ ز إنهّ غالٍ جب   ب ِّ       كبلِّش  غالي.   ا  َ هذَ   . ّ     

ذاءز أر خَصَ   .  هن   خوا  می            کفش ارزانتری  َ  َ أريد  حب .  .       ب   ز     ذاء  أر خَص  َ    أرب يد  حب    ب      ب        

      ب            ييييک کفشب پييياشييييييييييييييينيييه بلنيييد 
  .  هن   خوا  می

ذاءز كَع ب ه عالٍ  َ          ٍ أريد  حب ذاء  چَع بَه عالي.  .       ب   ز  َ   َ       أرب يد  حب    ب      ب     

      ب             يييک کفشب پيياشييييييييييييييينييه کوتيياه 
    هن    خوا  می          برای دخترم 

ذاءز كَع بيييييييه  م ن خَفبضٌ  ٌ  أرييييييييد  حيييييييب َ  ب            َ        ب   ز 
بي نَفب    . ب   َ  ب لاب

ه نييياصييييييييييييييب   ب أرب  ذاء  چَع بيييَ َ      ب ييييد  حيييب    َ    ي     ب     
     ب    إل ببن ف.

  /               ييييييييک کفش زمسيييييييييييييييتيييييييانی
    هن.   خوا  می         تابستانی 

ذاءز شَتوبياّز / صَي فبيَّاز  َ    ب َّ ز أريد  حب َ   ب ّ ز    ت و   .       ب   ز  ذاء  شب     في.َ    صَي     ؛  ب      ب      ب    أرب يد  حب

     نيييييوک     ب کيييييفيييييشب     يييييييييک       دنيييييبييييييييال

  . م   گرد  می    پهن           باريک/نوک
يِّ ب ال بوزب / ذاءٍ ضيييييَ َ     ب  ٍ   َ ِّ ب       ب  أبِث  عَن  حب        

 َ    ب       ب عَريضب ال بوزب 
ذ َ َ    ب أدَوِّر  عَلَه حب    ِّ  َ    ؛ ِّ   يِّگ         َ     َ اء  ب وزَه  ضَ  

.  َ  ب    عَربيض 
      ب     ب     يييييييييک کييفييشب بييييييييدونب بيينيييييييد 

  .  هن   خوا  می
ذاءز ببد ونب الشَّريطب  دون  قَ   .       ب   ز  ب    ب    َّ   ب أريد  حب ذاء  بييييب        طييييان   ي  ب      ب      ب      َ أرب يييييد  حييييب

لبي(.     َ َ    ب   )قيَبيَق 
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                محل  بيع الألبسة در لباس فروشى  ـ في : موضوع
 

 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

        ب               يک پيراهنب مردانه ی سييييفيد 
    هن    خوا  می    رنگ 

َ  ز  ب   ب َّ ز   َ  َ أربيد  قَمبيصَاز ربجالبيَّاز أبيَضَ      .               قميص  رجالي أبيض      يد    ب أرب   .  ب    َ  ب 

     سييييييايز                يک شييييييلوار مشييييييکی
    هن.   خوا  می       پنجاه

َ  َ أ ريييييييد  ببن طييييييالاز أسيييييييييييييييوَدَ     ب   َ قبييييييياسَ           ب     ز   
ينَ    .َ   ب َ خَم سب

َ          بيَن طَرون  أسييييييييييييييي        يييييد    ب أرب        اس   ب قبيييي     د   َ وَ   َ  
  .   خمسين

                ب        دو تييا زير شيييييييييييييييلواریب مردانييه 
  .  هن   خوا  می

ب منَ السراويلب  َ          ب أ ريد  اثي نيَين  ب         ب لطويللب  ا              َ   
  .        ب الرجاليلب         ب الداخليلب      بَ  ب الدافبئَلب 

 َ   لَه. ي          ب ل باس  فانب  ا    ب ينب  ي    ب      َ أريدب اثي نَ 

           ب       ييييييييک جين جورابب زنيييييييانيييييييه 
  .  هن   خوا  می

تَّلَ أز واجٍ مبنَ الَجوارببب          أ ريد   َ    ب ب سيييييييييييييييب    َ ٍ   ب    ب ََّ       
       ّ  ب النساريّلب.

تَّ       يد    ب أرب  بِ  ا   ب َّ سيييييييييييب          واريب            ب ز واج  ج 
  .      نساريه

            ب        ييييک جفيييت جورابب مردانيييه 
    .  هن   خوا  می          ی سرمه ای 

از          أ ريييد   َ  ز زَو جييَ لبيييّاز مبنَ الجو     َ    َ      ك ح     ب اربب      بّ  ز  ب
       ّ  ب  الرجاليّلب. 

بِ      ج    و  َ زَ       ييييد    ب أرب       ه     رجيييالييي         وارييييب     ب ج 
  . ه َّ يَّ  ب لب      ك ح  

                 ب يک دسييييييييت کت و شييييييييلوارب 
  .  هن   خوا  می        آبی رنگ 

لَلز رجاليلز زَر قاءَ.         أ ريد   َ     َ  بدَ  لَه ربجالب       يد    ب أرب  َ   َ  ز       ز  َ    ه زَر   َّ يَّ َ   َ    ب   ب بدَ    .  گه  

          ب      يييييييييک کييييميييير بيييينييييييييدب چييييرمييييی 
  .  هن   خوا  می

ل دياّز.         أ ريد   زاماز جب زام   ا    ب يدب   ب أرب   ب    ز  ب    ّ ز حب لبد         ح    . ب ب   جب
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َ      هَل  عبن دكَ ن                          آيا سگک کمر بند داريد؟  ؟  َ     ب   زام ؟   ب       عبد ك ن   َ َ      ب   ب شَبَك  الحبزامب َ  ب         حَدبيدَةب اح   َ  ب 

            ب      يک جفت دستکشب پشمی 
    .  هن   خوا  می

ٍ      ي زوجَ قفّازٍ ص و ي.         أ ريد     ّ   َ                                                      
 

  .            ف وف  ص وف     چ   ا    ب  ب أربيدب 

               ب        يک رکابی و شييييييورتب مردانه 
  .  هن   خوا  می

   ز       ز از وسييييييييروالاز      ز      قميصيييييييياز داخلي         أ ريد  
     ز       قصيراز رجاليين

  . لي          ل باس  رجا   ب ه وب   َ يلَ    ب فانب       يد    ب أرب 

َ      هَل  عبن دكَ ن    ؟   ريد  دا  می         ب    آيا پالتوب چر  ؟   ب       عبد ك ن    ب          مبعطف جلد  ؟  َ     ب    ِ لدب   ب      ب  ب   مبعطف  جب

      ب        يييييييييک کييييييييلاهب بييييييييچييييييييگييييييييانييييييييه 
  .  هن   خوا  می

قَه وَلّاديهّ      يد    ب أرب   (  ّ  ز        ز    ّ   قبعّلز صبيانيلز )ولّاديل         أ ريد   ّ  ّ  شَف   َ    َ    َ.  

       ب     يييييييييييييک ژاکييييييييييييتب خييييييييييييوب 
  .  هن   خوا  می

َ ّ   ز كيتاز جَيّداز.   جا          أ ريد   َ      َ اكَيت  زَ  چ      يد    ب أرب      ز    . ن   ي   

َ      هَل  عبن دكَ ن    ؟        ب           آيا دامنب بلند داريد   .   ب  َ    ه طبويلَه    َ ورَ   َ   تيَن     ب       عبد ك ن    ّ          ٌ تنّورة طويللٌ   َ     ب  

            ب     يک چادر مشييييييييييييييکیب خوب 
  .  هن   خوا  می

  .َ  نَه ي       َ ساريه زَ  َ  َ    ب عَبايهَ نب       يد    ب أرب   َ             ّ   ز عَباءة نساريل جيّدةز          أ ريد  

                 ييييييک حوليييييه و دسيييييييييييييييتميييييال 
    .  هن   خوا  می

َ   َّ خاولي وچَفيَّ     ب    أربيد    .     ز       ز منشفلز ومنديلاز          أ ريد      ب. ي َ جَ      ل        
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 عند الخباز در نانوايى ـ:  موضوع
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى
َ  ساعَدَق     عليك،         السلام                     خسته نباشيد برادر    ،   سلام  َ  َ    دَق       ساع     ي     ب رب  أ        َ ،أخ و َ      عليكن     ٌ سلامٌ      .      ار أخي    

         فروشيييييييييييييييی ييييا               نيييان را وزنی می
  ؟  اى    دونه

، إت بيعَه ببالوَزبن  لَ   ب دب؟ َ دَ    َ العَ  ب بب         أم   َ زَ     بي          يع  الخ   ب بب  ب  َ نب تَ    ز     َ الوَ  ب بب    أ َ  ب    َ إلخ  بي ز  َ    بالعَدَد ؟   و                َ    ب    َ    

عر  الرَّ     ؟    ب            قيمتب نان چند است ؟ ب غب     ب       َّ ما سب َ   شب ال گبر صَه؟ ي  َّ إبَّ    ب يفب   ب     ب  
َ  رونَ    ش   ب عب   .          بيست دينار .  ز از.     ينار  ب دب    رين  دينار    ب              عبش 

َ        ز أر بعَ  گبرَص  رجاءز    ن ي    ب إن طب   ز ءز ٍ     لٍ رجا َ فَ  ب غب َ      لَ أر   َ عَ          َ أعطن أربيَ      ز                   لطفاز چهار تا نان بدهيد    .   َ     ب

؟  ؟ ٌّ يٌّ       ب بلاستيكب      ٌ كي ٌ     َ        هَل لديكن  ؟                    آيا پلاستيک نيز داريد ي   ناي لون  َ     ب             عبن دَق  چب   ب  
عر    ؟              پلاستيک چند است      ب قيمتب  گَ   . ِّ يِّ         ب البلاستيكب        ب الكي ب      ب    ماسب عبر      َ إش  سب ي ب النّايلون     ب ب   د    ؟ ب  ب    ّ       چب
َ        أربعونَ دينار   .     دينار    چهل  .  ز از.           ب ب          أر ببعبين  دينار 

  ن            بفرماييد اي   ،            بسيييييييييار متشييييييييکرم
       تومان      122

ل هذه مئلٌ       ز شييييييييكراز      ز     ّ        ٌ  جزيلاز، تفوييييييييّ
َ        وعشرونَ دينار    ز از.     

ل  ها   مبيَّ  كراز جزيلاز، إتي فَويَّ َ  َّ         ب َّ شي    ه      ز     ز      
؟ رين  دينار      ب              و عبش 

       در اين                   آيا نان سييييييييييييييياندويچي
  ؟                   نزديکی ها وجود دارد

َ    يوجَد     هل       ب القربب  ب   َ رَ    ب طارب   َ     َ مخبيَز  شَ     
         من ه نا؟

؟ َ       َ  ب    أكو فبربن  صَم ون  قَربيب        ب ب   

َ   راع وا دَو   .   نيد ک       رعايت    را    تان     نوبت      ز لطفاز  َ   رَجاءز، إل تيَز م وا بالسِّرَه. َ         ز ركَن، رجاءز.         َ    ز      َ            ِّ
َ       ٍ  هل  لديكن ف راطَل  نقودٍ؟  ؟       ب          آيا پولب خرد داريد ر دَه؟                َ   عبد ك ن  خب   ب        ب  

        چه موقع      ب     ب    سيييييييييييييياعاتب پ ختب شما 
  ؟    باشد  مى

َ      َ تى تطبخونَ الخبزَ  م َ   ب )تََ بب           د ون  بيييييييالخييَ   ؟    زون(  ت  تييببييييييي  وكَيييييييب َ  ب    ب           َ إشيييييييييييييييي       ز   ب بييب    
  ؟  بب      )تَببب زون(

َ    لى مَتى تيَع مَلو  إ  ؟    كنيد            تا كي پخت مى َ   ب نَ )تََ بب   َ    َ    وكَبت  تبب قون؟      زون(؟َ    َ  ب    ب      لبش    ب  
   ل؟ ي بب             َ تَبببي ز ون  باللَ              ز هل تَبزون ليلاز؟                شب پخت مى كنيد؟

ٍ               ما هو أقصيييييى عددٍ ي كن  شيييييراؤه    ؟  رم   نم بخ   توا  می     نان    تا         حداک رچند              
 َ         ز كَن  رغيفاز؟            من الخبز؟

تربب  خ ببز   گَد  أگ دَر  أشيييييييييييي  َ        بب     ب   إشيييييييييييي         َ    ،    
ي      َ    أك  يَر   َ  چَن  گبر صَه     ب شب   ؟َ     ب  



 
 75 همراه شما در عراق

 

 عند بائع الفواکه وشى ـدر ميوه فر  : موضوع
 

 
 
 
 

 
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

               و پرتقيييييال و ييييييک        دو کيل
  .  هن   خوا  می         کيلو سيب 

ب مبنَ البتقيييالب  َ         ب أ رييييد  كيلو غ رامَين  ب  ب    َ                  
. َ     ّ   ب وكيلوغ راماز مبنَ التفّاحب             ز  ب

           أ و كيلو       تقييال    ر       ن  ب   ي  ب        َّ أربيييد  كيلوَّ 
.   بّ     تبفّاح 

                 انيييگيييور کيييييييليييوييييی چييينييييييييد 
  ؟   است

رامب  عيير  الييكيييييلييوغيي  ن  سييييييييييييييييب نَ   َ     ب               ب كييَ َ  مييب  ب
؟     بَ  ب العبنَبب

؟ ي  َّ إبَّ              بَ    ش  كيلو العبنَب 

                      آن موز هيا دانيه ای چنيد 
  ؟   است

َو زَةب الواحدةب؟
عر  الم َ  ب        ب كَن  سب   َ
دَه؟  و  ب     َ شب ال مَ  ي  َّ إبَّ  َ     ب       َ   زَه الوبح   َ      ب  

                 مييييييييقييييييييداری ميييييييييييييييييوه تييييييييازه 
  .  هن   خوا  می

َ  ب أ ريد  بعضَ الفواكهب الطازَجَلب.  َ َ         ب      وَيَّه فواكبه  تازَه.           َ   أريدب اش  َ  َّ      ب           ب    

دَيكن قيَ     ؟                آيا کدو هن داريد ل  لييييييييَ َ       َ وَهييييييييَ ٌ    َ    ب ٌ ر عٌ )ييَق طبينٌ َ  َ    َ    )  
     ز أيواز؟

ن  بَ  د ك  َ  ِّ )حَجِّ      ر   َ حمَ  َ     بيَر  أ  و  ب        َ عييييييييب   ي  
(؟     َ    احم َد 

    ز                 لطفيياز کمی تربچييه بييه من 
  .     بدهيد

لب رجاءز. َ         ب     ز أعطن بعضَ الف ج  ل  رجاءز.         وَيَّه فبجب َ  َّ   ب ب       ز إنطينب اش        ب    

                      آن بسيييييييته هويج را به من 
  .     بدهيد

َ  أعطن ر ز مَلَ الَجزَرب تبلكَ. َ  ب  ب   َ    َ َ َ  َّ ب   بَ     ب   إنطينب شَدَّةب الجبزَر  ذبيْ.                 ب 
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                   ين ميوه هييا را وزن      ز  لطفيياز ا
               کنيد ) بکشيد (

  ب     ب          زبن  هذب  الفواكه.  و     ز   رجاءز، أ  ب      ب       َ      ز زبن  هذهب الفواكهَ رجاءز.

                  گييوجييييييييه فييرنييگييی کيييييلييويييی 
    ؟       چند است

نَ  رامب مييب عيير  الييكيييييلييوغيي  ن  سييييييييييييييييب َ  كييَ َ     ب               ب  ب
؟         ب الطماطنب

َ   ش  كيلو الطَّماطَه؟ ي  َّ إبَّ    َّ            

ان ب تب   و    ؟                    و آن بادنجان ها چطور َ       ب    لكَ الباذبنج  بْ    و ذ   أ    ؟    ات    ان ي   َ البَ     ب ي   ؟    ات   ب    ذبنج 

ت ميوه هيييييایب شمييييا   کي ّ           ب    فييييييّ  
    .        خوب نيست

َ      ٍ  فواكبه ك ن ليسييييييييييييت  ذاتَ نوعيلٍ      ب              
َ      ٍ   ّ    / ذاتَ نوعيلٍ جيّدة. ّ   جيّدة      

ن   كيي  هيي  ن   ييي  َ )مييَ   َ    ب       فييَواكييب كيي  و    (َ        وَتيي      ميي 
  .َ  نَه ي   َ / زَ َ  نَه ي َ زَ 

    ب              قيمييييييييتب آن خيلی گران 
  .   است

دّاز. عر ها باهظٌ جب ٌ   ب ّ ز سب عبر ه  ب            ب ِّ       كبلِّش  غالي.     ا ب ب   سب

ه نيييَزِّل  ليب     ز رجيييييييياءز  َ  ِّ             ب     ز خَفِّض  لي   الأسعارب رجاءز.  .    ز           لطفاز تَفيف بدهيد وَيييييييييَّ َ  َّ   َ  ِّ    ب ، إشيييييييييييييييي       
.      ِّ ب   بالسِّعبر 

    ز           لييييييييطييييييييفيييييييياز آنييييييييرا دريييييييييک 
    .                پلاستيک قرار دهيد

ٍ      ز ضَع ها   كيٍ  رجاءز. َ  ِّ  َ رجاءز، خَلِّيهَ  َ           .   ا    ز   ي       ب    ب چب

َ  كَن  يَبَب  أن  أدفعَ؟  ؟                 چقدر بايد بپردازم گَد   َ     بَ           گَد  لازبم  أد فَع ؟ إشيييييييي  َ    إشيييييييي  َ      ب      َ            
    ب       صارب ح سابي؟

  ز        ب    از،   أمانب ار.    شكر      ز        ب    شكراز،   أمانب ار.  .          خدا نگهدار   ،      متشکرم

 
 
 
 

  



 
 77 همراه شما در عراق

 

 في المقهی خانه  ـ در قهوه  : موضوع
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب              دنبييييالب يييييک قهوه خييييانييييه 
  .    گردم  می

. َ  ز أبِ َث  عَن  مَق هَىز    َ    َ وَه.    َ    َ   أدَوِّر  عَلَه گَه     َ    َ َ    ِّ  َ   

َق هَى.  .                     بيا به قهوه خانه برويم
هَب  الى الم َ   تَعالَ نذَ    َ
         َ    َ  َ وَ  َ    َ    َ تيَعَالب اني ر وح  لبل گَه  َ   ب            ب     . ه َ 

    ز    لطفاز سيييييييييه    !       پيشيييييييييخدمت
  .                فنجان قهوه بياور

لب  ئ نيييييييا ببَ لاثيييييييَ ! جب ا النيييييييادبل       َ       ب     ب      بَ   َ ب أيي هيييييييَ
وَةب. يَن مبنَ القَه  َ  ب فنَاجب    َ    َ َ   ب   َ   ب

يَ  ِّ حَجِّي        / أخي/   ََ    ياوَلَد       ا ب   َ ببل نَ    ب ! جب
وَه. ا َ   ت لاثهَ گَه     َ    َ    

             دو فييييييييينيييييييييجيييييييييان چيييييييييای 
  .   هين   خوا  می

ب منَ الشيييييييييييييييييا ،  انيَين  َ         ن رييييد  فبن جيييَ ب      َ   َ         ب  
     ز أيواز.

  .      ن  چا  ي ي ب   َ تبكانَ     اس      ب يدب     ب إن رب 

            قهوه با شيييييييير          يک فنجان
  .     بياور

. َ     ٍ        ب هاتب فبن جانَ قهوةٍ بالحليبب وَه     ب  ب     هيييييي  جييييييييان  گييييييَ نيييييي  يييييييييب  فييييييب َ   جييييييب  ب     ب        َ  
.          بالحليب 

               ب     من قهوه را بدونب شييييييييييييکر 
  .       می خورم

ٍ  أنا أشرب  القهوةَ ببلا س كَّرٍ. وَه بيييدون     ا  َ آنيييَ                 َ   ب     َّ َ         أشيييييييييييييييرَبب الگَه     َ َ  ب      
. َ    شَكَر   َ 

         بله، چه     يد؟  ر  ا د     ابه   نوشيييييييييييي
   ؟         رنگى است

             فرقى نمى كند.   -

ٌ     ب لديكن مشيييروباتٌ غازب      عن،    ؟ ن َّ ٌ يَّلٌ             
ٍ  أ َّ لونٍ؟    َّ   

َ  لا فرقَ.   -      

د ك ن  بيييييارد ؟ نعن، مبن  ييييييا   ب                    ب      عيييييب
؟  و  َ لَ      ن 
-   .        َ  ب   ماك و فَربق 



 
 78 همراه شما در عراق

 

    ز                    لطفيياز روزنييامييه ی امروز را 
  .          هن بياوريد

ئ  بجرييدةب اليومب أيويييييييييييييييياز، من   ب        ب      ب     ز     جب
َ  فولبكَ.     ب

يييب  جريييدَةب الي َ  ب    جب َ      م  هَن ، م  و  ب          ن    
.     َ    فو لَك 

           ب     يييييييييک ليوان آبب سيييييييييييييييرد 
  .  هن   خوا  می

َ    ٍ     ٍ  أريد  قدحَ ماءٍ باردٍ.              ب   لاص  ما   باربد .   گ    ا       ب أريدب          

   نی      ( بست   ظرف         يک پ رس )
  .   هين   خوا  می

ب  ين  ب ن ريد  م  يَلَّجاتٍ لشيييييييييييييييخصيييييييييييييييَ   َ      ٍ   َّ  َ          
ٍ   )ل لاثلب أشخاصٍ(.        ب     

َ  َ إن ريييد  نيَفَرَ  َ      َ ن  )إتي لييَث  نيَ  ي         َ           ) َ       فَرات 
 َ        ز طَه، رجاءز.  و  َ مَ 

.   ا  َ آنَ            ِّ        ز أنا لا أد خِّن  إطلاقاز.  ن  کش ی نم       سيگار      هرگز    من َ  ِّ   أص لاز ما أدَخِّن       ز     
َ     َ ٌ  هذهب الطاوبلَل  مَح ج وزَةٌ؟    هل      ؟   است     شده      رزرو     ميز     اين     آيا     ا  َ هذَ     ب      بَ    

َ
 الم
َ
؟ ي   َ        ز  مَح ج وز      

فَعَ الحبسابَ.  .          پرداخت کنن    هن   خوا  می َ  أ ريد  أن  أد  َ    ب    َ               .  َ    ز           ب      رَجاءز، ش وف  لي لحب ساب 
ساب نا؟    ؟    ب           حسابب ما چقدر شد َ   ب       كن  صارَ حب سابي نَ         گَد  صارب اح  َ       ب          َ إش    ؟ ا   

َ  كن  يَب  عَلَيَّ أن  أدفعَ؟    ؟                 چقدر بايد بپردازم         َّ  َ َ گَد  لازب           َ      ب إش         َ    م  أد فَع ؟   
      ز        ب    ش كراز،   أمانب ار.     ز           ب شكراز، الى اللقاءب.        ب      به اميدب ديدار   ،      متشکرم

 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 79 همراه شما در عراق

 

 في المطعم در رستوران  ـ : موضوع
 
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

                ب        دنبال يک رسييتورانب معمولی 
    .    گردم  می

ّ  أبِث  عن مَط عَنٍ عادّ .      ٍ َ َ              أدَوِّر  عَلَه مطعن  عاد .         َ   َ     ِّ  َ   

                ين نزديکی هييا ييک         آيييا در ا
       ب              رسييييييييييييييتورانب درجه يک وجود 

    ؟    دارد

                 ٍ  هييييل هنيييياق مطعن  درجييييلٍ 
           ب        أولى بالقربب من هنا؟

؟   لى                  أكو مطعن  درجه أو         قريب 

                     آييييييا اين ميز رزرو شييييييييييييييييييييده 
    ؟   است

    ا  َ هذَ        ب              ٌ  هل هذهب الطاولل  محجوزةٌ؟
َ
 الم
َ
؟ ي   َ        ز  مَح ج وز      

     صييييورت    !    ب        آقایب پيشييييخدمت
  .        ز غذا لطفاز 

! قارملَ الطعامب                     َ        ب أي ها النادل 
َ  فولبكَ.    من     ب

لب  َ  ب ييييا وَليييَد  )أخي؛ حَجِّي( قيييارميييَ       ِّ  َ           َ َ    
    ب        ز الأكبل ، رجاءز.

    ب صيييييييييييييورتب    !    ب       آقایب گارسيييييييييييييون
  .               ز نوشيدنی ها لطفاز 

! قيييييييياريميييييييلَ                     َ  أييي هييييييييا اليينييييييييادل 
َ  المشروباتب من فولبكَ.          ب       ب

، باربد ؟   ب                ب   عبد ك ن  چا  

ٌ  هلب الطعام  جاهزٌ؟    ؟                 آيا غذا آماده است ؟   ب             ر     ب          ب   أكبل ك ن  حاضب
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      ب           يييييييييک ميييييييييزب چييييهييييييييار نييييفييييره 
    .  هن   خوا  می

     ز      ب طيييييييياولييييييييلز لأربيييييييعيييييييلب         أريييييييييد  
ٍ  أشخاصٍ.      

. ي       َ أريد  مَ  َ      ز أربعَ  نيَفَرات   َ     َ     

ر  لنا  .         ... بياور .    ز     ب   لطفاز برایب ما َ  .. من فولبكَ. .   ب      أحوب يبب ل نَ           ب ، جب   .  .. . ا ب   َ   َ      ب  ب    َ مبن  فَو لَك 

َ     َ من فولبكَ كأسَ    .. .    ز         لطفاز يک ليوان ، فَدِّ گ لاص    .  .. .      ب   .  .. . ب   َ   َ     َ  ِّ       مبن  فَو لَك 

ٍ  .. كم شَهِّياتٍ. .       أ ريد    .  هن   خوا  می    ...  .       پيش غذا   ِّ  َ ن          ؟  ب   شب َ  ِّ     و عبد ك ن  م قَبِّلات      ب         

  ن   کن  می        ... صيييييييييرف  .   دسييييييييير
     هن (   خوا  می )

لبيَلٍ. .       أ ريد   ن و عبد ك ن  وَرَه الأكبل ؟     َ    بَ ٍ  .. كتَح  َ َ      ب   شب   ب     ب       

    ز              ب لطفاز صييييورت حسيييياب هایب 
  .       جداگانه

كَ، قيييوارييينَ  َ  مييين فويييييييييييييييييلييييييييب        َ       ب
ٍ     َ    ز حسابٍ م نفَصللز.     

سابهَ َ    ز رَجاءز  د  إح  يب  كبل  واحب    ب     ب      ب        َ   ، جب
دَه. َ   بي وَح     َ     

    ز             ب لطفيياز کييل حسيييييييييييييييياب روی ب 
  .  هن

كَ        َ  ، قييييييارمييييييلَ       ب َ من فويييييييييييييييلييييييب
.       ب الحسابب

سابي نَ  يبب اح  ، جب   . ا ب   َ   َ      ب  ب          َ مبن  فَو لَك 

          د در صييييورت   رسيييي  می       به نظر 
    ب               حسيييييييييابب من اشيييييييييتباهی رخ 

  .        داده است

َ     ز   يبييييدو أنَّ هنيييياقَ خطيييأز        َّ       
              الحساب )حسابي(.

َ  َّ       أت صَوَّر  أك     .َ  َ    ب ب       خَطأَ  ببلبح ساب     و   

                 ايييييين را صييييييييييييييييييييرف نيييييکيييييردم 
  .        )نگرفتن(

  . ا    ب َ ب     َ ما طبلَببت  هذَ    ا َ نَ  آ                  أنا لم أطل ب  هذا.

َ  كن  يَب  عَلَيَّ أن  أدفعَ؟    ؟            بايد بپردازم     چقدر          َّ  َ َ گَد  لازبم  أد فَع ؟          َ      ب      َ    إش      

 
 



 
 81 همراه شما در عراق

 

 في المکتبة در كتابخانه  ـ  : موضوع
 

 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب                 دنبيييييالب ييييييک کتيييييابفروشيييييييييييييييی /  
  .    گردم  می        کتابخانه 

تَبَه.    َ          ٍ  أبِ َث  عن مكتبلٍ. َ َ   َ    ََ   أدَوِّر  عَلَه مَك     ِّ  َ   

َ      ب     ينَ يبحث  هذَا الكبتاب   ف    ؟                ب     اين کتاب در موردب چيست          َ .     ب     الكبتاب     ا  َ هذَ   ؟  ي   َ           ب   حَو ل  أ   شب

؟    ؟  ّ  ب              مؤلّفب اين کتاب کيست َ      ب   ب مَن  م ؤَلِّف  هذَا الكبتابب ن و َ       َ ِّ     ؟   ا   َ ِّ     َ م ؤَلِّف  هذَ    ب   مب          الكتاب 

؟    ؟                     اين کتاب چند جلد دارد َ      ب   ب كن  مج َلَّداز لهذَا الكبتابب َ َّ  ز   ؟       ب     الكبتاب     ا  َ هذَ         َ َّ   كَن  مج َلَّد        َ 

َ َ   ما ثَمنَ ه    ؟    ب           قيمتب آن چند است گَد    ؟    َ    إش  ع رَه؟      َ   سب   ب  

     ب        ب      دنيبييييييييالب يييييييييک کيتييييييييابب عيليمی 
  .    گردم  می

. ٍ      ي أبِ َث  عن  كتابٍ علميي َ َ  أدَوِّر  عَلَه    َ              ِّ  َ         ب    كتاب  عبلمي.     

                    ب غرفيييييه ) بخش ( کتييييياب هيييييایب 
    ؟              دانشگاهی کجاست

نيييييييياح  الييييكييييتيييييييبب  َ   َ          ب أييييينَ جييييَ   
      ّ   الجامعيّل؟

  ؟َ    ب        ب      ّ  جَناحب الك ت بب الجامعيّه     ن   ي َ وَ 
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          َّ  كتب  دينيَّه.       أريد     . ز لز              ز     َّ أ ريد  ك ت باز دينيَّ   . ن ه   خوا  می        ب       چند کتابب مذهبی 

َ     هَل  عبندكَن    ؟                     آيا اين کتاب را داريد َ      ب     هذَا الكبتاب    َ     ب  ؟   ا  َ هذَ    ب       عبد ك ن    ؟      ب     الكبتاب 

      تَفيف   ،               آيييييييا کتيييييياب هييييييايتييييييان
    ؟    دارد

ٌ  هييييييييل  هيييينيييييييياقَ تَييييفيييييييييضٌ       َ        
       ب    لك ت ببكن ؟

؟          ِّ ب تَفيض  بالسِّعب    ب        تبن ط ون       ر 

                   يييييييييک جييلييييييييد از اييين کييتيييييييياب 
  .  هن   خوا  می

لز من  هيييذَا  خيييَ َ   أ رييييد  ن سييييييييييييييي  َ  ز                  
.     ب   ب الكبتابب

خَه مبن  هذَ        ريد   أ َ    ب     َ نبس  .   ب الكبت   ا ب        اب 

ل  عبنيييدكَن  كتيييابٌ لهيييذا   ؟                   ّ        آيا کتابی از اين مؤلّف داريد ٌ      هيييَ         َ َ     ب 
؟      ِّ ب المؤلِّفب

ؤَ    ا     َ ل  هذَ  ا      ب كتابب      ب       عبد ك ن  
 
 َ الم
 
؟     ِّ   لِّف 

نييييييييدكَييييين  بيييييعيييييض      ؟             آيا مجله داريد ل  عيييييب َ          هييييييييَ  َ    ب 
؟ ّ  ب المجلّاتب    

؟   ب       عبد ك ن   ّ    مَجَلّات  َ َ 

    ..  . َّ   لَّل   ََ مجََ       أريد    .  .. .         َّ َ أ ريد  مجلَّلَ   .  هن   خوا  می       ... را  .     مجله ی

    ب                  قيمييييتب اين کتيييياب بييييا تَفيف 
  ؟       چند است

ع ر  هذَا الكبتابب معَ  َ  ما سييب َ      ب   ب       ب      
؟         ب التخفيضب

فب    ب     الكبتييياب     ا  َ هيييذَ        يض  َ  َّ    َّ   ب وَ َّ التَّخ 
ع رَه؟ گَد  سب َ   إش  َ     ب       

              نم اين کتييييييياب را    توا  می    کجيييييييا 
                  بيابم )پيدا کنن(؟ 

دَ هذَا  َ   أينَ أستطيع  أن  أجب    َ َ                ب   
َ  الكبتابَ؟     ب  

ل  هييييذَ  ي َ وَ  دَر  أحَصيييييييييييييييييييِّ َ  ِّ     َ ن  أگيييي       َ    ا      
؟     ب     الكبتاب 

ل  عبنيييييييدكَن  خيييييييارطيييييييلٌ     ؟                       آيا نقشه ی شهر را داريد َ         ٌ  هيييييييَ  َ    ب 
        ب للمدينلب؟

َ  ب َ   عبن دَق  خاربطَه لبل مَدبينَه؟ َ    ب   َ       ب   ب  
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 في مقهی الإنترنت نت ـ در كافی  : موضوع
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

َ َ   أدَوِّر  عَلَه     نت.َ     ز      مَق هىز للإنتر      ن     َ    َ أبِ َث  عَ   .    گردم  می     ب           دنبالب يک کافينت     ِّ  َ   .   ت   ي ن    لإنتر  ب لب   َ َ   مَحَل   

            نم ييييک کيييافينيييت    توا  می    کجيييا 
    ؟        پيدا کنن

دَ مَق هىز 
َ  َ     ز أينَ أسيييييتطيع  أن  أجب
َ                ب   

        للإنترنت.
ل   ي َ وَ  دَر  أحَصيييييييييييييييييييِّ َ  ِّ   ن  أگييييي       َ ل            ََ   محييييََ

  .   ت   ي ب    لبلإنترن
  ز   با           تا چه وقت     وقت      از چه 
     است؟

َ  أريييد  وقييتَ الاسيييييييييييييييتفييادةب منَ  َ          ب           
        الإنترنت.

وكَبت  تبن فبتب  وكَبت  لبش  َ  ب    ب   ب ب إم نب اش  َ  ب    ب   ؟    ب         ح 

   نم   توا  می                 از کييييييييدام کييييييييامپيوتر 
    ؟           استفاده کنن

ٍ          من  أ ِّ حاسييييييييوبٍ أسييييييييتطيع        ِّ      
        َ  الاستفادةَ؟

بيوتيَر   َ       َ    مبن  ييييا كَم  بيييَ    ب           ه(    ب َ )حييياسيييييييييييييييب
؟ َ       ب     أگ دَر  أستبفيد      

َ  كن  سييييييييييييعر  الاسييييييييييييتفادةب منَ     ؟                    اينترنت ساعتی چند است                  ب  
             ِّ    ٍ  الإنترنت  لك لِّ ساعلٍ؟

، إلساعَه ابَّ  ي     الإنترن َ     َّ ت  ؟ ي             ش 

        ب            آييييا سيييييييييييييييرعيييتب اينترنيييت بيييالا 
    ؟   است

ر عَلب الإنترن  ؟                        ٌ هل  س رعل  الإنترنت  عاليلٌ  َ  ب      سب ، عال يَ  ي ب      ه؟         َ ت 

      ب                  پ  وردب اين کيييييامپيوتر چنيييييد 
    ؟   است

ر 
 
  مييييييا هيَ كلمييييييل  الم
 
          َ     لهييييييذا   ب ورب     

      ب الجهازب؟
ن و كَلبمَل  م ر  َ        شب َ  ب ؟  ب الجب    ا      ور  هذ ب           هاز 
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                       اين کييييييييامپيوتر بييييييييه اينترنيييييييت 
  .    باشد ى ّ     متّصل نم

ٍ  هذا الحاسيييييييوب  غير  متَّصيييييييلٍ   َّ                  
.           بالإنترنت 

ل      هييذا  بيوتيَر  مييا مبتِّصيييييييييييييييييب َ       َ        ب ِّ ب   الكَم    
. ي      بالإنترن     ت 

    ب                  سييييييييرعتب اينترنت خيلی پايين 
  .   است

ر عَلب الإنترن                    ٌ    ّ ز س رعل  الإنترنت  قليللٌ جدّاز. َ  ب      سب   َ  َ   قلَيلَه.      ب ِّ   ت  كبلِّش   ي ب  

    ده                 نم از فلاپی اسييتفا   توا  می    آيا 
    ؟   کنن

َ  هل  أسيييييتطيع  الاسيييييتفادةَ منَ     َ                   
؟ ربنب
َ
 ب ب الق رصب الم
َ
       ب   

لب اف لا مييييييييب ع  دَر  أسيييييييييييييييتيَ َ       َ    ب ب     أگيييييييي    ش    
  ؟ (usb )        ميمور 

                  آييييييا شميييييا سيييييييييييييييی دی راييييييت 
    ؟  يد  کن  می

َ  ل  تسييييييييييييتنسييييييييييييخونَ الق رصَ  ه        َ           
 دَمَّجَ؟

َ  الم َّ  َ 
   

خ ون   تيَن سيييييييب    سييييييي  )       أقراص  ب   َ    ب      تبسييييييي 
  ؟ (  د 

   ..  .           نم از برنييامييه   توا  می      چگونييه 
    ؟           استفاده کنن

َ                 َ  كيفَ أسيييييييييتطيع  الاسيييييييييتفادةَ    
  ؟  .. .     ب رنامجب      َ من  بَ 

لَ  َ       ب         گ دَر  أسيييييييييييتبفيد  من    ا    َ نَ   و     َ إشييييييييييي    
  ؟  .. .      نامج     ر    َ بيَ 

   يد  ن   توا  می       ... را  .            آيا برنامه ی
  ؟        نصب کنيد

بَ  َ  هييل  تسيييييييييييييييتطيعونَ نَصيييييييييييييييي     َ  َ            
  ؟  .. .     ب رنامجب  ب

رون  تبنبص بون  برنامج     ؟  .. . ب          ب ب               تبگ د 

؟    ؟        ب             آيا کارتب اينترنت داريد َ                    هَل  عبندكَن  بطاقل  الإنترنت  ؟ ي ب                 عبد ك ن  كارت  إنترن َ     ب      ت 

َ  كن  يَب  عَلَيَّ أن  أدفعَ؟    ؟                 چقدر بايد بپردازم         َّ  َ َ گَد  لازبم  أد فَع ؟          َ      ب      َ    إش      

سابي؟  ؟    ب           حسابب من چقدر شد َ   ب    كن  صارَ حب سا        گَد  صارب اح  َ       ب      إش     بي؟   
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 في المصرف در بانک  ـ  : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب         دنيييييييبييييييييالب يييييييييک بييييييييانيييييييک 
       گردم  می

رَفٍ. ٍ  أبِ َث  عَن  مَص   َ    َ    َ َ َ  أدَوِّر  عَلَه    َ       ِّ  َ    .    َ     بيَن گ 

               نيييييييزدييييييييکيييييييتريييييييين بييييييييانيييييييک  
  ؟     کجاست

رَفٍ؟ ٍ  أي نَ ييَقَع  أقي رَب  مَص   َ    َ    َ         َ  َ   َ ، وَ      َ      َ       َ أقي رَب  بيَن گ  ؟ ي         ن 

                     آيا اينجا صييييييييييييييرافی وجود 
    ؟    دارد

رَفَلٍ  َ هَ  يي  تَب  صيييييييييييييييَ َ َ  ٍ ل  ي وجَد  مَك     َ     َ    َ    َ         
  ؟    ه نا

نا؟ َ  ّ  ب       أكو صَراّفب اه       

                 بييييييانييييييک چييييييه موقع بيييييياز 
    ؟   شود  می

؟ َص رَف 
تَح  الم َ    مَتَى يي ف    َ
؟ َ  َ      َ       وكَبت  يبن فبتبحب البيَن گ  َ  ب    ب   ب ب ب    َ      إش      

                  بيانيک چيه موقع بسيييييييييييييييتيه 
  ؟   شود  می

؟ َص رَف 
َ    مَتَى يي غ لَ   الم   َ
؟ َ  َ      َ       وكَبت  يبن سَدِّ البيَن گ  َ  ِّ    َ      إش  َ  ب    ب       

                 هن ريال را به دينار    خوا  می
  .      يل کنن   تبد

َ        ز    أ ربييييييد  أن  أ حَوِّلَ توميييييانييييياز الى  ِّ  َ    ب          
ٍ  دينارٍ.      

. َ  ِّ        ب          أربيد  أحَوِّل  تومانب ل دينار     ب     

َ  ّ   لى الصَراّف. إ      اذهب              ّ   برو به صراّف.        ب  َّ ّ   روح  لبلصَّراّف.     
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         ب هييين ايييين چييييييييکب    خيييوا  ميييی
      .                  مسافرتی را نقد کنن

َ  أصرفَ      ب        أ ربيد  أن      ب سفرب   ال   َّ كَّ  َ صَ    
     هذا.

َ  ِّ     َ أربيد  أصَرِّف  هذَ  .   ا  ب          َّ   الصَّك 

            فرم را پ ر               آييييييا بييييياييييييد اين 
   ؟    کنن

يَّ أن  أمييييييييلََ هييييييييذهب  لييييييييَ َ     ب أ عييييييييَ        َّ َ َ   
        َ  الاستمارةَ؟

تبمارَه؟ لبي هذب  الإس  َ   لازبم  أم     ب       ب    ب       ب  

    ز             ب      لطفاز ده تا اسکناسب هزار 
  .          تومانی بده

ٍ      بَ  ب أعطن عشيييييرَ وَرَقاتٍ من فبئَلب    َ  َ   َ        
ٍ      ز ألفب تومانٍ رجاءز.     ب     

ر  وَرَقات  أ مِّ الألب  َ  َ        ِّ    ب إن طبين عَشب َ  ب       ف      ب   
            ز تومان  رجاءز.

.         ز ني ق وداز.   ب    أ ربيد    .           هن پول بگيرم   خوا  می    ب  ب          أربيدب في ل وس 

          هن پول بيييييييه    خوا  می   من 
  .          حسابم بريزم

عَ ني   َ      أ ربييييييييد  أن  أضيييييييييييييييَ        ز از   َ ودَ    ق     ب          َ
      حسابي.

َ  ِّ أربيييييييييد  أخَلِّي (    ب      لو  ا     ب ِّ )أذببِّ    س       ف 
  ب     بِب سابي.

َ  أ ربيد  أن  أدفعَ.  .          هن بپردازم   خوا  می .    ب               ب       َ    أربيد  أد فَع 

؟    ؟           صندوق کجاست َ              أينَ الص ن د وق  ؟ ي َ وَ       ب    َّ        نب الصَّن د وگ 

َ  أعطن إيصالاز من فولبكَ.   .           رسيد بدهيد      ز   لطفاز يک ل  رجاءز.           ز       ب َ  ب       ز إن طبين وَصب      ب   

              يييييييييک چييييييييک دارم کييييييييه 
    .           هن نقدش کنن   خوا  می

َ   َ    عبن د  صَكٌّ أ ربيد  صَر فَه . َ  ٌّ    ب     ، أربيد  أصَرِّفَه.  ب      َ  َِّ   عبن د  صَكّ  َ  ّ     ب        ب     

          ب هن يک حسيييييييييابب    خوا  می
                 پ  انداز بازکنن 

ٍ  أ ربيد  فتحَ حسابَ توفيٍر.      َ      َ ساب  تيَو فير .    ب          ب        َ     ب      َ       أربيد  أفي تَح  حب

    ز        ب         لطفاز يک کارتب اعتباری 
  .  هن   خوا  می

لز، من     ب         ز        َّ ز     أ ربيييييد  بطيييياقييييلز ارتمييييانيييييَّ
َ  فولبكَ.     ب

   ب     ب  َ       ب   ّ        ز أربيد  ببطاقَه إر تبمانيّه، رجاءز.

           هيييين کييييمييييی پييييول    خييييوا  مييييی
  .         واريز کنن

يفَ مبلغا ز الى  َ        ز    أ ربيد  أن  أ ضيييييييييييييب    ب           ب 
      حسابي.

ه    ب      ب ِّ أربييييييد  أذببِّ  وَييييييَّ َ  َّ اشييييييييييييييي     س       ف لو  ا     
  ب     بِب سابي.

           هيييين کييييمييييی پييييول    خييييوا  مييييی
  .          برداشت کنن

بَ بعضَ    ب     أ ربييييييد  أ حيييييَ َ  ن  أسييييييييييييييي      َ َ       
     ب ق ودب.      الني  

. حَبب ف لوس  َ  ب        أربيد  أس     ب       
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       ب        ب     من کيييارتب اعتبييياریب خود 
  .             را گن کرده ام

ت  بطاقف الارتمانيلَ  .   ، ه ب           ب   ب َّ ببطاق ف الإر تبمانبيَّ   .                          َ أنا فقد  َ    ضاعَت     

ل فَه.    ب        ز أ ربيد  قرضاز.  .           هن وام بگيرم   خوا  می َ   أربيد  سب    ب     ب  

                  دفترچه چکن تمام شيييييييييييده 
  .   است

َ َّ             لقد  تَََّ دفتر  ص كوكي.   . ى   َب              ب دفتَرب الص كوق  إن تبه      

               نم از اييينييجييييييييا بيييييييه     تييوا  مييی
                  کشورم پول بفرستن 

َ  هل  أسيييييييتطيع  إرسيييييييالَ بعضَ      َ                 
       ب         النقودب الى بلاد ؟

َ      ب ِّ أگ دَر  أدبزِّ  َ   ب  ف لوس  لَه لبي؟ ا            

           هن حسيييييييييييييييييييييابم را    خوا  می
       ببندم.

َ       أ ربيد  أن  أغلَ  حسابي. دِّ ح سابي.    ب               ب      ب ِّ       أربيد  أسب

                ب من در اينجييا حسييييييييييييييييابب 
           جاری دارم.

ٍ   َّ حسابٌ جارٍ.           أنا ه نا لد     ٌ سييييييييييييييياب  جارب   ا ب  ب  عبندب     ا  َ آنَ   َّ               ب  ح 
نا. ا       ه 

َ       ٍ  هل  لديكن ف راطَل  نقودٍ؟        ب           آيا پولب خرد داريد؟ ر دَه؟                 ِ َ   عبد ك ن  خب   ب        ب    
              هن مقييييييداری پول    خوا  می

  .         حواله کنن
َ      ٍ      ّ ٍ  أ ربيد  إرسالَ حواللٍ مصرفيّلٍ. َ   َ   أربيد  أدبزّ  حَوالَه.    ب            ب      ب ّ  

            ب        آيا بايد پشيييييييييييتب چکن را 
  ؟        اموا کنن

يَّ أن  أ وَقييِّ  لييَ َ  َّ       َ  ِّ هييييييييل  عييَ  َ َ    عَ ظييَهيي       َ  رَ َ  
.     َّ ِّ الصَّكِّ

َ  ِّ ب زبم  أوَقِّعب  لا رب الصَّكّ   ا ب     َ    ب    َّ ّ  ب ظَه    ؟  

      ب         يييييييييک فيييييييييييشب دو بيييييرگييييی 
  .  هن   خوا  می

تبمارَه نيَق دبيَّه.     َّ ز نقديَّلز.              ز أعطن استمارةز  َ    َ    ب َّ  إن طبين اس       ب       ب  
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 في مکتب البريد پست ـ هدر ادار  : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب       ب      دنبيالب ييک دفترب پسيييييييييييييييتی 
  .    گردم  می

ٍ  ث  عَن  مكتبب بريدٍ.   َ أبِ َ  َ        ب         . َ َ               أدَوِّر  عَلَه مكتب  بريد     ِّ  َ   

               هن اين بسيييييييييييييييتيه را    خوا  می
  .       پست کنن

َ      َ  أ ربيد  أن  أرسلَ )أبردَ( .   ا  ب      ب ّ    َ أربيد  أدبزّ  هذَ   َ  ردَ.       هذا الط     ب                      الباكيت 

                  هن اين نييامييه را بييا    خوا  می
  .   ب              پستب سفارشی بفرستن

َ            َ  أ ربيد  أن  أرسييييييييييييييلَ هذه الرسيييييييييييييياللَ     ب           
.  سَجَّلب

َ  َّ ب بالبيدب الم  
       ب   

 ب دب  ب ّ     ب              دبزّ  ها ب الرسييياله بالبي  ب     أربيد  أ
 سَجَّل .

َ  َّ   الم  
   

                  هن اين نييامييه را بييا    خوا  می
  .   ب              پستب پيشتاز بفرستن

َ            َ  أ ربيد  أن  أرسييييييييييييييلَ هذه الرسيييييييييييييياللَ     ب           
.        ب    َّ   ب بالبيدب السَّريعب

    ب      ب ّ     ب               ب أربيد  أدبزّ  ها ب الرسييياله بالبيدب 
.          السريع 

           هن يک نامه    خوا  می    ز لطفاز 
                معمولی بفرستن  

َ       ز     َّ ز أ ربيد  أن  أرسلَ رساللز عاديَّلز.    ب      ب ّ           َّ  أربيد  أدبزّ رساله عاديَّه.    ب           

ا.  .    ز               لطفاز آن را وزن کنيد َ  َّ    ب    تيَفَوَّل  زب   َ  َّ    إتي فَوَّل  أ  َ    . ا ب    َ زبني هَ   و     
       ب      يييييييييک پيييييييياکييييييييتب نييييييييامييييييييه 

  .  هن   خوا  می
َ      ٍ  أ ربيد  ظرفَ رساللٍ. َ  ب         أربيد  ظَربف  رساله.    ب          ب    
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  ن        هن تا آ   خوا  می      يک تمب 
         ب              را بر رویب ] اين [ نييياميييه 

  .      بچسبانم

ه  على  قيييييَ    ب       ب  ز      ب َ       أ ربييييييد  طييييياببعييييياز لأ ل صيييييييييييييييب
  .       ب الرساللب 

َ َ    گَه عَلَه ا  ب            ب   أربيد  طابع  ألبز           لرساله.َ   

  ی       دينيييييار           اين تمب صيييييييييييييييييييد 
  .   است

ئَلب دينارٍ. ٍ  هذَا الطابع  من فبئَلب مب َ               بَ  ب  بَ  ب      .   ا  َ هذَ    ي ل  دينار            بَ     ب            الطابع  فبئَل  مب

    ب                 آدرسب گيرنده کجا نوشيييته 
  ؟   شود  می

لب  رسييييييييييييييييييييييب
 
ب  ع نوان  الم   ب ب أي نَ ي كتييييييييَ
 
             َ      َ    

رسَلب إليهب؟
 
َ  ب     ب والم  
 
    

ل   ي َ وَ  رسيييييييييييييييييب
 
ب  عبنوان  الم تيييب   ب   ن  أك 
 
       ب    ب        

  ب وب 
 
 الم
 
َ     َ   رسَل  إلَه؟     

         ب            کد پسييييتیب فرسييييتنده کجا
  ؟   شود  می      نوشته 

نَ  َ  أيييي  ن  اليييبيييييييييد      ب  اليييرقيييَ     َ      َ           يييي كيييتييييييييَ
؟ لب        ب ب للم رسب

بب  ي َ وَ  تيييييييب    د    َّ   ب     لرَّق نب البيييييييي ا         ب ب ن  أك 
ل ؟   ل   ب لب       ب   م رسب

     ب         ب دنبيييييالب ييييييک صييييييييييييييينيييييدوقب 
  .    گردم  می    پست 

ٍ  أبِ َث  عَن  ص ن د وقب بريدٍ. َ            ب     َ        َ أدَوِّر  عَلَه صَندوگ  بَ     َ       َ َ    ِّ  َ .  ر        يد 

              هن بسيييييييييييييييتيييييه ام را    خوا  می
  .        بيمه کنن

َ         أ ربيد  أن  أ ؤَمِّنَ على هذَا الطرد.        َ َ َ     َ أربيد  أأمَِّن  عَلَه هذَ     ب          َ  ِّ . ي  اك   الب   ا  ب     َ  ِّ        ت 

           ب          محيييدودييييت برایب انيييدازه و 
                وزن وجود دارد؟ 

لٌ للحجنب  ٌ       ب هييييييل هنيييييياقَ محييييييدوديييييييَّ َّ       َ       
؟        ب والوزنب

َ   و مَح      أك   ن  وب  َ حَ    ل      َّ   ب دوديَّه لب    ؟ ب    ب جب َ  ب   الوَزبن     

                 نم تعيييدادی لبييياس را    توا  می
    ؟                به کشورم پست کنن

      بَ  )أبربدَ(                    َ هل أسيييييييييتطيع  أن أرسيييييييييلَ 
َ        ب         بعضَ الألبسلب الى بلاد ؟    

َ     أگ دَر  أدبزّ  مَلابب   لَه لي؟ َ      ب ّ  َ   ب        

َ  كن  يَب  عَلَيَّ أن  أدفعَ؟    ؟                 چقدر بايد بپردازم         َّ  َ َ گَد  لازبم  أد فَع ؟          َ      ب      َ    إش      

 
 

  



 
 91 همراه شما در عراق

 

 في مرکز الهاتف در مخابرات  ـ : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

َ  مبن  أي نَ     ؟          نم تلفن بزنم   توا  می   جا     از ک لَ  َّ تَّ              أستطيع  أن  أ ب       َ  صب  ب
       ز هاتفياز؟

نَ  ؟ ي    َ إم  َ             ين  أگ دَر  أخابي ر          

؟    ؟                     نزديکترين مخابرات کجاست ٍ        ب أي نَ يقع  مركزٍ للهاتفب           َ ، وَ      َ       بَ     ب ب         َ أقي رَب  داربرَة  تبلبفونات  ؟ ي         ن 

لَ بيييإيرانَ   .                    هن به ايران تلفن بزنم   خوا  می َ  أ ربييييد  أن  أتَّصيييييييييييييييييب        َ    ب          َّ ب
       ز هاتفياز.

.   ل          ب أخاب رب   ب    أربيد           إيران 

           ن شمييييياره تمييييياس         هن بيييييا اي   خوا  می
  .    بگيرم

لَ بهذا الرقنب  َ           ب أ ربيد  أن  أتَّصب لب   .   ب          َّ ب َ  بي هَذ ا    ب      ِّ ب ب أربيد  أتِّصب .   َّ الرَّ    ا          ق ن 

                           نرخ مکييييالمييييه از اينجييييا بييييا تُران 
    ؟       چند است

عر المكالملب مبن      َ ه وَ َ   كَن   ب         ب  ب  سيييييب
َ  طهرانَ؟        هنا الى      

ه   كييييالَمييييَ
ع رب الم د  سيييييييييييييييب گييييَ    َ  َ  إشييييييييييييييي 
َ     ب   ب       

؟ َ       ل طَهران     
عر ا  َ      َ كَن ه وَ      ؟                         نرخ مکالمه دقيقه ای چنداست  ِّ لِّ      ب   لمكالملب لك ب    سب

     ٍ  دقيقلٍ؟
. ي   َّ  َ    َّ إلدَّقيقَه بَّ      ش 

                            آيييا می تونی بييا اين شميياره تميياس 
  ؟    بگيری

ل  َ           َّ  َ  هييل يَكنيي ك أن تيَتّصييييييييييييييييَ    
؟           ب بهذا الرقنب

ل  إبي هَذ َ  تبگ دَر  تبتِّصب َ     ب ِّ ب            َّ     الرَّق ن ؟   ا ب  

ل بهذا الرقنب رَجاء       ز                    لطفاز با اين شماره تماس بگير َ      ابتَّصب لب   ب َّ ب           ب  َ  بي هَذ ا      ز    ِّ ب ب رجاءز، إتِّصب .   َّ الرَّ    ا          ق ن 
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  ا     ز         لطفاز دوباره ب   ،  شيييييييد        تماس قطع 
    .                همان شماره تماس بگير

 ، َ           انقطعَ الاتصيييييييال     ل   َّ تَّصييييييي أ    
ّ  ز بهييييييييذا الييرقيينب مييرةّز      ى،  ر  خيي   أ             ب  

 َ    رَجاء

 ، َ  ب    ِّ      إن گبطَعب الإتِّصيييييييييييييال      ب لب   ِّ ب أتِّصيييييييييييييب     ب
َِ  ا     َ   ني يَه.   َ  َّ    م  مَرَّه ثا    َ    ب    َّ   َ بي نيَف  ب الرَّق 

              ب       نيزدييکيتريين کيييوسييييييييييييييييييييييکب تيليفن  
      ؟     کجاست

ع   نَ يييييقييييَ َ    أييييي     َ             أقييييرب  غييييرفيييييييل     
     اتف؟      كشك اله

ك  تب  ي َ وَ  َ     ب ب    ب ن  أقي رَب  كبشب ؟ ب لبف             ون 

دييييييييكَ البطييييييياقيييييييل      ؟        ب           آيا کارتب تلفن داريد ل ليييييييَ َ           هيييييييَ   َ   َ 
     يل ؟     الهاتف

؟ َ            ب ب     عبن دَق  كار ت  تبلبفون    ب  

                     ب از کجيييييا می تونم ييييييک کيييييارتب 
  ؟        تلفن بخرم

ن أييينَ أسييييييييييييييييتييطيييييع  أن  َ             مييب  ب    
  ز لز؟ ي ف          ز    أشتر  بطاقلز هات

نَ  ترب  كار ت   ي    َ إم  َ        ب         يييييييييييييييين  أگ دَر  أش         
؟   ب ب     تبلبفون 

    ]  ب یب     ز                لطفييياز ييييک مکيييالميييه ی تلفن
  .  هن   خوا  می    ...  .            راه دور [ با

 ز ةز     ابر  ب         لبك أريد  مخ وييييييييييييييي ب   مبن ف
   .. .      ز   خارجيلز إلى

 ، َ    ز    ب              ب     ب    رَجييياءز، أربييييد  أخيييابي ر  لبل خييياربج 
...   .      إل 

يب    .               کسی جواب نمی دهد َ        لا أحدَ يَ  .   يَ   ا  َ َّ ب مَحَّدب              او ب 
          ب    چه کسييييييييييييييی پشييييييييييييييتب خط    ،   ألو
             تلفن ( است؟  )

؟  َ            ب  ألو، مَن على الهيييييييياتفب      
 َ   َ    مَن مَعى؟

ه الخييَطّ   لييييييييَ نيي و عييَ َ  ّ  ألييو، مييب    َ  َ ني     ؛      ب       و  ب   ميب
؟   و         يا  

َ           َ كَن يََب  أن أدفعَ     ؟              ر بايد بپردازم   چقد گَد  لازبم  أد فَع ؟  ؟َ    َ      ب      َ    إش      
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 في المستشفی در بيمارستان  ـ  : موضوع
 
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

؟    ؟            اطلاعات کجاست َ                 ب أينَ مكتب  الاستعلاماتب ؟ ب   تبع     ب    ن ابلإس   ي َ وَ            لامات 

    ب           ب       اتيييييييياقب مييراقييبييييييييت هييييييييایب ويييژه  
    ؟     کجاست

َ  َ        أينَ تَقع  غرف   ؟         الإن عاش           َ  ب ن  غ ر فَلب  ي َ وَ         ب الفارقلب؟   ب لب    َ نايَ       ب ل  العب   

ّ                 چه مدّت بايد اينجا بمانم ب  أن     ؟     َ    ب       ب  بَ      كَن مبن الوقيييييييتب بجيييييييبَ
           أبقى ه نا؟

نا ا     َ   م  أبقَى      ب د  لازب  َ گَ     إش     .    ه 

َ              مبن أينَ أسييييييتطيع  أن      ؟          نم تلفن بزنم   توا  می       از کجا  َ  لَ    َّ أتصييييييَّ    ب    
      َ  هاتفيا؟َ

نَ  إ ؟ َ دَ    گ      ن  أ ي ي   َ م               ر  أخابي ر 

            هيييييين بييييييييه عيييييييييييييييادت    خييييييوا  مييييييی
  .        ... بروم .    يمار ب

    ... ه  َ سم َ             َ       أريد  أزور  مَريض  إ  .            َ       َ أريد  أن أعودَ المريضَ 

؟    ؟ د  آي  می      ب  پزشک کبی  ؟ ي ب بب      َّ ي الطَّ  ب    بب كبت  يَبب َ  وَ     إش   َ    َ           مَتى يأَتِ الطبيب      ب 

     ب ورب        ر  أز   َ دَ    گ          إشوكت  أ َ                 َ  مَتى أستطيع  أن أعودَ؟    ؟    بروم  .. .     ب عيادتب   به    توانم  می ب کبی
َ
 الم
َ
  ؟    يض   ب رب   
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               نم از بيمييارسيييييييييييييييتييان    توا  می   کی 
ّ  رخّص م    ؟    شوم   

َ  مَتى أسيييييييييييييتطيع  أن أخرجَ مبنَ  َ   ب                  َ
         المستشفى؟

َ  ِّ إشيييييييييييييييوكبت  إيرَخِّ       ب م نب  ا   وني    صييييييييييييييي      ب     
 
 
 الم
 
  ؟ ى َ فَ    ش   َ تَ    س    

َ  متى أستطيع  أن أ ضَ؟    ؟        نم برخيزم   توا  می   کی       وم ؟ گَ     دَر  أ گ        إشوكت  أ                 
    ز                    لطفيييياز بييييه خييييانواده ام اطلاع 

  .  يد   بده
بب  َ    رجاءز، خَب    . ن   ك   ب لب        ب   َ    عارلف مبن  فَو      واَ    ب أَخ    . ف   ب   عايبل      وا    ز  

  .   ن    و    ف   ب لب  ب    ِّ نب التِّ    ق   َ رَ        و      ب نوانيب  ب عب    ا  َ هذَ   .     هاتفي             َ    ا ع نواني ورَقن    هذ  ت  اس    من      ب تلفنب      اره  وشم      آدرس     اين
ّ  يک قرصب مسيييييييييييييييکّن        ؛ خواب       ب   

  .             آور به من بده
بِ   ز   ناز للَ          ز     ِّ أعطن ق رصاز م سكِّ     /َ  ب لَم

  .  ز ماز  ِّ وِّ     َ م نيَ 
َ          إنطبينب حَبايل  م     .   م   ِّ وِّ   َ نيَ    م     /   ن   ِّ كِّ  َ سَ    ب  ب 

َ          َّ ليََ  عند  شهيَّ   .           اشتها ندارم    ي. ب ب تبهب        ما أش    . ب لب ٌ     لٌ للَك َ 

              نم اين دارو هييا    توا  می       از کجيييا 
  ؟                   را بيابم ) تُيه کنن (

دَ هذهب  َ     ب أينَ أسيييييييييييييتطيع  أن أجب َ               ب     
      َ  الأدويلَ؟

َ  ِّ ر  أحَصيييييييييييييييِّ  َ دَ    گيييي   أ     ن   ي َ وَ          ب ل  هييييا ب     
  ؟ ه َ يَ  ب وب     لأد   ا

َ      أنا مَح م و   .   َ       من تَب دارم   .   ن   ِّ خِّ    َ م صَ  ا   ا َ نَ  آ ٌ  مٌ.    
                ب     در اين عوييييييييو احسيييييييياسب درد 

  . ن  کن  می
ٍ             ب أشع ر بألٍم   هذا العووب  نا ا    بَ ألمبَ      عند    .           .    ه 
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 عند طبيب الأسنان ـ   نزد دندان پزشک : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب              ب دنبالب يک دندان پزشيييييييييييکب 
       گردم  می    خوب 

ٍ  ا بعييَث  عن طبيييبب أسييييييييييييييينييانٍ  َ           ب         
  .َ  ِّ ٍ جَيِّدٍ 

َ َ                أدَوّر  عَلييَه طبيييب  أسييييييييييييييينييان       ّ  َ  
  .   ن   ي َ زَ 

              ب     در دنيييدانم احسييييييييييييييييياسب درد 
  . ن  کن  می

رسي ٍ     ب   أشع ر بألٍم   ضب نّ  إ      َ  ب ألمَ   ا    ب ِّ أحب ِّ             .  ب ّ بسب

َ  ِّ   م سَوِّس   إ   َّ      َّ ٌ إنَّه م سوَّسٌ   .             کرم خورده است     ،  آن    

نّ؟   ش        لازم  أ     بَ             ّ هل يَبَب  أن أقلع سنّ؟    ؟                      آيا بايد دندانم را بکشن  َ     ب ّ لَع  سب

                 هيين دانييييييييدانم را پيير     خييوا  مييی
  .   کنن

  .    ّ ي سنّ  ب شب           أريد  أح    . ن ب سب    َ وَ    ش             أريد  أن أح

         ب        هن دندان ب مصنوعی    خوا  می
  .      بگذارم

رسييييييييييييياز  عَ ضيييييييييييييب َ   ب   ز أريد  أن أضيييييييييييييَ َ           
  .   ز عياز    طنا  اص

ن  إص طبناعي َ ّ    ب       ب    أريد  أخَلّي سب        .  

          ب              دنييدان هييای ب بيياقيمييانييده را 
  .  ب بکبش

َ         َ ابقلع الأسنانَ المتبقيلَ  لَعب  إ  . ب            .      ب        الأسنانب الباقيه    َ  ب ش 
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             يييييييييک دسيييييييييييييييييييييييت دنييييييييدان 
  .  هن   خوا  می

َ       ٍ ا ريد  ملقنَ أسنانٍ    .                 أريد  طخ ن  أسنان  .          

    ب         ب          قيميييتب پ ر کردنب هر دنيييدان 
    ؟       چند است

عر  الحَ  گَد   ٍ  نٍ؟ ب    ِّ  وب لكلِّ س   ش  َ    ب      َ كَن سب َ    إشييييي   ِّ نِّ   ِّ لسيييييِّ     و  اَ    حَشييييي       ل   َ فَ  ب   كبل         
        الواحد؟

    ب     ب          قيمييييييتب کنييييييدنب هر دنييييييدان 
  ؟       چند است

عر  النزعب لكل سنٍ؟ ٍ  كَن سب رَة  شَ    إشگ َ    ب         ب       َ     َ د  إج    ؟ ّ نّ   ِّ لسِّ  ا   ب عب    ل        

                       چييه موقع بييايييد بييه کلينيييک 
  ؟      برگردم

ّ         كبت  أراجع  مَرةّ ثانيه؟َ  وَ   إش                    ب متى أعود  إلى العيادةب؟   ب          َ 

  ِّ   مِّل ؟   َ إمح َ                هل فيه الخراج ؟  .            آيا آبسه است
      نم خوب    توا  می     ا آن       آيييييا  بيييي

  ؟        غذا بخورم
ل أتمكّن  مبنَ الأكيييلب مَعيييه  َ      ب َ    هيييَ ّ     ب      َ

 َ  َّ  ز جَيَّداز؟
َ  َ كبل  عَلَ  آ   ر   د  أگ    ه؟ ي ب   

َِ  َ             كَن هي كلفت ه؟    ؟                 هزينه اش چقدر است    ه؟ َ فَ    ل   ِّ    ب دِّ الكب  َ گَ     َ إش 
َ  كن يَبَب  عليَّ أن أدفعَ؟    ؟                 چقدر بايد بپردازم       أدفع؟       لازم        گد     ش   إ     بَ      َّ       
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 في الصيدلية در داروخانه  ـ : موضوع
 
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب             دنييييييييبييييييييالب يييييييييک داروخييييييييانييييييييه 
    .    گردم  می

َ  أبعث  عَن صَيدَل   َ    َ َ َ         أدَوِّر  عَلَه صيدليه      . َّ ٍ يَّلٍ           ِّ  َ  .  

                  ز             ليييييطيييييفيييييييياز ايييييين نسيييييييييييييييييييخييييييييه را 
  .  هن   خوا  می

َ    ز أريد  هذه الوصفلَ رَجاءز  فَه           ب أريد  ها ب   .               َ   َ  الوَص     َ   .  

      ّ                    پنبه طبّی و ماده ضيييد عفونی  
  .  هن   خوا  می      کننده 

از وميييييادَّةز              ز أرييييييد  ق طنييييياز     ب  ّ ز     َّ ز طببييييييّ
  . ز لز  َ مَ  ِّ قِّ    َ م عَ 

  .    ين   ب قب    ع       َ د  تيَ   وا َ مَ        و   ِّ بِّ  ب    ب طبن  طب        ب أريد  گب 

                   ب      آيا اين داروها بدونب نسيييييييييييخه 
    ؟             پزشک ممنوع است

ل هيييذه الأدوييييل  ممنوعيييلٌ  َ                   ٌ  هيييَ
ٍ  دونَ وَصفَلب طبيبٍ؟ َ  َ  ب       َ    

   ، ه َ فَ    صيييييييييييي   َ وَ       ون     د     ب ه بب  َ يَ  ب وب          هذ  الأد  
   ه؟  َ وعَ    ن  َ   مَم  

    ب      ب      برایب درمانب سييييييييييرفه          يک دارو
          .  هن   خوا  می

َ   أريد  دَوا .  .  ب الب  ع َّ      دَّ الس   ز  ب ءز ضب        َ    ب  ِّ     أربيد  دبوَه لبلسِّعال     ب     ب

    ز                   لطفاز يک جعبه آسيييييييييييييييپرين به 
  .        من بدهيد

لبييييييييلَ أسييييييييييييييييبينَ       ب      َ       َ أعطبن ع 
  .َ    ز رَجاءز 

  .    ز رجاءز    ،       أسبين       ت   ي      َ ين باكَ  ب طب     إن  
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ّ        آيا دارویب مسکّن داريد َ    ٌ       ب هَل عبندَق دَواءٌ للتسكينب؟    ؟         ب       َ ؟     ق   َ دَ    ن   ب عب  َ    ب  َ  ِّ   م سَكِّن     

                           در روز چنيد بيار از اين دارو 
    ؟           استفاده کنن

ّ  ز         كَن مَرةّز أسييييييييتفيد      ذا     من ه  َ   َ 
؟        ب الدواءب          ب   اليومب

ذ  هذَالدِّ  َ    ِّ كن مَرهّ آخب ّ     ب       ؟   م    و  يَ      وَه بال   َ 

                    يک خمير دندان و مسيييييييييواک 
  .  هن   خوا  می

َ  أريد  معجونَ أسييييييييييييينانٍ مَعَ   َ  ٍ       َ           
  .     ٍ فرشاةٍ 

  . ه َ چَ    ر   ب فب        ان  و   َ نَ         ون  أس     ج     ع       َ يد  مَ   ب أرب 

    ...  .    ز          ب      ب لطفيياز چيزی برایب درمييانب 
             به من بدهيد 

دَّ      .. .   ب      ز  ب َّ أعطبن شيييييييييييييييئاز ضييييييييييييييب
  .َ    ز رَجاءز 

ى  إل     .   ز جاءز   ر     .. . ب  عبلاج       ب       إنطين شب

     آن       ب     ب نم برایب گرفتنب    توا  می ب  کبی 
  .    بيايم

                 مييتى أسييييييييييييييييتييطيييييع  أن آتِ 
      لأخذه؟

َ  َّ ي حَتَّ   ب أجب      ت   ب كب َ  وَ     إش   َ  ه آخَذَه    َ   ؟   

                   ييک بسيييييييييييييييتيه گوش پياک کن 
  .  هن   خوا  می

          َ       ب أعييطيين عييلييبييييييييلَ عيييييييييييدانب   
  . ب نب    ذ      الأ         ب تنظيفب 

    ب يفب  ب ظب    ن    َ تيَ         ودان     ع       ت   ي      ين باك ب طب     إن  
  .   ب   الإذبن  

   يه  ل                   ييک جعبيه کميک هيای او 
  .  هن   خوا  می

         َ          ب أريد  جعبلَ الإسيييييييييييييييعافاتب 
  .      ب الأوليلب 

  . ه َّ يَّ  ب لب  َّ وَّ      ب   عافاتب الأ   س   ب   لب الإ َ بَ      ب   يد  عبل    ب أرب 

       ب                  يک قوطیب ديگر از اين دارو 
  .  هن   خوا  می

          ز        ب      أريييد  علبييلز أ خرى مبن هييذا 
  .      ب الدواءب 

   ا  َ هيييييييذَ      ن   ب مب             ب     أرييييييييد  ق وطبي ثييييييياني
  . ه َ وَ    ِّ الدِّ 

دَييييييك م يييييل  هيييييذا   ؟                       مشابه اين دارو را داريد ل ليييييَ َ             هيييييَ َ   َ 
       ب الدواءب؟

   ه؟ َ وَ    ِّ الدِّ    ا ب ب     َ مب بل  هذَ      ق   َ دَ    ن   ب عب 
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 ة    لاق       الح   في صالون ر آرايشگاه  ـ د  : موضوع
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى
قٍ جَيِّدٍ      ن   َ عَ      ث    َ أبَِ        گردم  می    خوب          ب پيرايشگرب     يک       ب دنبالب  َ  ِّ ٍ حَلاَّ   ٍ َ  ِّ أدَوِّ   .َ  َّ ّ    ر  عَلَه حَلّاق     َ    َ َ   .   ن   ي َ زَ      
َ    َ  شَعر  ب لب     أح              أريد  أن                       هن موهايم را اصلاح کنن   خوا  می لب     .َ     . ي   ب راسب           ب   أريد  أح 

ِ    .َ    ز رَجاءز      ه  َ  ِّ   خَفِّف    .    ز               لطفاز آن را کوتاه کن َ  َّ   رجاءز، خَفَّ   .َ  فَه    ز  
  .   س         بالمو   ب يفب  بب لحبب        َ ِّ   ما أزَيِّن     ى. س  و  لم    ف با َ يَ          ب  لا أحل   لحب    .                    ريشن را با تيغ نمی زنم
َ    ز سَاوبها رَجاءز   .    ز               لطفاز آن را مساوی کن   . ا  َ يهَ    ٍ      ب رجاءٍ، ساوب   .َ   ب   

عر     أر   .                         هن کمی موهايم را کوتاه کنن   خوا  می َ   َ    ييييييييد  أن أخَفِّفَ شيييييييييييييييَ ِّ  َ         
  . َ   ز قلَيلاز 

َ      أريد  أخَف ف     . ه َّ يَّ  َ وَ        ش    ب عرب  َ شَ          

    ب ب مبلب  َ    تيَع     س   َ تَ   لا   .    ز                   لطفاز از تيغ استفاده نکن
 
 الم
 
     ب لب  ب مب    ع    َ تيَ     ز     ب   رجاءز، لا تبس    .   ز جاءز      َ وسى رَ   

 الم
 
  .  وس  

َ    ز الموسى رَجاءز   َ  ِّب غَيرِّب      ز               لطفاز تيغ را عوض کن.   .    الموس   ِّب يرِّب  َ غَ    ،    ز رجاءز   .      
      وتاه   ک     ب         پشيييتب موهايم را      ز       لطفاز کمی از

    . ن ک
نَ     ز قييليييييلاز    َّ قيي صَّ    ن     ب  ب الخييلييفب مييب    ب َ مييب
  .َ   ب فَولبك

ذب م نب  َّ يَّ  َ وَ     ز      رجاءز، إش   َ َ  لوَرَه ا      ب ب    ب ه إخب  .  

دّاز    ، ب     ب َ مبن فولبكَ   .    ز     ز      لطفاز کاملاز کوتاه   .  صير َ قَ      ش   ب ِّ كبلِّ      ،    ز رجاءز   .َ    ز  ب ّ ز قَصيراز جب
َ  ِّ    رجاءز، خَلِّيه    .       ز  ب     ب َ ه  طويلاز مبن فولبكَ    ك     ر      تي     أ    .    ز                 لطفاز آن را بلند بگذار   . ب     طبويل        ز  

    ن       ب ذ  مب     ز          ب رجيييياءز، إشيييييييييييييييويييييه إخييييب   .  ز اءز      ب   الأمامب رج   ب َ مبنَ    َّ  َ   ز ق صَّ قلَيلاز        اه کن  ت            موهايم را کو     ز          ب لطفازکمی از جلوب 
  . ب ّ    گبدّام  

                   متشيييييييييييييييکرم همين طوری خوب     بلييييييييه،
     است 

َ  ٌ نيَعَن، ش كراز، هَكذا حَسَنٌ   َ      َ َ         ز     .   ن   ي َ زَ            ز     ِّ   بلي، شكراز، ك لِّش    . َ 

ٍ      ز عرٍ رجاءز  َ شَ    َ فَ  ِّ فِّ   َ مج َ   .          ز سشوار لطفاز  ش    .    .   وار    ز  ب   رجاءز سب
َ   َ كَن صَارَ   ؟       چقدر شد            إشگد  صار؟  ؟َ   
َ  كَن يََب  عليَّ أن أدفعَ؟    ؟       بپردازم           چقدر بايد        َّ       َ      دفع؟ أ         إشگد لازم  َ   
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 عند بائع المجوهرات در جواهر فروشى  ـ  : موضوع
 
 
 
 

  
 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

           نم ييييييييک جواهر    توا  می    کجيييييييا 
                فروشی پيدا کنن؟

دَ بار              أسييييييييييييتطيع  أن       َ أينَ  َ     إجب   ز عاز   ب
           ؟                  ب للمجوهراتب 

      ب   ي صايبغ ؟ ب گب         در  أل       ن  أگ ي َ وَ 

َ  ب ريد  خاتماز ذَهَبب    أ    . ن ه   خوا  می        ب    يک انگشترب طلا   َ بَ   ذَ   . ز از  ّ يّ          ز  َ     َ أريد  محب   .   ب   َ هَ        ب

         ب         اييييييين انييييييگشيييييييييييييييييييييترب نييييييقييييييره را 
  .  هن   خوا  می

  . ه ّ وّ      الف     ب  ب  َ بَ   ب   المبح     ا        َ أريد  هذَ   . َّ يَّ     ِّ الفوِّ                ََ ريد  هذا الخاتَََ    أ  

                  ز       اين دسيييييييييييييييتبند را لطفاز به من 
    .     بدهيد

َ    ز وارَ رَجاءز          ِّ ن هذا السِّ    ب أعطب    َ     ا        َ إنطين هذَ   .  
 
 الم
 
   ، (     وار    ِّ لسييييييييِّ  ا )  َ    دَس     گ    

  .    ز رجاءز 
                        آييييييا اجيييييازه می دهييييييد آن را 

    ؟          امتحان کنن

ل تَسيييييييييييييييمَح  لي أن   َ          هييَ ّ  َ أجرّبَ   َ   َ       
     هذا؟

مَح  لي أجَر ب  هذَ  َ        َ تبس         َ   . ا ب  

عر  هذا؟  َ    كَن    ؟    ب            قيمتب اين چند است ع رَه؟     د   َ گَ     اش     ا  َ هذَ   ب        سب َ   سب   ب  
    ؛َ    ز عَقييييييداز                َ أريييييييد  أن اشيييييييييييييييتر َ   .                 هن يک گردنبند بخرم   خوا  می

  .    ز قلادةز 

تربب         أريد   َ  لادَه       گ  َ    بب أَش   .  

    ز                     لطفاز آن گوشيييييييييييييييواره را به من 
  .     بدهيد

َ  راطَ،   ق   لأ       ن تلك ا ب طب   أع بْ    ب إنطب   .  ز اءز َ  رَج     ي،        ب ين ذي اچب   .  ز اءز   رج     ِّ  ب  الترِّ

عر  ذلكَ     ؟                آن انگشتر چند است ؟  َ    ب       َ كَن سب عبر       د   َ گَ     إش       ب الخاتَب ؟   ب ب   سب بَ   َ    ب  َ    ذاقَ المبح     
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نو ف        ص ه ؟   ف       ماهو   ؟                 نگين آن انگشتر چيست   َّ  صَّه؟ ب      شب

        ب      يييييييييک انييييييگشييييييييييييييييييييترب عييييييقيييييييييييي  
  .  هن   خوا  می

َ      ٍ خاتََ عقي ٍ      ريد     أ   َ      أريد  محب بَ   عَقي     .     .       ب َ    

ّ     درّ نجف    .         ِّ      أريد  د رِّ النجف  .        َّ      ب ريد  د رَّ النجفب    أ    .  هن   خوا  می 

                         به عنوان هديه چه چيزی به 
    ؟  يد  کن  می           من پيشنهاد 

َ   ٍَّ  ماذا تقترح  لي كَهَديَّلٍ؟  َ ن و اقتراحَك؟               َ   أريد  هَدبيَّه، شب َ  ب َّ    ب                

                  هين حلقييه ی نييامزدی    خوا  می
  .   بخريم

     ََ خيييييييياتَََ               َ ريييييييييد  أن نشيييييييييييييييتر َ    ن  
  .      ب الخطوبلب 

   ه.  َ وبَ    ط      الخ         بَ   خاتَبَ  ب  بب نبشتربب        ريد      إن  

        ب    ب      يک انگشيييييييييترب طلایب سيييييييييفيد 
  .  هن   خوا  می

َ   ب أرييييييد  خييييياتََ بب      ٍ بٍ    )ذهييييي     ٍ لاتينٍ         
  . (  َ يضَ   أب

  .     لاتين         ب َ  ب    أريد  محب بَ ب ب  

  ؟   ع   َ فَ        م  أد    ب لازب      د   َ گَ     إش    ؟   َّ      َ  َ عليَّ أن أدفَعَ      ب  َ    بَ كَن يَبَ   ؟                 چقدر بايد بپردازم
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 يا             ـ شراء  الهداخريدن سوغات  :  موضوع
 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

راء ...؟            .. ممكن است؟ .        كجا خريد َ         ب        أينَ ي كن  شب نَ     تربب ...؟   گ   أ    ين   ي    َ إم   َ        بب     دَر  أش 
...        ريد ...   أ                ... مى خواهن.          أريد 

  ب        عبد كن...؟    ..؟ .َ     لَديكن     ل   َ هَ           .. داريد؟ .   آيا
َ    ز أَعطبن... رَجاءز                  .. را به من بده. .    ز لطفاز    .       ز .. رجاءز  .   ب  إنطبين  .َ   ب     
  .       ز .. رجاءز  .   ب  راوبين   .. .   ب  َ   ب ني مبن فَولبك  ب أرب                   ا به من نشان بده.     .. ر  .    ز لطفاز 

َ                            ب ما هبىَ الهديل  الرارجل  لهذه المدينلب؟                     سوغاتى اين شهر چيست؟ ن و صَ      ب                  غات  هذ  المدينه؟  و  ب     َ شب

َ         ب أريد  بعضَ الع طورب                   كمى عطر مى خواهن.   .       ع طور       د     أري  .        
.                    كمى در نجف مى خواهن.   .    جف           ِّ    أريد  د رِّ الن          َّ      ب أريد  د رَّ النجفب

َ               ب هَل لَدَيكن التربل  والمب                        آيا مهر و تسبيح داريد؟ ؟    ل ؟   سبحَ   َ  بَح  َ    عبدكن تبرَب  و  سب   ب     بَ        ب

عر  هذه الأقمشلب؟                           قيمت اين بارچه ها چند است؟ عب      د   َ گَ    ش   إ     ب              ب كن سب   ب      لبق ماش؟   ا  َ هذَ      ر   ب ب سب
َ  ب أريد  عدداز مبنَ التي رَبب         ب               چند مهرب كربلا مى خواهن.        َ سَ       ب    َّ    بَ  ب أريدب اشوَيهّ تبرَبب   .   نيل    الحسي            ز  ب    ه. َّ يَّ  ب نب  ي   َ ح 

َ   كيفَ أستطيع  الحصولَ عَلى           بدست آورم؟                چگونه مى توانم...   َ               َ َ َ  در  أحَصّل  عَلَه         إشلون  أگ  ؟  .. .       ّ  َ   ؟  .. .     

عر       ن   َ كَ            ..چند است؟ .    قيمت عبر...؟    إش      ..؟ . ب    سب       ب ب     گد  سب
ٍ  أينَ يقع  أقرب  س وقٍ؟                      نزديكترين بازار كجاست؟                 َ َ       وَين  أقيَرَب  س          وگ؟َ       َ 

  .   فان    ب    أريدب چ    .      ب الأكفانب             ز  ب َ أريد  عدداز مبنَ               فن( مى خواهن. ك )             چند تا خلعتى
َ  يََب  عليَّ أن أدفعَ؟     ن   َ كَ                   چقدر بايد ببدازم؟       أدفع؟     م    ب لازب      د   َ گَ     إش   َ       َّ       
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                                             ـ  تسديد  قائمة  حساب  الغرفة  )في الف ند ق( )در هتل( تسويه حساب اتاق:  موضوع
 

 عراقى لهجه عربى فصیح فارسى

َ  ب     َ  ِّ ب         إشوكَبت  أفيَرِّغب الغ رفه؟  ؟    بَ                  َ متى يَبَب  أن أ خلي الغرفلَ                            كى بايد اتاق را تَليه كنن    

ر     ز                      لطفاز صورتحسابم را آماده كنيد       َ    ب   ب لي قارملَ الحبسيييييييييابب   َ  ّ حَويييييييييّ
 َ    ز رَجاءز 

لَ  لحب ساب  لي   َ  ِّ   حَوِّر   َ    ب    قاي       

َ        ب  َ   ب أعطبن وَثارقي مبن فَولبك               ز      مداركن را لطفاز بدهيد                     ز إنطين مستمسكاتِ رجاءز     ب  

  ؟     ب                ب لونب اف لوس  إيرانيه ب ب تبقب  َ              َ         َ  هَل تأخذ  ان قودَ الإيرانيلَ؟                            آيا پول ايرانى قبول مى كنيد؟

َ    ز ا دع  لي تاكسياز رَجاءز                     برايم يک تاكسى خب كن    ز لطفاز  َ َ       لي عَلَه تكسي      ز        رجاءز، خابر                 ز     

                         امروز بعد از ظهر سياعت شيش 
       مى روم

          َ      ز         ب أسافر اليومَ مساءز   الساعلب 
        ب السادسلب 

تّه ّ  أسافبر اليوم  بالساعَه سب َ    ب      ب              

َ  سَأ غادبر  الف ند قَ غَد                          فردا هتل را ترک خواهن كرد   َ ر  أت ربقب الفبندبق  ز از َ      ب               ب       ب ب    ب  ب باچب

َ  كَن يََب  أن أدفَعَ؟                   چقدر بايد بپردازم؟  َ         َ         م أدفع؟ ب زب       إشگد لا َ   
َ َ          شكراز عَلَه ك ل  شي      ز  ب  ِّ    ٍ ش كراز لبكلِّ شيءٍ                       به خاطر همه چيز متشكرم      ز 

    ز                       لطفييييياز شمييييياره تلفنتيييييان را بيييييه من 
      بدهيد

كييين الهيييييييياتيييفييييَّ  َ          َّ أعيييطييين رَقيييميييَ   َ      
  .َ    ز رَجاءز 

    ز جاءز.  ر       ب    ََ     ب ب      إن طبين رَقَن  تبلبفون كن

  ب              ز  ب   ب  ب  عبد كن كارت  خاصز ببالفبندبق؟        ب   َ         ب أريد  ببطاقلَ الف ندقب                 هتل را مى خواهن     كارت 

     ب    ل  لحب ساب    َ قاي َ       إنطين               َ أعطن الفاتورةَ                  صورتحساب را بدهيد

                    سييييييييييييييروي  هتل عالى اسييييييييييييييت / 
  .    نيست

دةٌ/  َ  ِّ ٌ   الخيييدميييل    الفنيييدقب جَييييِّ                ب 
          ز ليست جيدةز 

    َ        ب  ب     َ       َ  إلخدمَل  بالفبندبق  زينَه/موزينَه
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 عيودتالخدا حافظى  ـ    : موضوع
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

َ        معَ السلامه   /        ب     أمانب ار      ب    ب إلى البلقاءب         ب       به اميدب ديدار    

َ        معَ السلامه        ب       أمانب ار /       ب     أمانب ار          خدا حافظ    ؛          خدا نگهدار   

َ     َّ َ  ب مَعَ السَّلامَلب         به سلامت           مع السلامه َ 
        ن شا ار ا ب           ابن شو فك ن      َ   َ   َ إلى مَا بعَدَ         تا بعد 
ٍ  غدٍ     إلى         تا فردا          إنشا ار   ،               إنشوف كن باچر       ب الغدب     الى   / 

َ َ  سَلِّن  لي عَلَه         مي إلى...َ  سَلا     غ   ِّ لِّ   َ بيَ            ... برسان  .   ب       سلامب مرا به      ِّ  َ 

َ  َ وَفيَّقَكَ   .  ّ        موفّ  باشيد َ  َّ م وَفَّ    ار  َ   َّ     ين   ب قب   
    ب         ب   ّ       برایب شمييا آرزویب موفّقيييت و 

  . ن  کن  می      پيروزی 
َ         َ لك التوفيَ  والنجاحَ       أرجو نَّالَ            َ ّ  َ أتم     اح ب           ب   َّ كب التوفي   وبالنَّج   

  ر ا                  ز     إن شوف ك ن قريباز إنشا      ب    ب       ب إلى البلقاءب القريبب   .   ب      ب      ميدب ديدارب نزديک    به ا
   ار    شا َ  ب     وفَكب ان     ش   أ   اق َ رَ َ  سَأ  .      ز           ] بعداز [ می بينمت
    ساق َ           أبدَ  ما أن   َ          َ   ز لَن أنساق أبدَاز     ن  کن ی              هرگز فراموشت نم

   اس          نم بييا تو تميي   توا  می      چگونييه 
  .    بگيرم

َ                  ب  كيفَ ي كن ن الاتصال  ببك؟     يك؟ ب بب      ل       ِّ ب ر  أتِّصب  َ دَ            إشلون  أگ     

  ك        ب    َ إن طين عبنوانَ     ب       َ  أعطبن ع نوانَك  .                  آدرست را به من بده
َ         َّ أعطبن رَقَمَك الهاتفيَّ                          شماره تلفنت را به من بده           َ ب    ب ب  َ  إن طين رَقبن  تبلبفونَك    ب   ََ 

َ  تبن سَه   و           خاب رني، م    َ  َ    ن    َ تيَ    ب َّ ب      ابتَّصبل بي، لا  .             با من تماس بگير   ب  
                      بييييا من مكيييياتبييييه كن؛ نييييامييييه 

  .     بنوي 
لن /  را    ز اللز  س          كت ب  لي ر    أ     /   ب نب    ل   ب سب   را   ب          تبب  لي رساله    إك     ب    سب
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 )بازرگانی(                  ق س م  الت ج ار ةب(  
 

 في الجمرك  ـ  در گمرک : موضوع
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     خسيييييييييييييييتيييييييه    ،         سيييييييييييييييلام عليکن
  .      نباشيد

َ     سَاعدَق ار   ،            السلام  عليكن   .   ق         َ ي ساع دَ   ب ارب    ،  ٌ       سلامٌ عليكن َ   

          ... به چه  .    ب       ب برایب صيييييييييييييييادراتب 
  .   است            مدارکی نياز 

                      ميييييييياهيييي اليييوثييييييييارييي   اليييلازميييييييل  
     ...؟ بَ     ب لبتَصديرب 

 
َ
كييياتب الم سيييييييييييييييَ تَم  سييييييييييييييي 

 
 إلم

َ
َ    َ   ب      

 
  ه     َ طلوبيييَ   
ن      .. .َ        تَص دير     ل     ب َّ هبيَّ؟   و ب   شب

  .         م ستمسكاتِ       ها     .          هذه وثارقي  .           ب       اينها مدارکب من است
                          به کدام قسيييمت بايد مراجعه  

  .   کنن
ٍ         إلى أ ِّ قبسيييييييييييييييينٍ يَييييييييب  أن       ِّ  ب 

  ؟ َ عَ     ب أراجب 
ن  أراجب    ؟   ع          ب ب       ب إل  يا قبسب

    ين   ا          ب          چقدر عوارضب گمرکی بر 
  ؟        ّ         کالاها تعلّ  می گيرد

َ                   كَن هيَ الرسيييييييييييييييوم  الجمركييييل       َ
؟ لَعب ذه السب َ  ب لهب   ب      ب

   ؟ َ    لَع     ِّ السِّ      ب ها ب      گ      مر     گ         د   َ گَ     إش  

ّ  ب                    مجوّزب صادرات را گرفته ام  َ    َ     ب قَد أَخَذت  جوازَ التَصديرب            َ   .         التصدير       ب وازب  َ جَ   َ    ذَت  َ  َ أَخَ   .َ   َ 

                             آيا اين کالاها بايد اظهارنامه 
  ؟   شود

لَع  إلى  َ       هَل تَحتاج  هذه السييييييييييييييب َ             ب    َ
    بها؟         ب التصريحب 

؟     ب      َ  ع ، تحب تاج  تَص َ لَ    ِّ السِّ      ب ها ب        ريح 

      ب             بيييازرسيييييييييييييييیب شميييا چقيييدر طول 
    ؟ د  کش  می

تيش ك     ِّ دِّ  َ گَ     إش   َ   َ  َ   ب   َ   ب      كَن يَستَغربق  تَفتبيش كن؟ َ  ِّ    َ          ي طَوِّل  تيَف     ن؟  

  . َ ِّ  دَلِّين   ،    ز رجاءز   . ب لبكَ    فَو     ب   مبن     ، ني   د   ب شب    أر      ز                   لطفاز مرا راهنمايی کنيد.
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              اين کيييييالاهيييييا مجييييياز    ى      کلييييييه
  .    باشد  مى

لَعب مَسييييييييييمو       ل     ك   َ  ب َ      هذه السييييييييييب    ٌ حٌ        ب
  .  بها

      سيييييييييييموح      َ ع  مَ  َ لَ    ِّ السيييييييييييِّ      ب ها ب      ل   ب كب 
  . ا   َ بيهَ 

لعلٌ ممنوعلٌ   .    ب                    کالایب ممنوعه به همراه ندارم َ        ب  ٌ       ٌ ليَسَت معي سب   .     َ  ه ممنوعَه َ عَ    ل      ب     ب ما عبند  سب   . َ 

         ب           کی کييييييالاهييييييایب مرا ترخيص 
    ؟  يد  کن  می

لَعي؟َ     َ مَتى تَ َ  َ    لِّص ونَ سب َ   ب ّ    ب    ِّ إشيييييييوكت  إتي رَخّصيييييييونب السيييييييِّ   ِّ     َ    ع   َ لَ            
  ؟ ف     مال  

َ     َ ب  أن أفعلَ الآنَ       بَ ماذا يَبَ     ؟                    الآن چه کار بايد بکنن نو لازم  أسَوّ  هَسَّ   ؟          َ  َّ شب    ّ  َ   ؟ ه ب         

    ز                     لطفييياز اظهيييار نييياميييه را بيييه من 
  .     بدهيد

َ         َّ أعطبن الكَشيييييييييييييفَ الج مركيَّ    َ    ،   ب    
  .َ    ز رَجاءز 

لَب الگب  َ ب    ب رجاءز، إنطين قاي    . ب   ربگ   م    ز            

       ب              آيا کارب ديگری هسيييييييييييييييت که 
  ؟        انجام دهن

َ   َّ     أعَليَّ أن أ َ  ٍ بعَمَلٍ      َ قومَ   ي  بي        أك و َ  رَ؟  آخ   َ  ؟ ب       شب َ    قَه بيَعَد   َ    َ 

َ   ٍ ش كراز لبكلِّ شَيءٍ   .    شکرم    ب          بخاطرب همه چيز مت َ َ    ب شكراز عَلَه كب   .     ز  ب  ِّ    . ي    ب ل  شب     ز 
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 الاستثمار سرمايه گذاری  ـ   : موضوع
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

قصد سرمايه گذاری در 
 .. را دارم.   ب طرح  

َ    م ر                    َ   َ ن ريد  أن ن ست    ب
...  َ      ب   م شر وع 

ت    ... ب            م ر    مشروع                 ب   َ إن ريد  ن س 

ه      ب                ميزان  درآمد اين پروژ 
 ؟چقدر است

ي  
 ب          ب     ن سبل  إيراد  هذا  َ    ب َ ك ن ه 
؟  شروع 

َ    ب الم
   

َ           إبي ه ل  مشروع      د   ِّ      ب د  الوار   َ گ      إش    ؟    

                      ب حد اقل سرمايه لازم برای  
 ؟اين طرح چقدر است

  ب ال      ب   لرأس  الم                  ما هو الحد  الأقل  
 ؟            ب   هذا المشروع  

َ            ه ل  مشروع ،     بي  ا    ب مال             أقل  راس  
؟        إشگد 

     ب     ب            بازار  مصرف  اين کالاها  
 ؟کجاست

َ     أين  س   هذه    ب لاق          وق  استه  
ل ع ؟ َ  ب الس      ب

َ      ب      ل ع  و ين  ت نباع         ِّ ها  الس       َ / 
؟   ت   ب ت    َ  َّ   ص ر ف 

        ب              چه مراحل  قانونی ای را 
 ؟بايد طی کرد

َ         ٍ أ   مراحل  قانونيل   ب     َّ       أن َ    يَ 
تاز ها َ   نج   ؟َ   

ن    و ا ب   ش 
 
 لم
َ
ل  القانوني          ب ي لازم   ِّ ل  إل ه   ب ب         َّ راح 

 ؟ا َ ه     ل   ِّ م   َ ك     ن  ا
    ب                   برای  اين کار چه مدارکی 

 ؟لازم است
َ           ما هي  الوثار    ذا          ب اللازمل  له      

؟ َ  ب الع م ل   َ   
ن    س تمسكات      ب َّ و ه ي   ب   ش 

         ب الم
 ا   

 
 لم
َ
ه     َ طلوب   

َ  َ ل  ع م    َ له   ا  ؟   ل     
مسؤول اين کار چه ارگانی 

 ؟است
َ   ما هي  الداررة  المسؤولل  ع ن                      َ     

؟           ب هذا العمل 
  َ ر   ب     ب َّ      ب م ن و ه ي  الدار  

 
 ه الم
َ
    ن     َ ه ع      َ سؤول      

 ؟   ل   َ م     َ الع   ا  َ هذ  
      ب گذاری   سرمايه     ب ريسک        ب ميزان  

 ؟اين پروژه چقدر است
ا  ب           ب   ن سبل  المجازفل  لهذ  َ ي  َ    ب ك ن ه  

؟        ب المشروع 
   ب ل   َ ب   ب   ن س      د   َ گ      إش  

 
 الم
 
َ    بي ه ل   َ  ف ه   َ جاز        

 ؟      شروع   َ م  
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       ز              کسی قبلا  در اين زمينه  آيا
 ؟فعاليتی انجام داده است

ط  أحد    هذا  ٌ        ه ل ن ش      َ َ   َ  ب
 جال  م ن ق بل ؟

َ   ب  ب   َ    الم
   

َ    ه ل      بي    ب ل   ب غ   ب ت     ش         َّ    ب كان  أح د  ي    ،   ل   َ ب ق ب  
 ؟    ال   َ مج  

اين سرمايه گذاری چند 
 د؟رسمی هیسودد ساله به

              هذا الاست مار        ي عطيمتى 
 ؟َ     َ    م ر دود ه  

َ    ي ه ل      ب   ب ت  ي ن ط   ب ك  َ  و      إش           مشروع     
  ب ب   ر ب ح ؟

 مايهّ              ل  برای اين سر بهترين مح

 ؟گذاری کجاست
َ         أين  المكان              الأفول  لهذا    
 ؟    ب    ب الاست  مار  

َ        ب أفو ل  مكان    ،  َ          له  ل  مشروع  ا   
 ؟   ن  ي َ و  

   ب     ب             نوع  سهام  اين سرمايه  
 ؟گذاری چگونه است

َ  َ       كيف  ت ك ون              أسه ن  هذا   
         ب الاست مار ؟

ك ل         ب             أس ه ن  المشروع  إب    ؟     ب ب   أ   ش 

    ب                قيمت  هر سهام در اين 
 ؟چقدر است گذاری سرمايه

عر  ك ل  س هن     ٍ    ك ن ه و  س    َ َ   ب       ِّ       َ
             ب هذا الاست مار ؟

د؟    د   َ گ      إش   ع ر  السهن  الواح    ب   ب      ب      ب  س 

ما طب  استانداردهاى 
 جهانى كار مى كنين.

 واص فات  
َ    ب نن  نعمل  ط ب   الم   
 
    َ            ب 

  ب ل .      َّ العالمي  
 واص ف

ت غ ل  ح س ب  الم ن ه ن ش  َ  إح    
 
َ  ب     َ   ب ات     َ    ب   ب ب   

       َّ ب العالمي ل .
َ                      ب ما هي  نسبل  مشاركل  الدولل ؟ سهن دولت چقدر است؟ ب ل  م شار ك ل  الد وله؟      َ َ  ب    َّ    إش گ د  ن س  َ     ب  َ             
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 تصدير المجففات صادرات خشکبار  ـ  : موضوع

 
 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

    ردو  گ     ،   ب       ب     قصييييدب صييييادراتب پسييييته
        ا داريم.     .. ر  . و

رَ الف سييييييييييييييت َ   دِّ َ  ن ريد  أن ن صييييييييييييييَ          َ ِّ َ             
َ   َ والَجوزَ       و...    

دِّرب الب  ا       ب إنريدب  تب    ف   َ ِّ ب   ب ن صيييييييييييييييَ   ب  وب    ب   سييييييييييييييي 
َ      الَجوز...   

            پسييييييته و گردو     تن    21    ب حدودب 
  .    ب            برایب صادرات داريم

لٌ وعبشييييييييرونَ ط ناز  َ      ز لَدَي نا خَمسييييييييَ ٌ    ب    َ  َ       َ  َ
نَ الييي َ    ميييب ِ   ب َ   ب والجيييَوزب       ب سيييييييييييييييييتييي  ب      ف    
  .       ب للتصديرب 

نهََ خَم َ  و  عب  َ      ب عبد    َ   َ َ    ن   َ طَ       شيييييييييييييييرين   ب  
  .        لتصدير   ب لب          ت س    ب    إم نب الف

    ب              قيييييييييمييييييييتب هيييير کيييييييييلييييو گييييردو 
  .    باشد  مى   ..  .     ز حدوداز 

عر  ك لِّ كيلوغ رامٍ  َ     الَجوز  ب َ مبنَ    ب       ِّ          ٍ سييييب   
       ه و...

، ه وَّ  عبر  كيلو الجوز    . . . . ب ب                  َّ سب

                    اين محصيييييييييييييييولات در دو نوع 
  .                 بسته بندی شده اند

                 ت هييذه اصيياصييييييييييييييييييل      ِّ َ ع بِّئييَ 
  .َ  َ  ب نوَعَينب 

   ا َ هييييَ       ليبي     ع    َ تيَ              هييييا  اصيييياصييييييييييييييييييييل ، 
  .   ن   ي ي ع  و  َ نَ 

    ماه                   اين محصييييييييييييولات در آبان 
  .    باشد  مى             آماده صادرات 

تكون  هذه اصاصييييييييييييييييل    َ                  سيييييييييييييييَ
   ب رب       شييييييييييه       ز        ب جاهزةز للتصييييييييييديرب 

َ        تَشرينَ ال اني.     َ 

      ب ها ب 
َ
 الم
َ
    ون   ك   ت     ب حب      ، را        حاصيييييييييييل    
هَ    ب ه لب     َ جاهزَ       ر               َ َ لتصيييييييييدير  إب  شيييييييييَ

  .     ال اني      ب شرينب  ب تب 
               ز    اين محصيييييييييييييييولات حيييدوداز در 
                       دياه به دست مصرف کننده 

  . د  رس  می

  ب                 سيييييتبصيييييل هذه اصاصييييييل إلى 
سييييييييتَهلبكيَن  

 
َ   الم  َ   ب 
 
       َ كانونَ    ب شييييييييهرب     

  .     ال اني

     ل   َ صييييييييييَ   و    َ ، تَ             هذ  اصصييييييييييولات  
هَر  كان     ك    ب هلب     َ م سييييتَ    ل   ب لب  َ       إب  شييييَ   ب ونب      َ

  .     ال اني
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   ب       ب           قصدب صادراتب اين محصولات 
        خشيييييييييييييييکی را    ؛       ب     از طري ب دريييا

  .    داريم

رَ  َ  ِّ َ نريد  أن ن صَدِّ َ  اصيلَ   اص   ب هب   ب هذب                  
  . ِّ رِّ     َ البيَ    /  َ       ب   َ   ب عَن طري ب البَحرب 

     صييييل         اصا        ب صيييدير  هذب  َ تَ        ريد      إن  
  . ِّ رِّ   َ بيَ   ال   /   ب رب  ح   الب         ب عن طري ب 

              ب          هزينه صادراتب اين محصولات

  .    باشد  مى  .. .      ز تقريباز 
        َ     ب     تكيييييياليف  تَصييييييييييييييييييييديرب هييييييذه 

   .. .      ب َ      ز   َ اصاصيلب تَقريباز هيَ 
   ل  َ                تَصييدير  هذ  اصاصييي   ل   ب   َ كبل فَ 
    ز ...ز       تقريبا

       ب     ب     نميييييييياييييييييينييييييييدگييييييييیب فييييييييروشب ايييييييين 
   ..   .           ب محصييييييييييييييييييولات درشييييييييييييييييييهيييرب 

  .    باشد  مى

   َ  ب             بيَعب هذه اصاصييييييييييل    َ      وكَيل  
َ    هوَ...     ...     ب مدينلب    

         اصيييل   ص     اَ          ب مَبيعات  هذب       وكيل  
  .   ...   َّ ه وَّ     .. .   ل     دين َ مَ       إب  

    ب     ب           قيمتب فروشب اين محصييييييييولات 
    ...   .    ب           برایب مصيييييييييييييييرف کننييييييييده

  .    باشد  مى

              ب عر  هيييييذه اصييييياصيييييييييييييييييييييلب  ب سيييييييييييييييب 
       ه و...           ب للم ستهلكب 

عبر  هيييييذ  اصييييياصييييييييييييييييييييل    ب ب               سيييييييييييييييب
  .   ...     َّ ، ه وَّ            للم ستهلك  

           ب             ب ميزان سيييودب حاصيييل از فروشب 

    .    باشد  مى   ..  .      هرکيلو
...  َ ربَ  ب يب    لو  ي ك       ل   ب كب       هو...     ٍ رامٍ    غ       كيلو           َ  ب   ِّ ربح  بيَعب كلِّ    .     ح 

             ب          نوه ی تبليغاتب اين محصييييول 
  ؟               چگونه خواهد بود

َ         ب             كيفَ تكون  دبعايل  )إعلان     )   
؟            ب هذا المنتوجب

و         ب ون  راحب  َ لَ    شييي   إ َ    ت سيييَ    ل   ا  ه        َ ن  دعايَ   و   
  ؟   ب         ها ب اصاصيل  

     ب          ب       ب ميزانب ريسيييک برایب صيييادراتب 
    ؟                 اين محصول چقدر است

جييييازفييييلب 
 
ل  الم      ب كَن هبيَ نسيييييييييييييييبييييَ
 
      َ     َ َ    ب
؟   َ     ب           ب لتَصديرب هذا المنتوجب

بَلب المجازَ         إشييييييييييييييگد   َ  ب     َ نبسيييييييييييييي      إب     ه َ فَ  ب  
    ا        َ صدير  هذَ  َ تَ 

َ
 الم
َ
  ؟      نتوج    
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 زلية                   تصدير الأدوات المن   صادرات لوازم خانگی  ـ  : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

   ب       ب             ب قصيييييدب صيييييادراتب تعدادی لوازمب 
  .             خانگی را داريم

درَ بعضَ ا َ   نريد  أن ن صييييِّ     َ  َّ    ب لَّوازمب  ل            ِّ 
  .    ب زليلب  ي   المن

      ب دواتب  ب   ضب الأ        صييدير  بع         َ إن ريد  تَ 
        َّ  المنيزليَّه.

       يخييييييييچييييييييال و       1222     حييييييييدود 
             ب       تلويزيون برایب صادات       2222
  .    داريم

ّ  ٍ  لييييييدينييييييا ز هيييييياءَ ألفب ثلّاجييييييلٍ            َ     ب  
ٍ          وألفَي  تلفزيونٍ للتصدير.           َ    

ه نيييَه تقريبييياز ألبف  ثَلّاجيييَ د  َ  عيييب  ّ َ         ز   ب   َ     و     ب  
.     ب ب ب          َّ ين  تبلبفبز يون  للتَّص ي   َ ألفَ        دير 

    ب         قيييييييييييييييييييميييييييييتب هييييييييير يخيييييييييچيييييييييال 
  .    باشد  مى      تومان         222222 1

 ب    ةب هو            ب       سيييييييييييييييعر  ال لاجلب الواحد
ٍ   تومييانٍ )        222222 1       مليون     

ٍ   مئتا ألفب تومانٍ(.  و           ب     

ه ل  ثلّاجيييييَ عبر  كيييييب ّ  َ سيييييييييييييييب     ب    ب مبليونب    ب ب    ب    
يتَ    و   . ي ب  َ مب        ب          ين  ألبف  تومان 

   ..   .    ب                 قيميييييتب هر تلويزيون رنگی
  .    باشد  مى

 ب دب               ب     َّ ب      سيييعر  التلفزيونب الملوَّنب الواح
  .  .. .  هو

ل  تبلبفبز يون  م لَوَّن   عبر  كيييييييب    ب ب    ب    ب ب ب         َ  َّ   سيييييييييييييييب
  .  .. .   َّ ه وَّ 

   ب   ط         ب           بسيييييييته بندیب اين وسيييييييايل 
    نجام  ا                 اردهاى بين المللي      اسييييتاند

  .   شود  می

                 ب      تعبئييييييييل  هييييييييذه الأجهزةب تتن  
  .            ب        ب حسب المواصفاتب العالميلب 

بب  َ  ب تعبئل  هذب  الأجهزَه حَسيييَ  َ    َ          ب      
         ب      ب َّ  المواصفاتب العالمبيَّه.
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                    اين محصيييييييييييييييولات در مهرميييييياه 
    .    باشد  مى             آماده صادرات 

                     سيييييييييييييييتكون  هييييذه المنتوجييييات  
     ز        ب      ب جاهزةز للتصييييييييييديرب   شييييييييييهرب 

َ       تشرينَ الأول.      

                المنتوجييات     ب          ب راحب ت كون  هييذب 
زَه للتصييييييدير   َ            جاه       ر   َ هَ  َ شييييييَ     إب        

  .   ل     َّ الأوَّ       ب شرينب  ب تب 
     ز               ب       حييييدوداز در آبييييانميييياه واردب بييييازار 

  .   شود  می
َ       ب سييييييتدخل  السييييييوقَ   شييييييهرب             

َ        تشرينَ ال اني.      
هَر   وگ  إب  شيييَ َ    راحب ط ب  للسييي   َ    ب                  

  ب    ب       تبشرينب ال اني.
     ب                 ب ادراتب اين محصييول از طري ب  صيي
  .    باشد  مى     خشکی    ؛    دريا

نتَجييييياتب 
 
 َ    ب تصيييييييييييييييييييدير  هيييييذه الم
 
             

   ؛            ب      ب كون  عن طري ب البحرب   سييييييييييييييي
    ِّ البِّ.

 ن تَجات  راحب 
   َ         ب تَصييييدير  هذ  الم
             َ

ر   حييَ َ    ييي كييون  عيين  طييرييي ب الييبييَ    ؛               ب   َ 
ّ  البّ.    

            ب           هزينييه صييييييييييييييييادراتب اين کييالاهييا 
  .    باشد  مى   ..  .     ز حدوداز 

لَعب  َ  ب تكاليف  تصييديرب هذه السييِّ                ب        ِّ
          ز .. تقريباز. .  َ هيَ 

َ                        كبل فَل  تصيدير  هذ  البويارع      ب  
          ز .. تقريباز. . ب َّ هبيَّ 

          ب         دو نميييييييياييييييينييييييييدگييييييیب فييييييروش در 
         .. داريم  .   ب هایب     شهر 

ٍ         ب لدينا وكلاء  بيعٍ   م د نب  لاء  ليييليييبيييَ      .  .. .               ه و كيييَ نييييييييَ د  َ        َ عييييييييب    ب   إ     ع   يييي ب   َ    
  .  .. .   ب   م دبن  

     ب    ب             ب ميزانب سيييييييودب حاصيييييييل از فروشب 
  .    باشد  مى   ..  .         هر دستگاه

ٍ  نسيييييييييييييييبييل  ربحب بيعب كييلِّ جهييازٍ           ب    ب   ِّ    
  .  .. .  َ هيَ 

هييييييياز   ل  جب        ب ب    ب    ب     نسيييييييييييييييبيييييييل  ربببح  كيييييييب
  .  .. . ب َّ هبيَّ 

              ب             در روزنامه هایب ک ير الانتشييار 
      واهين    ل خ     ب         تبليغب اين محصيييييييييييو     به

  .      پرداخت

عييييييايييييييل  لهييييييذه المنتجيييييياتب     ِّ                 ب الييييييدِّ
              ب        ب سييتكون  عن طري ب الصيي ح فب 

        ب اليوميلب.

ل   ه لهييييي َ وَّ  دَعييييياييييييَ َ     َ   راحب ن سيييييييييييييييَ    َ    ب    َ َّ  
.      َ            ب   م ن تَجات  بالجرايبد 

 
    ب       ب برایب صييييييادراتب        ب     ميزانب ريسييييييک

  .               اين محصول کن است
جازفلب   تصييييييييييديرب 

 
     ب        ب نسييييييييييبل  الم
 
        

            ب     ٌ     ز هذه المنتجاتب قليللٌ جداز.
 جازفَه يي تَص دب 

    َ      َ    ب نسبلب الم
       ب ر  هذب  ي    ب   

نتجات  كبلِّش  قليلَه.
 
        ب ِّ      َ   الم
 
   

     ب                   ب بازارب اين کشييييييييييييييور از کالاهایب 
   د.  کن  می           ما استقبال 

ِ  سيييييييوق  هذا البلدب                          ب تسيييييييتقبل 
       ب   منتجاتبنا.

    وگ.    َ    ب     مرغوبهَ ببالس     ا    َ       َ م ن تَجاتي نَ 

                        دولييييييت در اين زمينييييييه از مييييييا 
    . د  کن  می     حمايت 

نييييييا   هييييييذا  عَم  د  َ            الييييييدولييييييل  تييييييَ   َ         
.      ب المجالب

نَ  عَم  َ    َ إلدَّولَه تبد  َ    إبي هَل     ا   َّ َ    ب       . َ      مَجال    
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                      ـ  الصناعات  اليدوي ة صنايع دستی   : موضوع
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

     ب     ب         ب صييييييييييييييينايعب دسيييييييييييييييتیب ما ظرفيتب 
                 ب       صيييادرات به کشيييورهایب زيادی 

  .       را دارد

       ب         َّ ب          لصيييييييييييييييناعاتبنا اليدويَّلب إمكانيل  
ٍ     ٍ  التصديرب الى ب لدانٍ ك يرةٍ.         ب         

        صييييييييييييييييييدير      َ ل  تَ  َّ يييييَّ        ب ه إمكييييانب  َ نييييَ    د   ب عييييب 
       لدان         الى ب     ه َّ يَّ  ب وب  َ دَ  َ يَ      ت       صيييييييييييييناعا

  . ه  َ  يرَ  َ كَ 
ّ      صنايع دستیب ما دارایب تنوعّ و             ب         ب   

  .    باشد  مى          کيفيت بالا 
                  َّ             ٍ صييييييناعات نا اليدويَّل  ذات  تنو عٍ 

     ٍ      ٍ  وجودةٍ عاليلٍ.
     ش           ب ِّ الييييدوييييه كبلِّ    ا َ نيييَ     تي   ا    صييييييييييييييينييياعييي

  . ه َ دَ    ي   َ جَ      ه و   َ عَ  ِّ وِّ   َ نيَ     تي   ب مب 
              ب           ب ما قصد برگزاریب يک نمايشگاهب 

  .          .. را داريم .       بزرگ در
َ  َ   ب  ز     ن ريد  أن  ن قينَ مَعربضييييييييييييييياز كبير     ز از                

  .  .. .        ب       َّ ب  للصناعاتب اليدويَّلب  
وِّ    ب     ريدب ان      إن                    معرض  كبير   َ ِّ سيييييييييييييييَ
  . ..  .  

          ب        ب قيمييييت محصيييييييييييييييولاتب مييييا برایب 
                   مصيييييييييييييييرف کننييدگييان بسييييييييييييييييييار 

  .         مناسب است

             ب         َّ ب أسييييييييييييعار  صييييييييييييناعاتبنا اليدويَّلب 
بَلٌ جداز. َ ٌ     ز مناسب      ب

  ه  َ بَ      ناسييييييييييييييي   ب ِّ ب     كبلِّشب ام       ا َ نَ        أسيييييييييييييييعار  
  .       ستهلك     ب للمب 

              ب            ب ما قصد احداثب چند نمايندگیب 

  .    داريم       .. را .  در      فروش
دَ وبكالاتٍ للبي ٍ      ن ريد  أن  ن وجب َ   ب     ب عب                ب

  . ..  .  
تيييييياجب ل      ع ي َ بَ  ل ل     ل   ييييييي ب كب َ  وَ      ن   َ چَ    ب   ب    نب

  . . .  
                      ميييييييا بيييييييه تعيييييييدادی بيييييييازارييييييياب 

  .        نيازمنديم
وِّقينَ   سب

  ب ِّ  َ نتاج  الى عددٍ منَ الم
    َ    ٍ تاجب   .             ربوّجين       ل     ب   ب نب

  بّ     بعضب الم
  .   ب   

         ب      ب    بسييييييييييييييته بندیب محصييييييييييييييولاتب ما 
       باشد  مى          بسيار خوب 

( مَنتو  بَ     ببئَل   َ  تَع    ب   جاتبنا          َ     )توضييييييييييييييب 
دّاز     ٌ دةٌ َ  ِّ جَيِّ    . ب ّ ز جب

   ه. َ نَ  ي  ز      ش   ِّ لِّ  ب كب      ا    بَ        ب   َ تع ببئَل  بوايبع نَ 
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        ه آينيييييده                 اولين محموليييييه در ميييييا
       باشد  مى               آماده ی صادرات 

   ز ةز           َ     ٍ       كون  أول  مَرسيييوللٍ جاهز  ت سييي
ق         ب للتصديرب 

 
   الشهرب الم
 
  . ب لب  ب بب        ب   

َ     ل  دَفي    َّ أوَّ    ه  َ زَ     اه   جيي       كون       ب    ه راحب ت   َ عييَ    
  .    ا     الج   ب رب    ه      َّ بالشَّ            للتصدير  

     ؛                    اين محصيييييييييييييييولات بيييا هواپيميييا
  .         خواهند شد           کشتی صادر

ت صيييييييييييَ   َّ                 دَّر  هذه المنتوجات   َ   َ سيييييييييييَ
  .        ب بالسفينلب           ب  بالطاررةب /

    ه      َ الطاررَ  ب           ب        صييييدير  راحب ي كون     َّ إلتَّ 
   ه.       َ بالباخرَ    /

            ب     هييييييييزييييييييينييييييييه صييييييييييييييييييييييادراتب اييييييييين 
       باشد  مى        محصولات...

   ب     ديرب هييييييييذه  صييييييييييييييي         تكيييييييياليف  ت
  .   ...        ب   َ المنتوجاتب هيَ 

لييي              ب صييييييييييييييييييييييديييير  هييييييييا ب     َ ل  تَ  َ فييييييييَ  ب   كيييب
  .  .. .   ب َّ ، هبيَّ       وجات   ت   المن

                            ما نيازمند به تبليغاتی وسيييييييييييييييع 
  .        می باشين

تاجب   . ٍ لٍ     واسع    ٍ اتٍ              نتاج  إلى إعلان   . ه َ عَ        ه واس  َ    َ دَعايَ      ل     ب   ب نب

                 چيينييييييييد کشييييييييييييييييور کييييييييالاهييييييييايييی 
                 ب         نامرغوب را به نامب ما صيييييييييييييادر 

  .  ند  کن  می

لَعاز  َ   ز ت صييييييدِّر بعض  البلدانب سييييييب       ِّ              ب  ب
َ       ٍ      ب غيَر مرغوبلٍ باسم ب    . ا َ نَ  

َ  ِّ لدان  إت صَدِّ    ب      بعضب الب     ه    َ واعَ  ب بب      ر           
  . ه      ب  َ ه ب إسمب نَ  َ نَ  ي   َ موزَ 

ّ        ما بايد حويييييييييييييييوری فعّالتر در                 
                   عرصييييييييييييييييه ی جهييانی داشيييييييييييييييتيه 

  .     باشين

َ           َ   يَييب  عَلينييا أن نيَن          َ طَ  َ شيييييييييييييييَ     
ّ     َ  َ المجالب الدولّي أك يَرَ    .    ب     

طب        كون     ن     ب لازمب      ب الب  لمج ا ب بب      ين  َ    ب نَشيييييييييييي 
  .   ر     َ ك يَ  أ  ي  لم  عا  ال

          ب     ب         مييا نيييازمنييدب حمييايييتب دولييت می 
  .     باشين

َ   ب    نتاج  إلى دَعنب الد   . ه     َ الدولَ    ب نب    ع   َ دَ      ل       ب تاجب  ب نب   . ب لب  ل  و          

   بی         ب    .. بيييازارب خو  .       ب کشيييييييييييييييورهيييایب 
          می باشند       ب       ب   برایب کالاهایب ما

دةٌ  .       بليييييييدان   ٌ    ّ ٌ  .. سيييييييييييييييوقٌ جييييييييّ      
لَعبنا َ  ب  لسب   .  ب

  ه  َ يَ      ماشييييييييييي     ا َ هَ     وگ     سييييييييييي     ا    ب   َ بويييييييييييايبع نَ 
  . ..  .  

       ب از فروشب        ب    ب     ميزانب سيييييييودب حاصيييييييل
  .    باشد  مى   ..  .         اين کالاها

َ    َ نسيييييييييييييبل  الرببحب الناتجب عَن بيَ  ب عب          ب  ب       ب 
لَعب هيَ  َ  ب   َ هذه السب   .  .. .       ب

  .  .. . َّ وَّ       ه، ه        َ البواعَ    ب ب      ب ربببح  ها ب 
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 الزراعية        والآلات               ـ  المكائن   ابزار آلات کشاورزی :  موضوع
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

          ب              قصييييد صييييادراتب تعدادی ابزار 
  .   ب                آلاتب کشاورزی را داريم

َ     َ نريد  أن ن صدّرَ بعضَ   ّ        ب ب لمكاربنب  ا              
  .      ب         ب الأدواتب الزراعيلب   و 

      ب بعضب                 إنريد  تصيييييييييييييدير  
َ
 الم
َ
      ب   كايبن    

  . ه َّ يَّ       ب       ب الأدواتب الزراعب  ب وب 
                       ب قصييييييييييد احداث کارخانه توليدب 

  .         . را داريم . .   ب شهرب            تراکتور در 
ئَ     ني              نريد  أن         ب نتاجب      ز  مصنعاز لإ     ب َ ن شب
  .  .. .     ب مدينلب         ب اتب    ّ   الجراّر 

           اكتورات    ر     ب    مصييييييييييينعب ت       ب ن ب نب        إنريد  
    ..  .           إب  مدينل  

      سيييييييييييييييتگييييييياه  د      2222     حيييييييدود 
                          تراکتور برای صادات داريم. 

ي                لييييييييدييينييييييييا زهيييييييياء   َ    ألييفييَ ٍ  ارٍ  ّ رّ  َ جييَ       
  .         للتصدير  

     ر    و       راكت     ت      ب ييييييييييييييييييييينب  ي        ز    َ ه تقريباز ألفَ  َ نَ    د   ب عب 
.           للتصدير 

   ب          ولاتب ما بسيييييييييار     ب   قيمتب محصيييييييي
  .         ارزان است

عر  منتوجيييييياتبنييييييا رَخيصٌ  ٌ  سيييييييييييييييب    َ  ب           ب   
دّاز    . ب ّ ز جب

     ش   ب ِّ كبلِّ      ا َ هييييييَ    ر   ب عب  ب سيييييييييييييييب    ا          َ منتوجيييييياتي نييييييَ 
  .    يص   ب خب  ب رب 

    ب                  قيمتب هر دسيييييييييييييييتگاه کمباين 
  .    باشد  مى   ..  .      ز تقريباز 

ادةٍ ه وَ  عر  كلِّ حصييييييييييّ     .. . ب      ِّ   ّ  ٍ     َ سييييييييييب
       ز تقريباز.

    .. . ا َ هَ  ب   عبر   ب سييييييييييب  ب           كبل  حاصييييييييييوده، 
       ز تقريباز.

       دسييييييييتگاه       4222         ما سييييييييالانه 
  .             نين صادر کنين   توا  می

رَ سيييييييبعلَ  دِّ َ     َ  نسيييييييتطيع  أن ن صيييييييَ ِّ َ              
  .     ز سنوياز      َ  ٍ ماكنَلٍ   ب لافب  آ

ببع  تالاف     ب درب  ب نبگ در سيييييييَ     َ    َ ب        ان صيييييييَ
  .     ز سنوياز   َ   َ  مَكينَه

                        اولين محموله بهمن ماه صييييادر 
  .        خواهد شد

ّ    َ     ٍ    صييييييييدَّر  أوّل  مَرسييييييييوللٍ      ت   سيييييييي     َّ  
  .   َ باطَ    ش       ب شهرب 

      ب   إ   ا َ هَ    ر   ِّ دِّ  َ صيييييييييييَ      ب    ه راحب ن    َ فعَ       َ أول  دَ 
  .     باط     ش       ر   َ هَ  َ شَ 
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 ب     یب مييا       ب           بييازارب مصيييييييييييييييرف کييالاهييا
       باشد  مى     سايه        ب  کشورهایب هم

لَعبنا هيَ  َ  سييييوق  اسييييتهلاقب سييييب َ  ب                ب  ب
  .                 البلدان  المجاورة  

   ان  ب َّ      هبىَّ البلد   ، ا َ نَ    ع   َ لَ  ب سيييييييييب        سيييييييييوگ  
  .      المجاوره

        ب               ب  بهترين راهب صييييييييييادرات از طري ب  
  .    باشد  مى     کشتی 

ٍ  السيييييييييفينل  هيَ أفويييييييييل  طريٍ              َ           
  .       ب للتصديرب 

  ه   َ يلَ  سييييييييييي      َ فويييييييييييل  وَ  ب َّ  هبيَّ أ  ه  َ رَ     ب لباخب  إ
  .         للتصدير  

           ب            ب ميييا بيييه دنبيييالب چنيييد نمييياينيييدگیب 
      .. ميييی  .    ب کشييييييييييييييييييورب          فيييروش در  

  .     باشين

َ      ب نبَحييييث  عَن بعضب   ب تب  لا اَ  وكَيييي َ     
  .  .. .    ب دوللب      َ  ب  البَيعب  

َ  ِّ إن دَوِّ      إب          يعات   ب بب  َ مَ       لاء   َ كَ َ َ      عَلَه و       ر     
  .  .. .َ      دَولل  

                ب      مييا بييه يييک تبليغيياتب وسييييييييييييييييع 
    .        نيازمنديم

تاجب   .      ب   ب   ٍ       ٍ تاج  ابلى دبعايلٍ واسعلٍ  َ نَ    . ه َ عَ        ه واس     َ عايَ  َ دَ      ل     ب   ب نب

    ب    فروشب هر     از      حاصيييييل     ب سيييييودب        ميزان
    .    باشد ى م   ..  .           ز محموله حدوداز 

               ب       ب     َ  ب نسيييييييييييييبل  الربحب الناتجب عن بيَعب 
  ز از.        .. تقريب .  ِّ      ٍ    كلِّ مرسوللٍ هي

ل  دَ        ح  إب   ب بب   ِّ لرِّ  ا    ب نسيييييييييييييييبييييلب     ، ه َ عييييَ  ف ب    َ كييييب
   .. . ب َّ هبيَّ 

               ب       ب ميزان ريسييييک برایب صييييادراتب 
               اييييييين محصييييييييييييييييييييولات چييييييقييييييييدر 

    ؟    باشد  مى

َ              ب كَن هيَ نسيييييييييييييييبييييييل  المجييييييازفييييييلب      َ
  ؟      ب             ب لتصديرب هذه المنتوجاتب 

   َ سيييييييييييييييبيييَ  ب نب      د   َ گيييَ     إشييييييييييييييي  
 
 لب الم
 
  ه  َ فيييَ    َ جيييازَ  ب   

  ؟      صدير     َّ التَّ  ب بب 

           ب         يازمند حمايتب دولت می     ما ن
  .     باشين

َ   ب       ب نتاج  إلى دَعنب الدوللب. تاجب ل  دَع نب الدولَه.           َ    ب     َ   نب   ب   ب    
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                المعرض الدولي   ن المللی  ـ ينمايشگاه ب : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

   در    ى       ب        برگزاریب نمايشيييگاه     قصيييد
  .          .. را داريم .       زمينه ی

َ  َ   ب  ز   نريييييد  أن ن قينَ مَعربضيييييييييييييييييياز                 
  .  .. .   ب مجالب 

قييييييييين  مييييعييييرض       إب         ب              إنييييريييييييييدب نيييي 
  .  .. .َ     مَجال  

     ه در      ب        محصييييييولاتب عرضييييييه شييييييد
             .. می باشند  .           اين نمايشگاه

                         المنتوجات  المعروضيييييييل    هذا 
      ب      المعرضب هي...

          ب المييييييعييييييرض  راحب          ب ميييييينييييييتييييييوجيييييييياتب 
  .  .. .     كون     ت  

                  های شرکت کننده در     شرکت
  .           .. می باشند .           اين نمايشگاه

ربكات  المشييييييياركل    هذ ا    ا  َ ب                  لشيييييييَ
      ب      المعرضب هي...

ّ     ب    ركات  إلليّ راحب ت     إلشيييييييييي    ق    ب ارب  شيييييييييي         
  .  .. .         ب َّ بالمعرض  هبيَّ 

                       زمان شيييييييروع  اين نمايشيييييييگاه 
       باشد  مى            فروردين ماه     24

 َ                   َ     يبَيدأ هيذا المعرض  أعميالَه   
  . ن  را   ي   َ زَ                    اليوم السابع من ح  

 َ   بعَه  َ سيييييييَ         ب          المعرض  يبب د  يوم     ا  َ هذَ 
  .     زيران   ح  

   4                       زمان پايان اين نمايشيييييييييگاه 
  .    باشد  مى             ارديبهشت ماه 

    ه           َ ض  أعمالَ     لمعر           تتن  هذا ا يخ
   ب مبن   َ رَ َ  َ عَشيييييييييييييييَ        ب       َ اليومب السييييييييييييييييابعَ 

  .      حزيران

بب    ا َ ذَ  ه    ع          ب   ب      ب    ب المعرض  يبن تبهي يومب سيييييييييي 
َ       طَعَش  ح     .     زيرانَ 

    ...   .                      هزينه هر غرفه اجاره ای
  .    باشد  مى

     ٍ اللٍ  ِّ  لِّ صييييييييي   ب    جارب ك     ئ   ب تب  ب َ        كبلفَل  اسييييييييي  
  .  .. .  َ هيَ 

دَ          ب ل  ايَارب  ب  َ كبلفَ     ه،     َ      ب   َ الصييييييييييييالَه الوبح 
  .  .. . ب َّ هبيَّ 
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                نييييييييوه تييييييييبييييييييليييييييييييييييييغييييييييات اييييييييين 
  . د   باش  مى   ..  .       نمايشگاه

    هييييييييذا     عن     ب علانب   الإ       طريقييييييييل  
  .  .. .     ب   َ المعرضب هيَ 

ه لب  َ    َ   ب طريقييييييلب الييييييدَعييييييايييييييَ    ،       لمعرض       ب   
  .  .. . ب َّ هبيَّ 

                يشييييگاه در سييييطح بين       اين نما
             داخييييييلييييييی بييييييرگييييييزار    ؛     المييييييلييييييلييييييی

  .   شود  می

             ا المعرض  على           سيييييييييييييييي قييام  هييذ
لب               ِّ  المستوى الدوليِّ / .     ب ب الداخب   ِّ يِّ

كيييون  دَو   َ    إلميييعيييرض  راحب يييي     /   لي          ب        
لي   .   ب  داخب

            ب      ايشييييييييگاه دارایب تَفيف      اين نم
  .    باشد  مى   %  12

                ب      نسيييييييييييييييبييييل  التخفيضب   هييييذا
َ   َ المعرضب هيَ عَ    .   ب ارلب    بالم   ٌ ةٌ  َ رَ  َ شَ      ب  

                   التخفيض  بيييييالمعرض     ب لب  َ بيييييَ    سييييييييييييييي   ب نب 
  .     ّ  ه بالميّه َ رَ    ش   َ عَ 

      21        شييييييييييرکت از    322     حدود 
                    کشيييييييييييييور در اين نمايشيييييييييييييگاه 

    ند   کن  می     شرکت 

َ        ب شيييييييييارق  نَو  أربعب    ت   ركل    ب لب  ب ئب  ب مب         َ    شيييييييييَ
َ    ََ   ز   مبن خَمسييييلٍ وعشييييرينَ بيَلَداز           ٍ  َ  ب  

  .     ب المعرضب   ا   هذ

 ب   ربكه      َ يت  شييييييَ     ب ع  مب  َ بَ        ق  أر     ب شييييييارب    ب    راحب ت  
ه و     ،     عرض     بالم َ      من خمسيييَ        رين   شييي ب عب     
  .    دوله

     .. .                   مکان اين نمايشييييييييييييگاه در
  .    باشد  مى

عربضب ه وَ...
َ
َ    مَكان  هذا الم   ب ب   
َ
  .  .. .   َّ ه وَّ    ،َ    ب        مَكانب المعرض   َ            

                         اين نمايشييگاه به طور سييالانه 
                 برگزار خواهد شد 

َ َ    ز سي قام  هذا المعرض  سَنَوياز       ل   ب كييييب          كون            ب    المعرض  راحب ي     ا  َ هييييذَ   .                   
  . ه َ نَ  َ سَ 
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              ـ  بناء  مصنع  احداث کارخانه  : موضوع
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

                     قصد احداث يک کارخانه 
  .       را داريم

ئَ     ني       ن   أ   د   ي  ر    ن   َ  ن شب   .   ع    ز صنز    َ ن مَ  ب ب نب        إنريد    . ز از َ  َ  مَصنَع   ب

           ب      محصيييييييييييييييييول تيييولييييييييييييدیب ايييين  
       باشد  مى   ..  .       کارخانه

َصييييييييييييييينَعب 
َ َ  ب منتوجيييييييات  هيييييييذا الم
               

   .. . َ يَ  ب هب 
   .. .   ب َّ ، هبيَّ        ب        منتوجاتب المصنع  

                      ميزان سيييييييييييييييرمييايييه لازم برای 
                       احداث اين کارخانه چقدر 

    ؟   است

          اللازم        ب المييييييييالب        رأس      َ هوَ   َ    كَن  
؟    ب اءب     لإن ش           ب هذا المصنعب

َ         بناء  هذَ المصييييييييييينع        د   َ گَ    إشييييييييييي     ،       
  ؟               تاج  راس  مال   ب  يِب  

                       ميزان درآمد سيييييييييييييييالانه اين  
  ؟            چقدرخواهدبود         کارخانه

ن   َ              ب هييييَ نسيييييييييييييييييبييييييييل  الإييييرادب   َ    كيييَ  
؟ ن   الس َصنعب

َ   ب وّ  لهذا الم
        ّ   

    و  َ نَ       ب    َّ الواردب السيييييييييييييييَّ    ِّ دِّ  َ گييييَ     إشييييييييييييييي  
  ؟        للمصنع  

     ب            ب بيييازارب مصيييييييييييييييرف کيييالاهيييایب 
      ب              توليييييييييدیب اين کييييييييارخيييييييانيييييييه  

    ؟     کجاست

وق           سيييتكون       َ أينَ     ب فب     تصيييري      سييي 
  ؟َ  ب لَعب    ِّ السِّ    ب هب   ب هذب          ب منتوجاتب 

َ  ب عب  َ لَ       ب ريف  سيب    صي   َ تَ       وگ     سي  
  الم
َ
     ع   َ نَ    صي     

  .    ون     ك     ب    راحب ي       ن   ي َ وَ 

                      چييييه مراحييييل قييييانونی ای را 
    ؟           بايد طی کرد

ل      َ هيَ    ما     لف  ا             القانونيل         ب   المراحب
    ها؟    از     ب اجتبي     ب   يَ

ن     ه  َّ يَّ       ب        ب المراحلب القانونب      ب َّ و هبيَّ  ب   شيييييييييييييب
  ؟ ا َ هَ    ل  َ  ِّ كَمِّ    ن      ّ      ب إللّي لازمب 

                       برای اين کييار چييه مييدارکی 
    ؟       لازم است

َ                       مييياهيَ الوثيييار   اللازميييل  لهيييذا     
؟ َ  ب العَمَلب  َ   

ن     ب   شيييييييييييييييب
 
 و الم
 
   ب كاتب     َ سيييييييييييييييتمسيييييييييييييييَ     
   ه؟      َ المطلوبَ 
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                   ميزان ريسيييييييييييييييک سيييييييييييييييرمايه  
                     گييييذاری در اين کييييارخييييانييييه 

  ؟        چقدر است

جييييازفييييلب 
 
     ب كَن هيَ نسيييييييييييييييبييييل  الم
 
          َ     َ

؟ ل   ب      ب            ب لابست مارب   هذا المصنعب
   َ سبَ  ب نب      د   َ گَ     إش  

 
 لب الم
 
   ه؟ َ فَ    َ جازَ  ب   

                         آييييا تييياکنون در اين منطقيييه  
                    کارخانه مشيييييييابهی سييييييياخته 

    ؟       شده است

أَ    ن     أ     هل  ٌ      مصيييينعٌ مشيييياب   ب َ شييييب        ٌ هٌ    
  ؟          ب       َ هذه المنطقلب حتى الآنَ 

  ب مب        صنع     َ و مَ     أك  
َ
  لَه بالم
َ
   ه؟ َ قَ  َ طَ    ن   َ      

         چندسييياله       گذاری        سيييرمايه     اين
    ؟ د  رس  می          به سوددهی 

         لاسيييييييييت مار               متى يصيييييييييل  هذا ا
  ؟   َ ربحَ      إلى ال

    ا    َ ي هذَ  ب طب    ن      ب ت  يب  ب كب َ  وَ     إشيي  
َ
 الم
َ
      شييروع    

؟   ب ب   ربببح 
                  بهترين محل لرای سيييييييييييييياخت 

  ؟                 اين کارخانه کجاست
َ                 أينَ المكان  الأفوييييل  لإ     ب اءب  شيييي ن  

؟           ب هذا المصنعب
   ا  َ هيييذَ        نييياء   ب بب    ل       ب كيييانب     َ ل  مَ  َ ويييييييييييييييَ     أف  

  ؟   ن   ي َ وَ    ،       المصنع  
   ب                  نوعب سيييييييييييييييهييام اين کييارخييانييه 

                  چگونه خواهد بود؟ 
َ                   كيفَ تكون  أسيييييييييييييييه ن  هيييييذا    

؟  الم     ب صنعب
    ه      أسيييي  

َ
 نب الم
َ
   ب راحب      ن    و  َ لَ     ، إشيييي     صيييينع   ب   

  ؟    ون     ك     ت  
             اين کييارخييانييه        مييديريييت   ی     نوه

  ؟        خواهدبود       چگونه
َ                   كيييييييييفَ تييييكييييون  إدارة  هييييييييذا    

؟       ب المصنعب
     ب راحب      ن    و      َ ، إشييييييييلَ      ب        إدارةب المصيييييييينع  

  ؟    ون     ك     ت  
                        بييه تعييدادی بييازارييياب برای 

  .             صولات نيازمنديم      فروش مح
ٍ   ب َ نتاج  إلى عَدَدٍ مبنَ   َ  َ             

 
 الم
 
َ  قيَن  ِّ وِّ  َ سيييَ     

  .  ب نعب       ب        نتوجاتب هذا المص ب َ  ب   لببَيعب الم
تيييييييياجب ل     ،    ب    ّ     بعضب المروّجين   ب   ب    نب

.  َ  َّ     ب  ب           حَتَّه ن ببيعب المنتوجات 
    روش  ف    گى                به تعدادی نمايند 

          نيازمنديم.
َ        ب نتاج  إلى عَدَدٍ مبنَ الوكلاءب. ٍ   ب  َ  َ تاجب ل  و كَلاء  لبل                ع. ي َ بَ  ب   ب      َ      ب   نب
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 السيارات       صناعة   ماشين سازى  ـ  :  موضوع
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

           خط توليييد         صيييييييييييييييييد احييداث  ق
         .. داريم  .        .. را در .    ب ماشينب 

َ     ز سيييييييييييييييتحييدثَ خطيياز            ن ريييد  أن ن     
    . . .      .. .     ب       ب لإنتاجب سياراتب 

دبث  خَط  إنتاج           إنريد   تَح  َ           نبسيييييييييييي  َ    ب       ب  
   .. .        سيارات  

                       بهترين محييل برای احييداث اين 
  ؟              خط توليد کجاست

كيييييييييانٍ  ٍ  أيييييييييينَ أفويييييييييييييييييييييييل  ميييييييييَ   َ         َ   
        ب        ِّ لاستحداثب هذا الخطِّ؟

                   ب أفوييييييييييل  مكان  لاسييييييييييتحداثب 
، وَ     ن؟ ي       َ الخط 

          خط توليد            محل سيييييييياخت اين 
       باشد  مى  .  .   ب شهرب.

   ِّ طِّ   الخ   ا  هذ         ب اسيييتحداثب       مكان  
َ  َ       ه وَ مَدينل     ...    

       ب ، راحب      الخط           ب اسييييتحداثب       ب مكانب 
         دينل ... َ مَ         ك ون     ي  

                          لوازم احييداث اين خط توليييد
  .   شود  می        .. تأمين  .        خودرو از

ر  الأدوات  الييييييييلازميييييييل   وَفيييييييييَّ َ   َّ                   تييييييييي     
بِ  لا      ِّ الخطِّ    ا  هييذ        ب ب سيييييييييييييييتحييداثب
  .  .. . ب مبن

   ن     كو    ت     ب راحب      الخط         ب   ب مواد  ببنيييييييياءب 
      من...

    .. .       نييييييازمنيييييد          خط تولييييييد    اين 
       باشد  مى       سرمايه 

ٍ  الٍ            ب تاج  إلى رأسمب       الخط  يِ     هذا  
    ...     ر ه  َ  َ قَدَ 

  .   ل   ا   سم       .. را .   ل       ب تاجب  ب يِب      ط    إلخ

                     ميزان ريسييييييييييييييييک احداث اين 
    ؟    باشد  مى     چقدر          خط توليد 

َ   ب كَن هيَ نب  جييييازفييييلب َ    
 
     ب سيييييييييييييييبييييل  الم
 
       

  ؟   ِّ الخطِّ    ا  هذ        ب ستحداثب  لا
   ه         ب      َ إشيييييييييييييييگيييييد نسيييييييييييييييبيييييلب المجيييييازفيييييَ 

تحدا   ؟ ب      ثب الخط   ب       بباس 
                       تبليغات اين محصيييييول چگونه 

    ؟         خواهد بود
َ         ب          كيفَ تكون  دبعييييييايييييييل  هييييييذا    

؟        ب المنتوجب
، إشيييييييي ل  ه    َ عايَ    َّ إلدَّ        ون   ل             لمنتوجات 

     كون؟   ب    راحب ت  
    ب             قيمييييييييتب تمييييييييام شييييييييييييييييييييييده اين 

     باشد  مى  .. .       خودروها
عييير  الييينيييهيييييييياريييي  لهييييييييذه     ب                 السيييييييييييييييييب

َ    السياراتب ه وَ...          ب   
ع       ... َّ وَّ          هاري، ه       ِّ ه النِّ  ب       َ رب السيارَ  ب   سب
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  ط      اين خ              ب    ب استخدام نيرویب کارب 
    ؟               چگونه خواهد بود       توليد

َ      كيفَ يكو                   ن  توظيف  الأيد   
  ؟   ِّ الخطِّ          ب      العامللب   هذا

لون          ب توظيفب      ب        راحب ي كون            إشييييييييييييييي 
  ؟     الخط            ب العاملين  بب 

            توليدی مصييييييييييييرف           خودروهای
  .                 داخلی خواهند داشت

َ      تَهلك  َ    سَت س       تجل   ن لم           السيارات  ا
       ز داخلياز؟

   ه    َ صيييييينوعَ   الم          ب السييييييياراتب      ب سييييييوگب 
  .     داخلي       كون     ب    راحب ي  

                    ب ن خودروها به کشيييييييييييييورهایب   اي
                صادر خواهند شد    ر ا   جو  هم

     َّ                   سيييت صيييدَّر  هذه السييييارت  إلى 
  .       ب       ب البلدانب المجاورةب 

َ    هذ  السيارات  راحب انصَدره    ا                 ب   
  .       ب       للبلدانب المجاوره

                      نوه ی سيييييييييييييييرمايه گذاری در 
                        اين کييارخييانييه چگونييه خواهييد 

  ؟   بود

َ               كيييييييييييييفَ تييييييكييييييون  طييييييريييييييقيييييييل     
؟          ب            ب الاست مارب   هذا المصنعب

      ون     إشييييييل                    إلإسييييييت مار  بالمصيييييينع  
     كون؟   ب    راحب ي  

                       حد اقل سيييييييييييييييرمايه لازم برای 
    ؟                اين کار چقدر است

ٍ    ٍ      كَن ه وَ أقل  رأسمالٍ لازمٍ لهذا             َ      َ
؟ َ  ب العَمَلب  َ   

   ،                     أقييييييييل راس  مييييييييال  ميييطيييليييوب  
   د؟ َ گَ     إش  

            ب             ظرفييت تولييدیب اين کيارخيانه 
    ؟              سالانه چقدر است

               نسيييييييييييييييبييل  الانتيياج     َ    ب َ كَن هبيَ 
َ َ    ز هذا المصنعب سَنَوياز؟           ب 

   ه؟ َ نَ    َّ السَّ  ب بب      د   َ گَ     إش     ،       المصنع        ب نتاجب  إ

                   ب      حييداک ر ظرفيييت توليييدیب اين  
    ؟    باشد  مى             کارخانه چقدر 

َ                      ب كَن الطاقل القصييييييييوى لإنتاجب 
؟           ب هذا المصنعب

   د؟ َ گَ       ، إش            ه للإنتاج     َ طاقَ   َ    َ أعَ لَا 
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 بناء السدود سد سازى  ـ   : موضوع
 
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

َ  ٍ نريد  بنَاءَ سَدٍ                         قصد ساخت يک سد را داريم  َ  ّ   سَدّ   ن    ب   د  نبب      إنري  .       َ  َ    .  

     برای        مناسيييييييييييييييب               اينجا منطقه ی
ّ      ساختب يک سدّ خاکی     است      ب     

نيييييا مكيييييانٌ ملارنٌ لبَنييييياءب  ٌ   َ    ب ه       ٌ           
  .  ي     ي سدي ترابيي 

   ب     ببناء       ل   ا   ه َ بَ      ناسيييييي     م   ا  ه        َ نا منطقَ     إه  
  .     ت رابي  َ    سَد  

                        يک سد بزرگ تمام سيلاب های 
ّ                        مخرّب منطقييييييه را مهييييييار خواهييييييد    

  .   کرد

يمنع   ٌ    َّ سييييييييييييييدٌّ كبيٌر كلَّ    َ      سييييييييييييييَ    ٌّ  
 
 
 السيولب الم
 
  .    ب نطقلب  ب لمب  ا    ّ   ب وّرةب       ب   

        انات   وييييييي َ يَ    ب  َ ع ابلفَ  َ نَ  ب يب      ح     را       ّ  إلسيييييييدّ  
نطقَه.

َ
  َ   عنب الم
َ
   ب   

                             در کنار اين سد يک نيروگاه برق 
  .                  آبی ساخته خواهد شد

     ٌ  ومياريلٌ     كهر  ٌَّ   طيَّلٌ     ََ نى محََ      ت ب   سييييييييييييييي
  .    ب         ِّ بجانبب هذا السدِّ 

       ل   َّ طيييييَّ    ََ ن محََ    ب   ب نب      ح     را       ّ  السيييييييييييييييييييدّ    َ ِّ يَمِّ 
    ء .  با َ رَ    ه   َ كَ 

                               ظرفيت توليد برق در اين نيروگاه
  .  ود              مگاوات خواهد ب      1222

                            ب الطاقل  الإنتاجيل  للكهرباءب 
َ   لب هيَ أ َّ طيييَّ   اص   ب هب     ب   هيييذب      لف   ب  
  .       ٍ ميغاواطٍ 

  .     واط   ا   ميگ       ألف        ب    َّ طاقلب اصطَّه
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       .. دلار  .                     اين کار نيازمند حداقل
  .    باشد  مى       سرمايه 

َ         هذا المشيييييييييييييييروع  يَِتاج  إلى              
در ه الٍ قييييييييَ ٍ   َ    رأسمييييييييب ٍ  .. دولارٍ  .   ب        

  . ِّ لِّ  َ قَ       على الأ

...    ا  َ هييذَ  تيياجب ل           ب   ب       المشيييييييييييييييروع  يِب
  .    ال             دولار  راسم  

                       سيياخت اين سييد سييه سييال طول 
  . د  کش  می

  ِّ سيييييييدِّ            ناء  هذا الَ  َ   ب    ب يَسيييييييتَغربق  بب 
  .   َ       ٍ ثلاثَ  سنواتٍ 

     ث   َ لييييَ     تي       ب تيييياجب  ب يِب    ب   ب     ّ  ببنيييياءب السييييييييييييييييييدّ  
  .       سنوات  

   2           ب        ظرفييييييت آبگيریب اين سيييييييييييييييييييد 
  . د   باش  مى                  مليارد متر مکعب آب 

            َ ليارَ     ب ع  مب  َ سيييييَ          ِّ  َ بِيرة  السيييييدِّ تَ 
  .    ب الماءب    َ نَ  ب مب       ٍ مكعبٍ     ٍ مترٍ 

ع  مب     ب     ّ  يرةب السييدّ     بِ   َ     ب تبسييَ    ب  ترب   َ مَ      ن   ي   َ يارَ  ل ب
  .     ما        ب   َّ عَّ  َ كَ    م  

   متر     12                    عرض ديواره ی اين سيد 
  .    باشد  مى

َ         ب         ِّ عَرض  جدارب هذا السيييييييييييييدِّ 
َ      ه وَ اثنا َ     ز عَشَرَ متراز       َ  َ.  

   ش   َ عَ       َ إثي نيَ      د     َّ السييييييييييَّ    ب طب  ب ب      ب عبربض  حايب 
  .    متر  

   متر      121       ب        طول تييياجب اين سيييييييييييييييييد 
  .    باشد  مى

          ِّ    َ هذا السييييييييييدِّ ه وَ           ب طول  تاجب 
  . ز از    متر         َ وعشرونَ       ٌ وخمسلٌ      ٌ مئهٌ 

َ    خَم     و    ه  َّ يَّ  ب مب      د     َّ السييَّ           ب طول  تاجب  ه   َ   سيَ
 َ  ب  مَترب .        شرين      ب و  عب 

          ب          اييين سييييييييييييييييييييييد نييقييشب مييهييمييی در  
  .       ب                 کشاورزیب منطقه خواهد داشت

     ٌ دورٌ           ِّ لهذا السيييييييدِّ    ن       سييييييييكو 
ٌ         ب       ب رريسيٌ   زراعلب المنطقلب      .  

      ر    و َ     َ لَه  دَ    ب         راحب ي كون  إ   ،   د    َّ لسيييييييييييييييَّ  إ
  .     ب       زراعلب المنطقه     ب   إ       رريسي

                           بهترين محل برای احداث اين سيد  
       کجاست 

َ                مييا ه وَ المكييان  الأفوييييييييييييييييل        
         ِّ هذا السدِّ؟     ب لبناءب 

  ،   ب       اءب السيييييييد   ن  ب لبب  ا     ب كانب        َ أفويييييييل  مَ 
  ؟   ن   ي َ وَ 

   ..   . .                      تييييييييارييييخ افيييتيييتيييييييياح ايييين پيييروژه
    .    باشد  مى

ن  هذا المشيييروع    َ دَ     سيييي      َّ                شيييَّ
  .  .. .     ب تاريخب 

   ا َ ذَ  هيي     ب             ب    ب     راحب ي كون  تيياريخب افتبتيياح  
  .  .. .   َّ ه وَّ           المشروع  

                  ب       اين سيييييد مشيييييکل کن آبیب منطقه 
  .                  را برطرف خواهد کرد

                      َ  سييي زيل  هذا السييد  مشييكللَ 
  .     ب        ب المياهب للمنطقلب    ب لب  ب َّ قبلَّ 

     كلل   ش   م          السد     ا     َ ج  هذَ   ب الب  ع   ب    راحب ي  
  .       بالمنطقه   ب       لب الما    َّ لَّ  ب قب 
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 للنفط        مصفاة                               احداث پالايشگاه  ـ  استحداث  :  موضوع
 

 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

            قصيييييييييييييييييييد سييييييييييييييييييياخيييييت ييييييک 
  .                پالايشگاه را داريم

َ   ب    ز    َّ ن ريد  أن نبنَ مبصفاةز للنَّف   .   ط     َ  ب ة  نفَب         ب    َ     إنريد  نببن  مَص فا  . ب طب             

   ه    ناقصيييييييي    ب            شيييييييييرکتب ما در اين م
         شده است.       برنده

ربكَت       ت     َ فازَ      لقد      ب هب    ب  هذب     نا   َ بَ    شيييييييييييييييَ
 
 
 الم
 
  ب لب.    ناقص  

  . ه             َ فازت  بالمناقصَ    اَ  ب   شَربكتن

              ز پالايشيگاه حدوداز      اين      سياخت
  . د  کش  می        سال طول    4

      هييذه        ب ه  بنيياءب  َّ يييَّ َ           ب تَسيييييييييييييييتغرق  عملب 
َ       ٍ فاةب ثلاثَ سنواتٍ  ص  الم   .   ب   

 
َ
 بناءب الم
َ
             َ         ب صيييييييييفاة  إتي لَث  سييييييييينواتب     ب   

  . لَ  ِّ طَوِّ    ي   ا
           ب             محصيييول توليدیب اين پالايگاه 

       باشد  مى   ..  .
                   ب منتوجييييات  هييييذه المصيييييييييييييييفيييياةب 

  .  .. .  َ هيَ 
     فييييياة     صييييييييييييييي    ب المب   َ            ب مَنتوجيييييات  هيييييا ب 

  .  .. . َّ يَّ  ب هب 
     ب      ب            ميييييييزانب تيييولييييييييييييدب روزانييييييييه ايييين 

  ؟            چقدرخواهدبود          پالايشگاه
ن هيييو ميييقييييييييدار  الإنيييتيييييييياجب  َ                   ب كيييَ

ّ            ب اليوميّ لهذه المصفاةب؟       
  ب                تنبتج  هذ  المصيييييييييفاة          إشيييييييييگد  

   ه؟  َّ ميَّ   و  َ يَ 
      بشييييکه      هزار   122      ب حدودب         روزانه

  . د  کن  می       پالايش    را     نفت
فِّي نَوَ مئلب ألفب برمي َ     ب    ب     ت صيييييييييَ  َ ٍ  لٍ    َ ِّ  

َ       ب      ز مبنَ النفطب يومياز.   ب
فِّ        ألف     يييييت   ب مب   َ      ز تَقريبيييياز   ي     َ ِّ إت صيييييييييييييييَ
   ه.  َّ ميَّ   و         َ برميل  يَ 

          هزار بشيييييييييييييييکييه      112     حيييدود 
                         زين در اينجا توليد خواهد  ييييي  بن

  .  شد

َ    سييييييييييييت نتَج  نَو   َ  سيييييييييييييَن  خم  ٍ    مئلٍ و     َ      
َ     ب برميلٍ مبنَ البب      َ ألفَ  ٍ   ب   .   هنا   ب نب   زي ي ن    

          خمسيييييين  ألف   ِّ     يِّه و   ب مب         ز تقريباز  ب   ب   تبن تبج  
.        رميل   َ بَ           بانزين 
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     ب     ب              ميزانب ريسييکب سييرمايه گذاری 
    ؟                   در اين طرح چقدر است

جييييازفييييلب 
 
     ب كن هيَ نسيييييييييييييييبييييل  الم
 
          َ     

؟          ب             ب للاست مارب   هذا المشروعب
َ    هَل       ب     ه إ         ب      َ إشييييگد نسييييبلب المجازفَ 

       مشروع؟
      گذاری         سييييرمايه     اين    از         چنددرصييييد

     ؟   شود  می               توسط دولت انجام 
َ             ن هيَ نسييييييييييييييبل  اسييييييييييييييت م ك   ب ارب    

       ب الحكوملب؟
                 ب إشيييييييييييييييگد نسيييييييييييييييبل  مشييييييييييييييياركلب 

        الحكومه؟
              ذاری چند سييياله  گ        سيييرمايه     اين

  ؟ د  رس  می           به سود دهی 
ل  هذا الاسيييييييييت مار      َ  ب                 متى يَصيييييييييب

  ؟ ب لب  َّ يَّ        َ إلى الأربَِ 
   ح؟    ب   ب     ب        ب ب ت  يبن طبي راسب المال  رببب  ب كب َ  وَ     إش  

      اين      ب احداثب               ب بهترين محل برایب 
  ؟                پالايشگاه کجا است

َ                     ب أينَ المكييان  الأفوييييييييييييييييل  لبنيياءب      
  ؟          ب هذه المصفاةب 

    هذ          بناء       ل              ب أفويييييييييييييييل  مكانب 
  ؟   ن   ي َ وَ    ،        المصفاة  

     ب                 ميزانب درآميييد سييييييييييييييييييالانيييه اين 
  ؟   بود     خواهد     چقدر           پالايشگاه

ن هييييو ميييييييييزان  الييييييييدخيييييييلب     َ                 ب كييييَ
       ب           ب السنو ب لهذه المصفاةب؟

   ،     ب                 لواردب السييييييييييييينو  للمصيييييييييييييفاة   ب إب 
   د؟ َ گَ     إش  

             ب      ب        حيييد اک ر ميزانب تولييييدب روزانييه 
                  اين پيييييييالايشيييييييييييييييگييييييياه چقيييييييدر 

    ؟    باشد  مى

َ          ٍ         ٍ مييا هيَ أعلى طيياقييلٍ إنتيياجيييلٍ        
        ب      ز للمصفاةب يومياز؟

د  أعلَا  گييَ َ       َ إشييييييييييييييي      َ         َّ طيياقييَه إنتيياجيييَّه     
                 للمصفاة  باليوم؟
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                ـ  إنشاء  الطرق  راه سازى :  موضوع

 
 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

    .. .                   مى خواهين بين شييهرهاى
            جاده بزنين.         و... يک

 ز از     طريق       ب َ نسيييييييييييييييتحدبثَ          نريد  أن 
َ  َ     بَيَن مَدينف         .. و... .َ 

وّ         ب إنييريييييييييدب  ّ   ن سييييييييييييييييَ    ين     َ ييي   بيَ  ب رب  َ طييَ    َ
    ...       مدينل        َ .. وَ  .       مدينل  

                        قصيييييييييد احداث يك بزرگراه را 
  .    داريم

 ز از     طريق       ب َ نسيييييييييييييييتحدبثَ          نريد  أن 
  .     ز سريعاز 

َ      إنريدب ن سَوّ  طري   سَريع            ّ  َ   .     ب   

                      قصيييييد سييييياخت يك اتوبان را 
  .    داريم

      ب َ سيييييييييييييييييييتيييييحيييييييدبثَ           نيييييريييييييييد  أن ن
  .        ز اتوستراداز 

َ  ِّ           إنريدب ن سَوِّ  طري   عام   .     ب   

       كيلومتر        222    اده  ج        طول اين 
  .    باشد  مى

ئَ        طول   َ   ب َ هيييييذا الطري ب ه وَ مب    ا   تييييي          ب   
  .      ٍ كيلومترٍ 

ه و     ا  َ هذَ        طول   َ   َ     الطري   خَم سيييييييييييييييَ         
  . ب  ترب     َ لومَ  ي َ كَ            عشرين  

   مييتر     12             عييرض اييين جيييييييياده 
  .    باشد  مى

َ       عرض  هييييذا الطري ب ه وَ اثنييييا                 ب   
َ     ز عشرَ متراز.    

َ    الطري   إثي نيَعَش     ا ب ب     َ عبربض  هييييييييذَ   َ               
 َ  ب  مَترب .

   را      ...              مييييى خييييواهييييييييين جيييييييياده
  .           آسفالت كنين

َ      نريد  أن ني عَّبدَ طري      ...             تبليط  طري        د      إنري  . . .             َّ 

             ز        اين كييار حييدوداز دو سيييييييييييييييييال 
  .           زمان مى برد

َ    هذا العَمَل               َ  ب يسيييييتغرق  سييييينتَينب         َ 
  .      ز تقريباز 

ن تَ    ل   ِّ وِّ  َ طَ    ي   ا       ب العملب    ا  َ هذَ        ييييييييييييييييييين   ي َ   َ سييييَ
  .      ز تقريباز 
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                   قصيييييييييييييييييد احيييداث ييييك پيييل را 
  .    داريم

سراز      َ نبنَ             نريد  أن   َ  ِّ ن سَوِّ    ب دب     إنري  . ب   ز جب ر     سب   .   ب ب     جب

     زير                      مى توانين اينجيييييييا ييييييييک
  .         گذر بسازيم

      ز فقاز  ن             َ طيع  أن نبنَ   َ سيييييييييييييييتَ  َ نَ     هل  
  ؟    ه نا

نا نيَ  ا    َ  ِّ سَوِّ    ن   ب رب  َ دَ    گ   ب نب    ؟       َ فَ        َ ه 

                        اين پروژه چقيييييدر هزينيييييه مى 
  ؟   برد

  ؟      شروع    الم   ا     َ ف  هذَ  ِّ لِّ    َ ي كَ  ا   ِّ دِّ  َ گَ     إش   َ     ّ                كَن يكلّف  هذا المشروع ؟

                       بييييييه تعييييييدادة تييييييابلو و علارن 
  .                رانندگى نيازمنديم

َ         ب إلى عَددٍ مبنَ اللوحاتب      ج      نتا  ٍ   ب   َ      
  .     المرور       ب وعلارنب 

       ب    لوحيييياتب و        ب   ل  بعضب ال      ب نتيييياجب 
  .     رور       ب   علاماتب الم

     ک                  اين جيييييييياده از ميييييييييان يييييييي
  .               كوهستان مى گذرد

    ب لسيييللب  سييي    َ عبَ             الطري   تمر       هذه
  .    ٍ جبالٍ 

  .     بال   ب لجب  ا    ب ينب  ي َ بَ      ر      ي    إ        الطري      ا  َ هذَ 

                        بييييايييييد بر روى اين رودخييييانييييه 
  . يم    ساز  ب    را    پل   ک ي

               ز     يَييب  أن نبن جسيييييييييييييييراز على 
  .         ب هذا النهرب 

وِّ   ب لازب   ن سيييييييَ
   ا  َ هذَ   َ َ  عَلَه     ر   ب سيييييييب    ب   جب  ب    َ ِّ مب
  .   ر   َ هَ     َّ النيَّ 

                       اين جييييياده داراى چنيييييد پيْ 
  .    باشد  مى

  . ه   َ وايَ      ه     ب فاتب   و  َ لَ            ب    الطري   ببيه     ا  َ هذَ   .   ٍ فاتٍ     منعط     ة   َّ دَّ       ب  ب الطري ب عب    ه  لهذ
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                    إنشاء  وحدات  سكنية  ـ  ساختمان سازى:  موضوع
 
 
 
 
 
 

 
 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

            چند ساختمان            قصد احداث
    .       را داريم

َ     نريد  أن نبنَ عبدَّةَ عما َ   ب َّ ٍ  اتٍ.  ر               . ه  َ ارَ  ب َ عبمَ      ن    َ  چَ  ب نب      ب   يد  نبب   ب رب     إن    

     222               مييى خييواهييييين حييييييييدود 
  .                واحد مسكونى بسازيم

َ  َ نريد  أن نبنَ نَوَ    َ ٍ  ةٍ  َ دَ َ    وَح       َ  مئفَ               
َ    ٍ سَكَنيلٍ   َ.  

  ه  َ دَ    حيي   ب وب      ن   يييييييييييييييييييييييييييييي ي َ تَ  ي        ب    ب إنريييد  نببن مب 
  . ه َّ يَّ  ب نب  َ كَ  َ سَ 

                       اين واحيييد هيييا مجهز بيييه آب، 
  .                   برق و گاز خواهد بود

    ب الميياءب  بيي    َ َّ  ٌ مج َهَّزةٌ     ب اتب  َ دَ  َ حييَ    َ الوَ    ب هب   ب هييذب 
   ب ازب.    والغ       ب هرباءب     والك

دات      ه  َ زَ  ِّ هِّ   َ مج َ    ا َ هييييَ  ب   كبل     ب    ب        هييييا ب الوبحيييي 
    ء .  با َ رَ    ه     َ الكَ    ب وب          بالما   

                    هزينييييه هر واحييييد مسيييييييييييييييكونى 
  .            .. خواهد بود .     ز حدوداز 

كَنيلّ هي  َ   ّ     كلفل  كلِّ وَحدةٍ سيييَ  َ   ٍ   َ  ِّ        
    ...َ    نَو  

ل  وبحييي         ل   َ فيييَ  ب   كبل     ه  َّ ييييَّ  ب نب  َ كَ    َ ه سيييييييييييييييَ  َ دَ  ب    ب   كيييب
    ... ب َّ هبيَّ 

         سييييييييال زمان  4                ز اين پروژه تقريباز 
  .      مى برد

    رق      يسييييتغ                  ب إنجاز  هذا المشييييروعب 
ٍ        ز ثلاثَ سنواتٍ تقريباز        َ   .  

ّ         ي طَوّل  إتي   ا        ب المشيييييييييييييييروعب    ا  َ هذَ   َ     ب ثب  َ لَ   
نبين  تقريباز. ا     ب         ز س 

                         براى گاز كشى اين ساختمان 
                       هييييا نيييييازمنييييد يييييك پيمييييانكييييار 

  .     هستين

ٍ    ِّ     قاولٍ لمدِّ أناب          نتاج  إلى م   ب يبب    
          ب ه العمارةب.   ب   غازب هذ

تيياجب      بّ   ب وربيييّاتب    ب        بب ّ  ل  يييببدّ     ب قيياوب    م       ل     ب   ب نب
  .       الغاز  
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                      در مهرماه امسييييييييال سيييييييياخت
                      اين واحدها شيييييييييييييييروع خواهد 

  .  شد

       َ    ب     عملييييل  بنَييياءب هيييذه          سيييييييييييييييتبيييدأ  
   َ نَ     تشييييييييري         ب      ب الوحداتب   شييييييييهرب 

  .    ب الأولب 

  ه  َّ يَّ  ب نب  َ كَ    ب    ب    َّ الوبحداتب السييييَّ      ب ها ب        ناء   ب بب 
      ب شيييييييييييييييرينب  ب تب      ر   َ هَ  َ شيييييييييييييييَ      ب   إ      ب بدب  ب يب 

  .   ل     َّ الأوَّ 
               ميياه اين واحييدهييا     43       بعييد از 

  .                    آماده تحويل خواهد بود
           الوحيييييدات     ب هب   ب هيييييذب          سيييييييييييييييتكون  

   ٍ لٍ  َّ تَّ  ب سييييييييييييب      َ بعدَ    ب نب        للتسييييييييييييل         ز جاهزةز 
  .    ز شهراز        َ وثلاثينَ 

      ون     ك     ب    راحب ت          حييييييدات     ب الوب      ب هييييييا ب 
       لاثين     ت       ب ه وب  َّ تَّ  ب سيييييييييييييييب      د   َ عَ     َ ه بيَ  َ زَ      جاه  
  .   ر   َ هَ  َ شَ 

                     براى تُييييهء برخى وسيييييييييييييييييياييييل 
                            نييازمنيد چنيد قرارداد بيا برخى 

  .             شركت ها هستين

     تييياج     ب       ب  بعضب الأدواتب ن   ب يرب     لتوف
َ     ب اتفيياقيياتٍ معَ بعضب         ب إلى عييدةب     ٍ         
ركاتب    .   ب    ب الشب

        يييييات      تفيييياق   ب   بعضب الإ     ل       ب تيييياجب  ب  نب  
    ه َّ تيييَّ  َ حَ        كيييات   ب رب   ب    َّ عضب الشيييييييييييييييَّ  ب  َ  َّ وَ َّ 
  .        الأدوات       ب بعضب      ر    ِّ فيِّ  َ وَ     ني   ا

                        خود ما اين وسيييييييييييييييايل را تُيه 
  .          خواهين كرد

ني وَّ فيِّر  هييييييييذه الأدواتب   َ    َّ   ِّ             ب سيييييييييييييييَ
نا   .     ب  بأنفسب

ر  هييييييييا ب الأدَواتب  ا   ب راحب  وَفييييييِّ َ    ب نيييييي  َ   ِّ      ب       
نَ  ب فب  َ نَ     بي   ا   . ا   َ س 

                        ما از وسيييييييييييييايل داراى كيفيت 
  .                      عالى استفاده خواهين كرد

نَسييييييييييييتَهلبك   َ  َ   ب   سييييييييييييَ    ب ذاتب        ٍ أدواتٍ  َ
  . ٍ لٍ     عالي   ٍ  جودةٍ 

ل    َ تيَ  ب   نبسييييييييييييييي         راح         ش   ب ِّ كبلِّ            أدوات       ب   ع مب
َ   مم  تازَه.       

                    شمييييييييا مى توانيييييييييد، هروقيييييييت 
                             خواسييييييتيد از اين پروژه بازديد  

  .    كنيد

فَقييييييييَّ  لَنكن أن تيَتيَ َ  َّ ي   َ  َ         َ     هييييييييذا      دوا  
َ  َ    ب المشروعَ مَتى شب    .   ن     ت     ئ       

    ه َ تَ َ   يَ          شييييييروع    الم      ب فتيشب      َ ون  تَ    ر     د   ب ب تبگب 
  .    ون      يد   ب رب      ا ت   م

  ل          .. نفر شيييييييييغ .              اين پروژه براى
  .              ايَاد خواهد كرد

ي و      .. .               ر  هذا المشييييييييييييييروع    ِّ فيِّ  َ    سييييييييييييييَ
  .   َ     ٍ فرصلَ عملٍ 

   ..  .   ر    ِّ فيِّ  َ وَ     يي   ا           ب المشيييييييييييييييروع  راحب    ا  َ هيذَ 
  .           فرصل  عمل  

                       ميزان سييييود حاصييييل از فروش 
         .. خواهد  .             هر واحد مسكونى

  .   بود

   َ  ب  ن بيَعب   َ عَ    ب          ب       ب نبسيييييييييييييبل  الربحب الناتجب 
   .. .  هي    ِّ    ٍ       ٍ كلِّ وحدةٍ سكنيلٍ 

بَل   َ    نبسيييي    ه  َّ نَّ  ب يب  َ كَ    َ ه سييييَ  َ دَ  ب ب    ب    ب   ربببح  كبل  وبح   ب  
   .. .   َّ ه وَّ 
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               ـ  مد  الأنابيب  ىلوله كش  : موضوع
 
 
 
 
 
 

 

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

      لوله                قصييييييييييييييييد احيداث ييک
  .       را داريم       ..و...  .      گاز بين

دَّ أنيييييبيييييوبب غييييييييازٍ  ٍ  نيييييريييييييييد  مييييييييَ        َ َّ      ب   
       ..و... .َ  َ بَينَ 

   ..  .    ييييين   ي َ بَ     ب             نم بد  بور  غاز   ا        ب إن ريدب 
   .. .   أ و

   ..  .                  براى آبرسيييييياني به شييييييهر
                 كيلو متر لوله كشييى       12   به 

  .  ديم      نيازمن

   ..  .       ب لى مدينلب      ب     ب  لإيصيييييييييييالب الماءب ا
رَ  َ  َ نتاج الى اثنَ  عَشيييَ  َ       ز يلومتراز  ك               َ  

  .  ب يبب  بَ      نَ الأنا ب مب 

لب  َ وَ     نييي     َّ تىَّ  َ حييَ       ل        ب المييييييييا ب    ِّ ب صييييييييييييييييييييييِّ
       ش   َ عَ   َ نيَ      اثي         ب تييييياجب  ب نب     .. .   ل      َ ميييييدينيييييَ 
  .   ّ     بوريّات     ب  ترب       َ كيلومَ 

     متر  و    كيل      21            طول اين طرح 
  .    باشد  مى

َ  ٌ  ط ول  هذا المشروعب ه وَ خَمسلٌ    َ                 ب   
  .       ز كيلومتراز         َ شرونَ     وع  

َ     خمَ  و            المشيييييييييروع     ا       َ طول  هذَ   
     َ  ب  كيلومَترب .       ن      عشري

    ميييياه     12             ز اين كييييار حييييدوداز 
  .           زمان مى برد

َ    َ             َ العَمَل  يَسيييييييييييييييتغرق  ثمانيلَ    ا  َ هذَ   َ    
َ    ز عَشرَ شَهراز    َ   َ.  

  َ    عَش   َ طَ    ن      ثم        ب تاجب  ب يِب             ا المشيييروع    َ هذَ 
َ    شَهَر    َ.  

     مترى     2           ولهييا در عم       اين ل
  .  شد                   كار گذاشته خواهند

ت دفَن  هذه الأنابيب       لى ع َ   َ                 سيييييييَ
َ      ب ع م ب متريَنب مبنَ الأرضب    .    ب   َ  ب  ب

      ات   ّ يييييّ    ب بورب       ال ب ذب  هيييي   ب   فبن     د   ب نييييب        راح  
  .   ض     ب الأرب  ب بب      ن   ي َ رَ     تي   َ مَ            م     ع        إب  

   ..   .               قييييطيييير اييييين لييييولييييييييه هييييييييا
  .    باشد  مى

ِ     .. .       ب    َ الأنابيبب ه وَ    ب هب         ب ق طر  هذب  ِ   ب   قب           بوريييييييات        ال     ب ر  هييييييذب  ب   طب
    ...   َّ ه وَّ 

         .. دينييييار  .  ود د           اين پروژه حيييي
  .            هزينه مى برد

َ  َ ي كلّف  هذا المشيييييروع  نَوَ                  ّ   .  ..   
  .     ٍ دينارٍ 

   .. َ                      ز فَل  هذا المشيييروع  تقريباز. ب   كبل  
  .     دينار
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   ..  .                     لوليييه هييياى اين پروژه از
  .              خريدارى مى شود

     َ              سيييييييييييييييت شيييييييييييييييتَرى أنييابيييب  هييذا 
  ب    مبن...        ب المشروعب 

   ا ذ هيي          بوريييات        بب شيييييييييييييييتربب  ب نب        راح  
    ...   ن   ب مب           المشروع  

                        كيفيت اين لوله ها بسييييييار 
  .    باشد  مى    بالا 

  ب ب        ب     ٌ  هييذبهب الأنييابيييبب عيياليييلٌ َ      جَودة  
   ّ ز جدّاز.

      ش   ِّ لِّ  ب كب                   البوريييات    ب هييذب      ل      َّ نوعيييَّ 
     َ   عال يَه.

             م پروژه هيياى             مييا توانيياا انجييا
  .                       بزرگتر از اين را هن داريم

درة  على                          كيييذليييك ليييدينيييا القييي 
َ     ب يعَ أكبب      مشيييييييييييييييييييار        ب تنفيييييذب    ن  ب مب    
  .   هذا

        اريع   شييييييييييييييي        َ تنفيذ  مَ      ة   َ بَ  ب َ    ب عبدنَه خب 
  .        المشروع     ا  هذ      من         أكب  

                    تعدادى لوله و شييييييييييييييير آب 
  .         مى خواهين

دداز منَ الأنيييييابييييييبب  يييييي    ن ر  َ         ب د  عيييييَ     َ   ز  
  .   َ   ّ  ب والحنَفيّاتب 

  .    ات   ّ يّ  ب فب  َ نَ  َ حَ      و          ب بورياتب        إنريد  

                      ر مورد هر گونيييه نشييييييييييييييتى د
  .  ين              گاز تومين مى کن

نَتَحَمَّل  المسيييييييييييييييؤوليلَ إذا َ  َّ          َ     سيييييييييييييييَ  ََ َ   
ٍ       تَسَر بٍ للغاز      أ        َ حصلَ     َ  َ.  

ل  مسيييييييييييييييؤوليييَّل  أ    َ  َّ         َّ       راح  نبت حَمييَّ         ب  
  .          ب  للغاز     ر   َ سَ  َ تَ 

                   ّ   براى مييا كيفيييت از كميييّت 
  .        مهمتر است

ل  عنيييدَ        ب َ نيييا مبنَ           َ      َ الجودة  أفويييييييييييييييييَ
  .    ّ  ب الكميّلب 

       ب ه م نب  َ نييَ    د           ب ه أفوييييييييييييييييل  عييب  َّ يييَّ  ب عب    و      َّ إلنيَّ 
  . ه َّ يَّ  ِّ مِّ  َ كَ     ال  

 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 

 : کلمات کاربردی دوم بخش
 
 

                                   القسم الثاني: كلمات  م ت داو ل ة       
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 (درس و مدرسه)                       كلمات تتعل ق بالدراسة:  موضوع
 

 عربی فارسى
 فصيح

 عراقى 

 ع ه د آموزشگاه
َ  الم   َ
 ع ه د   

َ  إلم   َ
   

         إلأ ستاذ/         الأ ستاذ استاد
  ب    ا ستاد

َ  ِّ   م د ر س/  استاديار   
اعأستاذمس
 د

َ  ِّ   م د ر س/    
 أستاذمساعد

پيش 
 دانشگاهی

        السادس  
 الإعداد 

 ب     ب ا لسادس  
 الإعداد 

  تَته پاک
 کن

  ب       الم م سحل؛ 
 الماسحل

َ  م س اح ه   ب َّ 

    َّ     إلس ب وره    َّ     الس ب ورة هتَته سيا
      ّ   إلك ر اسه      ّ   الك ر اسل جزوه

       صندوق   جعبه گْ
        ب الطباشير  

     ب صندوگ  
 الطباشير

َ  الم س ط ر ة خط کش  َ  س ط ر ه   ب  
َ  إلم  َ   َ
   

       القلن   رخودکا
       الجاف  

         ّ قلن  جاف  

ب          ب  ب قلن  الح ب    خودنوي         ب ب قلن  ح 

دانش 
 آموز

 إلطالب/ التلميذ
 التلميذ

ٌ  طالب   دانشجو    
      ٌ جامعي  

       طالب  
 جامعي

      ِّ َّ إلك ل ي ه      ِّ َّ الك ل ي ل دانشکده
دانشکده 
 ادبيات

   ِّ َّ   ك ل ي ل  
      ب الآداب  

   ِّ َّ ب ك ل ي ل  
 الآداب

دانشکده 
 افسری

     ِّ َّ   الك ل ي ل  
 العسكريل

 ِّ َّ  ل ي ه      إلك  
 العسكريه

دانشکده 
 بازرگانی

   ِّ َّ   ك ل ي ل  
 التجارة

 ِّ َّ ب ل ي ل   ب ك  
 التجاره

دانشکده 
 پلي 

   ِّ َّ   ك ل ي ل  
َ  الش ر ط ل        

 ب ِّ َّ ب ك ل ي ل  
َ  الش ر ط ه        

دانشکده 
 داروسازی

   ِّ َّ   ك ل ي ل  
 الصيدلل

 ِّ َّ ب ل ي ل     ك  
 الصيدله

دانشکده 
 دامپزشکی

    ِّ َّ       ِّ ك ل ي ل  الطب  
 البيطر 

 ِّ ب   ِّ َّ ب    ل ي ل  الط   ك  
 طر البي

دانشکده 
دندانپزشک

 ی

    ِّ َّ     ِّ ك ل ي ل  طب  
 الأسنان

    ِّ َّ ب   ِّ ك ل ي ل  طب  
 الأسنان

دانشکده 
 ستاد

   ِّ َّ   ك ل ي ل  
 الأركان

   ِّ َّ ب ك ل ي ل  
 الأركان
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 دانشکده
علوم 
 انسانی

  ب وم     ِّ َّ        ك ل ي ل  الع ل
         ب الإنسانيل  

   ب لوم     ِّ َّ ب      ك ل ي ل  الع  
 الإنسانيه

دانشکده 
 علوم پايه

 لومع   ِّ َّ ب   ك ل ي ل  ال وم   ِّ َّ       ك ل ي ل  العل

دانشکده 
 کشاورزی

ل ي ل   ل   ِّ َّ         ك ل ي ل  الزراع  ِ  ب   ِّ َّ ب ق 
 الزراعه

دانشکده 
 مهندسی

   ِّ َّ   ك ل ي ل  
 الهندسل

   ِّ َّ ب ك ل ي ل  
 الهندسه

دانشکده 
 هنر 

ون    ِّ َّ       ك ل ي ل  الفن
 الجميلل

نون    ِّ َّ ب    ك ل ي ل  الف
 الجميله

 إلجامعل الجامعل دانشگاه
        المدرسل   دبستان

 الإبتداريل
َ   إلمدرس ه      
 الإبتداريه

     ِّ إلمدر س     ِّ المدر س بيرد
        المدرسل   دبيرستان

 ال انويل
َ   إلمدرس ه      
 الإعداديه

دکترای 
 افتخاری

         ب الدكتوراه  
       َّ الفخري ل

         ب الدكتوراه  
       َّ الفخري ه

 الدكتوراه الدكتوراه دکتری
     ب شهادة   الدبلوم ديپلن

 الإعداديه

رري  
 دانشکده

َ      ع ميد  
     ّ  ب الكلي ل  

َ    ب ع ميد  
      ّ  الك لي ه

رري  
 دانشگاه

      رري   
    ب معل  الجا

    ب رري   
 الجامعه

زمين بازی 
 مدرسه

      ساحل  
       ب المدرسل  

    ب ساحل  
 المدرسه

فوق 
 ديپلن

       شهادة  
 المعهد

     ب شهادة  
 المعهد

فوق 
 ليسان 

     ب شهادة   الماجستير
 الماجستير

    َّ إلص ف    َّ الص ف کلاس
      روضل   کودکستان

 الأطفال
    ب روضل  
 الأطفال

گروه 
 اقتصاد

     قسن  
 الاقتصاد

   ب قسن  
 الاقتصاد

گروه 
 الهيات

    سن  ق
       ب الشريعل  
 الإسلاميل

   ب قسن  
      َ   الشريع ه 

گروه 
 انگليسى 

           قسن  اللغل 
 الإنجليزيل

   ب       قسن  اللغل 
 الإنگليزيل

ان باست گروه
 شناسی

    ب      قسن  الآثار           ب قسن  الآثار  
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گروه 
 بيولوژی

     قسن  
 الأحياء

   ب قسن  
 الأحياء

 گروه

جامعه 
 شناسی

     قسن  
        ب الاجتماع  

   ب قسن  
 الاجتماع

گروه 
 حقوق

     قسن  
 الحقوق

   ب قسن  
 الحقوق

گروه 
 روانشناسی

        ب قسن  علن  
     َّ   الني ف  

        ب قسن  علن  
     َّ   الني ف  

گروه 
 رياضی

     قسن  
 الرياضيات

   ب قسن  
 الرياضيات

گروه 
 فارسى

          ب قسن  اللغل  
      ب   الفار سيل

   ب    َ   قسن  اللغ ه 
      ب   الفار سيه

گروه 
 مديريت

    ب       قسن  الإداره            قسن  الإدارة

گروه 
 ميكانيک 

     قسن  
 الميكانيك

   ب قسن  
 الميكانيك

 الكيمياء   ب قسن   الكيمياء   ن  قس شيمیگروه

          ب قسن  اللغل   یعربگروه
 العربيل

   ب      ب قسن  اللغل  
 العربيل

     قسن   عمرانگروه
 العمران

    ب    الع مران   ب قسن  

     قسن   کفيزيگروه
 الفيزياء

   ب قسن  
 الفيزياء

بكالوريوس  ليسان 
 / الليسان 

     ب شهادة  
َ       الب ك لوريوس  َ   

     قلن   مداد
    َّ   ب الر صاص  

       ب   قلن  ر صاص

 مدرسه
 راهنماری

      درسل  الم
      ِّ  المتوس طل

َ   إلمدرس ه      
      ِّ  المتوس طه

      رري    گروهمدير
    ب   ب الق س ن  

    ن     ب ب الق س      ب رري   

     ِّ إلمعل ن     ِّ المعل ن معلن
مهد  
 کودک

   ب دار              دار  الحوانل
 الحوانه

ميز و 
 صندلی

َ ٌ     م ن و د ة  و    َ  ب  
ي         ب ٌ ك ر س 

 ب     ز  و   ي َ م  
       ك ر سي

 و ميز
صندلی 

 آموزدانش

ل ه    َ    لرحل ل  ا  َ   َ  ر ح 

نقشه 
 جغرافی

الخارطل / 
 طلالخري

إلخارطه / 
 إلخريطه
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                    زلي ة )لوازم خانگى(                : الأدوات  المن   موضوع
 

 عراقى  عربی فصيح فارسى عراقى  عربی فصيح فارسى

آپارتمان 
 مبله شده

 ؤ ثي  
َ   َّ الش ق ل  الم
 
ق ه م ؤ ثي   َ    ل     َّ      َ  و ساد ة امتک -بالش ه َ     ب َّ     َ  َّ ش   َ َ َّ مخ  د ه  ب  

اتاق 
 پذيرايی

    َ    غ ر ف ل  
     ب     الاست ق بال

    َ  ب غ ر ف ل  
 ال   ق ب    ب الإست  

   َ      بي ل كونه    َ  ش رف ل بالکن

ف أ ة بخار  مو     َ  ب    َّ غ ر ف ل  الن      َ        َّ   غ رف ل  الني و م اتاق خواب   َ ب هو  َ ص    ب   ََ  م د 

اتاق 
 غذاخوری

    َ  ب غ ر ف ل       َ       َّ   غ ر ف ل  الط عام
    ب الأك ل

َ  ص ح ن َ       ََ  ص ح ن؛ ط ب   بشقاب  َ 

اتاق 
 نشيمن

     ّ   َّ إلبط اني ل     ّ   َّ البط اني ل پتو إلهول     َ          غ ر ف ل  الج ل  

واة اتو َ  الس تار ة پرده     أ وتِ  ب     م ك   برده    ِّ  

ٌ      ٌّ م و ق د  غاز    اجاق گاز ي ل پشه بند  َ ّ       ط ب اخ  غاز َ    ب ي ه/ك ل        ب َّ ناموس   ه     ب َّ   ب َّ ناموس 

ّ   ق د ح  الش ا  استکان       َ    ب     إست كان/  َ 
    ب    إست كانه

َ  ش ب اق؛ ناف ذ ة پنجره ب اچ    ّ       ب   ب ّ  ش 

 بنكه  ب    م روحل پنکه َ   َ  م ط ب خ َ   َ  م ط ب خ آشپزخانه

     ت  /  ََ تَ    َ          َّ   س رير  الني و م تَتخواب إلإبريج الإبري  آفتابه
    َ  رباي هو چ

ي ل  تشک       َ إم راي ه  ب    م ر آة آينه َ   َ   الح ش   
 ن د ر(

َ   )الم   َ
    

 ن د ر/ 
َ    إلم   َ
  

 إلدوشگ
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 ب ب ب       ت ل ف ز يون؛  تلويزيون
  ب     ت ل فاز

 -دستشويی  ب ب ب     ت ل ف ز يون
 روشويی

َ َ  م غ س ل ل َ َ  م غ س ل ه  ب      َ 

 -توالت
 مستراح

 ب      م رحاض/ 
            دورة  المياه

 ب       م رحاض / 
 َ      م راف  

  ب   د گمه      ّ الز ر   دکمه

ن س ل جارو َ  م ك  ناس    ب  َ   َ ََ           ع ت ب ل  الدار/  دم درخانه ه       َ م ك 
 البيت

/  ب  َ  ب      ع ت ب ل  الدار
 تي   َ الب  

 /جالباسی

 لباسیچوب
َ     م ش ج ب /   ب  
 َ ّ   شم  اعل

َ ّ      شم  اعه / 
  ب    ت علاگه

/ گچهدي
 قابلمه

ر؛ ط ن ج ر ة َ  ق د   َ د ر/    ب      َ    ب ب    ج 
  ب ب گ د ر

ك ين چاقو َ  ِّ    س چ ين /   ب ِّ س 
 َ  ِّ َ  س چ ين ه

  ب     الج دار/  ديوار
     ب الحار ط

     ب إلحاي ط

ياع/راديو ديورا    ك  و  َ ل       ٌ غاز    ب    ٌ م صباح   چراغ گازی  راديو  ب           م ذ 
ٌ  م صباح   چراغ نفتی  ب   

  َ    ب ٌ ني ف ط ي  
فانوس/ 
 لاله

 َ َ ّ مم  ر   َ َ ّ مم  ر   راهرو

ف ت  د ر   ر  گ ي   ب           م غ لاق  الباب  ب   ب َ    چ   ب    ب  س 
 الباب

راهنمای 
 تلفن

   ب دفتر              دليل  الهاتف
    ِّ ب   الت ل فون

َ  ش و ك ل چنگال َ         ج ر س  الباب زنگ در كهو  َ ش   َ    َ  ب ج ر س   َ   َ
 الباب

    ب ساحل            َ    ساحل  البي ي ت حياط منزل
 تي  َ لب  ا

َ  ع مار ة ساختمان َ  ع مار ة ل ب   َ ب ناي   / ب    ل ب   َ ب ناي  / ب  

 -خانه
 منزل

البيت/الدار/
 زل     المن   

إلبيت/إلدا
 ر/إلمنزل

ساعت 
 ديواری

        الساعل  
   ب    َّ الج داري ل

      ساعل  
    ب حاي ط

َ  م ك سار ه ني ب         َ   م ف تاح  الق نا دربازکن  ساعت        
 روميزی

        الساعل  
َ  ب َّ الم ن و د ي ل    ب  

ساعه 
َ  ب َّ م ن و د ي ه   ب  
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ساعت 
 زنگی

        الساعل  
 
 
 الم
 
َ  ن بي ه ل   ِّ  َ  

َ      ِّ ساع ه أ م     
َ  الج ر س  َ   

طبقه ی 
 همکف

   ّ  ب   الط اب    
       الأر ضي

   ّ  ب ب إلط اب    
 الأرضي

ساعت 
 مچی

        الساعل  
َ  ب َّ الي د و ي ل  َ   

ساعه 
َ  ب َّ ي د و ي ه  َ 

         الف ر ن   فر برقی
ر باري   َ         ّ الك ه     

 ب ب    ف ر ن   
ر باري  َ    َ    ك ه 

سطل 
 آشغال

َ  َّ   م ز بي ل ل/ س ل ل       ََ     َ 
    ِّ     الن فايات

 غاز   ب ب   ف ر ن                  ّ الف ر ن  الغاز    فر گازی َ     ََ  م ز بي ل ه

       إف راش  ب   ف راش فرش/بستر إلإبرة الإبرة سوزن
َ       َ    ط بي ق ل  البي ي   مرغتَنشانه َ    ط بي ق ل   ض َ َ   َ َ 

 ضي َ ب  
 -فنجان
 ليوان

فنجان؛  
 کوب

کوب / 
      إگ لاص

شماره  
 گيرتلفن

الهاتف؛         قي ر ص  
  ب   ََ  م ز و ل ل

قاش  چای  َ    ََ  م ز و ل ه
 خوری

َ       م ل ع ق ل  شا   َ         خاشوگل    ب  
 چا 

 /  ََ  ب َّ إلح ن ف ي ه   ََ  ب َّ الح ن ف ي ل شير آب
 إلبور 

قاش  غذا 
 خوری

َ        م ل ع ق ل  طعام  َ  خاشوگه  ب  

شيشه 
 پنجره

    ب جامل                 ز جاج  النافذة
    ِّ ّ  الش ب اچ

قاش  مربا 
 خوری

َ       م ل ع ق ل  كوب  َ       ب خاشوگل    ب  
َ  ّ م ر بى      

ّ     الص ابون صابون ّ     الس ج اد/  قالی/قاليچه صابون    ِّ   
ّ    الس ج ادة ِّ    

ج اد/  ّ     س   ب
ج اده ّ    س    ب

 إلقورر              إبري   الشا  قوری اَ    م ص ف  ب    م صفاة آبکش/صافی
    َ    ع ل ب ل   قوطی کبيت    َّ إلر ف    َّ الر ف طاقچه

يت     ب    الك ب 
خ اط ه َ  ش    ّ   ب

ّ  الط اب    الأو ل ی اولطبقه ّ  إلط اب    الأو ل    ّ  ب          َ  َِّ  م بي ر د ه    َ  َِّ  م بي ر د ة كولر    ّ  ب ب   

کابينت 
 آشپزخانه

زانل  الأواني لحاف؛  لحاف    ب    َ    كاو ني تي ر    ب           خ 
َ  م لح ف ل  َ   َ 

 لحاف
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َ  ّ   م ش واة/ش و ايل کباب پز  ا َ ّ ر ي     ب إل          ّ ال  ري ا لوستر َ  ّ   ش و ايه  ب      

کشوی 
 پشت در

رگي  ب          م زلاج  الباب         أ نبوب   لوله فاضلاب  ب   س 
 ه     ب     تصريف  الميا

بور  
جار 

 
    الم
َ
   

 ب      م فتاح/   ب    م فتاح کليد
       إس ويْ

ليوان/پياله/ 
 جام

َ  ق د ح  إگلاص َ 

َ        الك هر باري      الزر   کليد برق و يْ     طاوه/ تاوه  ب         م قلاة؛ طاوة ماهی تابه  ب ب  س 

ْ          ب    ز ر  الم صباح کليد چراغ و ي  ب ب    س 
  ب     ل گ لوب

َ  إلق ني ف ه الأريكل مبل  َ  َ   

زانل  الملاب  کمد َ    َ إلك ن ت    ب           خ  کف    -ملاقه رو   
 گير

َ       ك م چه/   ب  ََ  م غر ف ل
         م غ رافه

 -گاراژ
 پارکينگ

    ب گراج                رحبل  السيارة
 السياره

  ب     م ر زاب  ب    م يزاب ناودان

 طي  َ إلخ     َ  الخ يط نخ َ  َ   َّ م زه ري ه َ  َ   َّ م زه ري ل گلدان
ياج نرده   ب     إل ب ساط    ب   الب ساط چهقالي/گلين ياج  ب   س    ب   س 
َ  م ه د َ    م ه د وارهگه َ  د ر ج    َّ س ل ن هپل/نرده بان َ   َ 

گوشی 
 تلفن

َ        ب سم  اع ل  الهات ف َ  ب سم  اع ل   َ ّ   ّ  ب
    ِّ ب   الت ل فون

َ      َ ِّ َ مم  ل ح ل؛ مم  ل ح   نمکدان َ  مم  ل ح ه ل ب َ   َ  َ 

چراغ /لامپ
 برقی

ٌ   مصباح        
        ٌ كهرباري  

        إگ لوب/
       إت ريك

َ  هاو ن هونگ/هاون َ  هاو ن       

َ  ب ط لا  گ ل    ب           م صراع  الباب لنگه ی در  ب ّ 
 الباب

ّ  ال لا ج يخچال ّ   إل لا جل ل        
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 (خانواده وخويشاوندان)  العائلة والأقاربموضوع: 
 

 عراقى لهجه فصيح فارسی عراقى فصيح   فارسی

َ  ِّ الس ي د آقا َ  ِّ       س ي د/إستاد   
 / أخي

پدر بزرگ/ 
 مادر بزرگ

َ  ٌّ   ج د  / 
 َ  َّ ٌ ج د ة  

َ  َّ  ج د ؛ ج د ة     ّ  َ
   ب  ب َّ  )ب يب ي ه(

   َ  ّ إلع ن   الحن  پدرزن/پدرشوهر زواج الزواج ازدواج

 ازدواج زود
 هنگام

        الزواج  
 ب ك ر  

 َ  ِّ   الم
   

پدر يا برادر          َ  ِّ زواج  م ب ك ر
 زن

أبو الزوجه،  َ َ       حم  ا الرجل
 أخو الزوجه

َ    في تي ر ة   ايام نامزدی َ  ب في تي ر ة     َ  ط ب ل  ب الخ    َ       َ  
         الخ ط وبل

پدر يا برادر 
 شوهر

أبو الزوج/  َ َ       حم  ا المرأة
 حما الزوجه

 َ         و ليد/مولود کودک/بچه
    ب   / ط ف ل

 ب ب   ط ف ل/ 
 َ      م و لود

   ب     ََ  إب ن / و ل د       ََ  ابن؛ و ل د پسر

أخ /  برادر
 َ  ب  ش ق ي 

يع َ  ب  أخ / ر ض  پسر بچه/       
 جوانک

  ََ  و ل د     غ لام

           َ    ابن  )ابي ن ل ( برادر زاده
َ  ب الأ خ     

   ب      َ  ب  إبن  )إبي ن ل ( 
َ    الأ خ و   

    ب     إبن  الخال          ب ابن  الخال   پسر دايی

و ة /  برادران َ     إخ     
 إخوان

و ه /  َ     إخ     
 إخوان 

    ب   َ  ّ إبن  الع ن          َ  ِّ ابن  الع ن   پسر عمو

  َ ِّ    ثي ي ب /  بيوه زن
 ل  َ  َ أرم ل  

َ   َ    ح ف ل ل   جشن عروسی   َ َ  أرم ل ه
    َّ   ب الز فاف  

  ب ب ع ر س

  ََ       و ل د /شاب َ  ف تى جوانمرد         ب أب / وال د        ب أب؛ وال د پدر
 -حامله
 آبستن

   ب    حام ل / 
       ح ب لى

   ب    حام ل / 
ب ل  ى ب   ح 

َ  ب ابي ن ل  الأ خ   دختر برادر َ    ب ن ت  الأ خ و     َ        ب   ب  
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حلقه ی 
 نامزدی

َ   خاتَ      
         ب الخ ط وبل  

َ  ب ح ل ق ل      َ
        الخ طوبه

   َّ اب ه َّ     ي ه / ش      َ إبي ني    َ   ٌ ف تاة   دختر جوان

ِ  الخال     َ        ب ابي ن ل  الخال   دختر دايی هلخا خالل خاله   ب   ب ب     ب ن ت 

َ  ِّ  الس ي دة خانم ت        ب   ب   َ  ّ ب ن ت  الع ن       َ      َ  ِّ ابي ن ل  الع ن   دختر عمو     إخ ف/ ب ّ س 

ر ة   خانواده َ  ٌ أ س  َ      ب َ أ س ر ه/عار ل   َ  ٌ ل ل      ب /عار        توم  َ   َ    ب تي و أ مان   دو قلو ه    

َ ٌ  آن س ل   دوشيزه َ  ّ  خ ط اب    ب خاط ب خواستگار   ب
راء   َ        /ع ذ    

َ  آن س ه   َّ ي ه        َ / إبي ني     ب

ٌ    أ خ ت  /  خواهر     
 َ  ب َ  ٌ ش ق يق ل  

ت /    ب    إخ 
يع ه  َ  ب َ  ر ض 

َ  الو لاد ة زايان َ  و لاد ة    ب    ب 

           َ    ابن  )ابي ن ل ( خواهر زاده
       ب الأ خ ت  

   ب      َ  ب  إبن  )إبي ن ل ( 
ت     ب الإخ 

َ  م ر ه امرأة زن  َ 

َ    أخ وات خواهران َ     أخ وات    َ ٌ  و لاد ة   سزارين    ب 
َ  ب َّ قي ي ص ر ي ل   َ   

َ  ب َّ  ع م ل ي ه   َ
َ  ب َّ قي ي ص ر ي ه   َ   

َ   إلگ را   َ     الق رابل خويشاوندى  َ      َ     ز و ج/بي ع ل/ شوهر/ همسر َ  ب ه  
 َ    ر ج ل

لو  َ ز   َ  ب ج/ ر ج      

ر داماد ه  يب  ب   ص  يع/  شير خوار  ب ب  ن س  َ  ب    ر ض 
يع ل  َ  ب َ  ر ض 

يع /  َ  ب     ر ض 
يع ه  َ  ب َ  ر ض 

َ     ع روس/ع روسل َ    ع روس عروس  ب ِّ  ع ر ي  َ    ع روس داماد      َ 

الخال : ج  دايی
 الأخوال 

ج  لخا
َ    الخ وال   

عروس/ زن 
 پسر

َ  َّ الك ن ل  َ  َّ چ ن ه   

       ع ر س/  عروسی ت    َ      ب ب إبي ن ه / ب ن       َ     ب   ابي ن ل؛ ب ن ت دختر
  َ   ز فاف

َ    ع ر س/ ز واج   ب ب   
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َ      ع ق د   َ    ب  ب   ب   ع ق د  ا ز د واج
    ب   الق ران

َ    ع ق د  ز واج َ  َّ   م ؤ ج ل   مهر با مدت َ  ب      
    ِّ   الص داق

      ب إلغاي ب

ّ  الع م ل عمه ّ  ع م ه   َ  مهر نقدی  َ 
 )مقدم(

َ  َّ   م ع ج ل     
    ِّ   الص داق

     ب إلحاض ر

ر مهر/ مهريه َ  ّ ع ن     َ  ّ الع ن   عمو  ه 
َ   الم
  / 

    ِّ   الص داق

َ  م ه ر  َ 

َ  أ م ؛ وال د ة مادر َ  / وال د ه    ّ أ م     ّ      ب َ      خ طيب؛  نامزد      ب
 َ   َ  خ طيب ل

َ      خ طيب/ 
 َ     خ طيبه

مادر زن / 
 مادرشوهر

الحماة: ج 
 الحموات

َ  ذ ك ر نر   َ  َّ إلع م ه َ  ض ك ر َ    ب

مادر شوهر/ 
 مادر زن

   ِّ           ِّ أ م  الزوج/ أ م   الحماة
َ  َّ الزوجه/ ع م ل          

َ       ح فيد /  نوه
َ  ح فيد ة    َ 

َ       ح فيد / 
َ  ح فيد ه    َ 

ب ط نوه ی دختری   َ   َ  ني  ي ي ه       أ ن  ى ماده َ    ح فيد/ح فيد  ب   س       َ
ه  ِ  َ 

ر   ماه عسل   َ  الع  َ      ش ه 
ل  ِ  َ 

ر   َ    ب ش ه 
َ  الع س ل  َ   

 زوج/ زوجه زوج/زوجل همسر

َ  ِّ م تي ز و ج متأهل ر يچ ه    َّ َّ الو ر ة هوو  ب َّ ِّ م ز و ج    َ  َ  ش    ب ب 

َ  أع ز ب   َ َّ مج  ر د َ       أع ز ب/ ما         
  ب َّ ِّ م ز و ج

يکی از دو 
 قلو ها

د  م ن    َ   َ  تي و أ م    ب    ب   واح 
 توم
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                                               موضوع : ألفاظ  متعل قة  بالسفر )كلمات مسافرتى(
 

عربى   فارسى
 فصيح

 عراقى  عربى فصيح  فارسى عراقى  

َ  ب َ   ح ظ ير ة   ماهواپيآشيانه
 الطاررة

َ  ب َ ب ح ظ ير ة  
 الطاررة

بليط رفت 
 وبرگشت

ٍ    تذكرة ذهاب  و           
 إياب

َ  َّ م ر ج ع    

اثاثيه؛ بار 
 مسافرين 

َ    ب غ راض   ب    بَ        ّ  أم ت ع ل  الر ك ا
     ّ   الر ك اب

َ    ب   م و ق ف   پارکينگ
            ب   السيارات/الم رآب

َ    ب ب م و ق ف  
َ    السيارات/إلگ را   ج           

َ    ب ص م ل   اثر انگشت    َ
      ب الأصاب ع

َ  ب ص م ل ان الطيران پرواز َ     َ  َ  ط ير 

     ب َّ   إكرام ي ل   انعام کارگر
      ب العام ل

     ب َّ ب إكرام ي ل  
      ب العام ل

 إقلاع الطاررة إقلاع الطاررة پرواز هواپيما

 َ         ا ن گ ش ت  
  ب    ن گار 

      أخ ذ  
َ    الب ص مات  َ   

 راهنماری پلي  ع َ         ب ط ب ع  أصاب  
 ورانندگی

رور  
 
   ب ش ر ط ل  الم
 
      َ ر ط ل  ا      َ  ب  ش  رو  ب  

 
   لم
 
 ر 

ايستگاه 
 آهنراه

َ َ َّ ب مح  ط ل   َ َ َّ      ب   مح  ط ل  الق طار
    ب   الق طار

طار   پلي  فرودگاه
 
   ب ش ر ط ل  الم
َ
      َ ر ط ل        َ  ب ش  طار ب  

 
   الم
َ
   

باجه 
 اطلاعات

   ّ    ش ب اق  
    ب     الاست ع لاما

  ب ت  

ت ع لامات  ب ل  َ َ َّ    َ    ب َ مح  ط ل  تي ع ب ئ   زين        پمپ بن       ب      إس 
َ    الو قود    

             بانزين  خانه

طار باربر فرودگاه
 
   حم  ال  الم
َ
طا َ ّ      

 
  حم  ال  الم
َ
يف   پياده رو رَ ّ  ب    َ  ب    ر ص 

ّ   ب ب الش ار ع      

يف   َ  ب  ب ر ص 
ّ   ب الش ار ع    

َ  ِّ   م ف ت ش   بازرس گمرک   
 الجمارق

َ  ِّ ب م ف ت ش     
    ب   ب الگ م ر گ

  -جهانگردی
 گردش

َ   الس ياح ل  ياح ل    ِّ   َ  س    ب  
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طار باند فرودگاه
 
ر ج  الم    م د 
َ
      َ طار َ   

 
ر ج  الم    م د 
َ
َ  ب    رور چراغ راهنما َ   

 
   إشار ة  الم
 
      َ رور    

 
   إشار ة  الم
 
َ  ب        

ك ب  َ    ب ب طاق ل/ت    بَ  ك ر ةَ    ت ذ  / ب  َ  ب طاق ل بليط
ت   ب ِ 

 تقاطع تقاطع چهار راه

خطوط هوايی 
 ايران

        الخ طوط  
َ  ِّ َّ        الج و ي ل  الإير      َّ اني ل 

        الخ طوط  
َ  ِّ َّ   الج و ي ل         َّ يراني لالإ 

     ب        نزول  الطاررة هبوط الطاررة فرود هواپيما

طار فرودگاه طيار الطيار خلبان
 
   الم
َ
طار   

 
   إلم
َ
   

دفتر خريد 
 بليط

         ب مكتب  قطع  
 التذاكر

        ِّ مكتب  گص  
  ِ َ  ب التذاكر/الب            

   ب اي  ط

فرودگاه 
 المللیبين

 طار  الد و لي
َ        َّ   الم
 طار  الد و لي   

َ   ب    َّ   إلم
   

های راه
 درياری

         الط ر ق  
 البحريل

گذرنامه/             ط ر ق  بِريل
 پاسپورت

َ  ج واز  الس ف ر َ  ج واز  الس ف ر َ         َّ  َ    ب    َّ

َ      ب     ر خ ص ل الق يادة/ گواهينامه            ط ر ق  بريل ل             الط ر ق  البي های زمينیراه      
           َّ   ب إجازة  الس و ق  

َ     َ إجاز ة  س    قو    

بين مرزهای            ط ر ق  جويل               الط ر ق  الجويل های هوايیراه
 المللی

  ب   ب إلح دود   ل           َّ   َّ الح دود  الد ولي  
    َّ َ  َّ الد و لي ه

َ   َ    م ط ع ن   رستران قطار
 القطار

 مسافرين    َ              ني ز لاء  الف ن د ق مسافرين هتل ارالقطَ   َ  ب م ط ع ن  

    َ   تأشير ة   رواديد/ ويزا
    ِّ   الد خول

مسئول   ه ب       ب   و يزه / ف يز 
 گذرنامه

    ب   ضاب ط  
َ      ب الج وازات     

   ب ب ضاب ط  
َ      الج وازات   

َ    ساع ل   ساعت پرواز   
       ب الإق لاع  

َ  ب ساع ل     
ان     َّ َ  الط ير 

مهماندار 
 هواپيما

َ  ِّ   م و ي ف     
 الطاررة

َ  ِّ ب م و ي ف     
 الطاررة

    ب ساعل                ساعل  اله ب وط ساعت فرود
    ِّ   الن زول

های هتل
 درجه يک

             ب فنادق  الدرجل  
      الأ ولى

َ   الدرج ه      ب فنادق       
      الأ ولى
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  َ    صال ل   سالن بازرسی
     ب فتيش     َّ الت  

  َ  ب صال ل  
    َّ    الت فتيش

وسايل حمل 
 ونقل

 لَ    ب ب    َّ ب و سار ط  الن ق   َ    ب        و سار ط  النقل

شرکت 
 مسافربری

َ  ب     َ    ب ش ر كل  ني ق ل  
    ّ   الرك اب

 َ  ب    َ  ب   ش ر كت  ن ق ل  
  بّ   ر ك اب
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 وسائط النقل –موضوع : حمل ونقل 
 

 عراقى عربى فصيح فارسى لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

  ّ    سي ارة  آمبولان 
 الإسعاف 

  ّ    سي ارة 
 سعافالإ

 الغواصل  الغواصل  زيردريايي

 ن ش أ ه/إلباص الحافلل /الباص  اتوبوس
َ َ        إلم    
     ّ   إلعو امه     ّ   العو امل شناور    

 القارب القارب قاي  إستيشن   ّ           سي ارةالصالون  استيشن

  ّ          سي ارة الشحن  بار / كاميون
 / الشاحنل 

الزورق             ّ الزورق الحربي   قاي  جنگي لور 
     ّ الحربي  

بالگرد / هلي  
 كوپتر

  ّ     وحي ل / المر 
      ّ   السمتي ل 

 القطار القطار  قطار هليكوبتر

  ّ          سي ارة الأجرة  تاكسي
 / التاكسي 

قطار سريع  تكسي
 السير

  َ    ب إلق طار                 القطار  السريع
 السريع

      ب إلقطار                 القطار  العاد  قطار عادی النفاثل  النفاثل  جت
 العاد 

 كشف     ّ   السي ارة     ّ   السي ارة خودرو
 جنگي 

الفرقاطل/ 
     ّ          الطر اد/البارجل

 لفرقاطل/ا
     ّ          الطر اد/البارجل

           سيارة  خمسه    ّ           سي ارة الركاب  خودرو سوار 
 راكب

 سفينه/مركب السفينل  كشف

    ّ    الدر اجل  دوچرخه
 ]الهواريل[

ك ل       َ ّ   الع ب ارة    َ ّ   الع ب ارة كشف      ب ب   باي س 
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السفينل  كشف بادباني
 الشراعيل

السفينل 
 الشراعيل

 هليکوپتر/
 بالگرد

عمود طارره طاررة عموديل
 هه/ سمتي

 الطاررة الطاررة  هواپيما الباخرة  الباخرة  كشف بخار

اليخت  اليخت الملوكي  كشف همايوني
 الملوكي 

هواپيما  
 باربر 

طاررة  طاررة الحمل 
 الحمل 

هواپيما     ّ        سي ارة سباق   ّ        ٍ سي ارة سباق   ماشين مسابقه
 بمب افكن

الطاررة  الطاررة القاذفل 
 القاذفه 

هواپيما   ترو ب ا لم قطار الأنفاق  مترو
 جنگي

الطاررة  الطاررة الحربيل
 الحربيه

هواپيمای  ماطور     ّ            الدر اجل الناريل  موتور سيكلت
 نظامی غير

طارره  طاررة مدنيل
 مدنيه

 الحافللالصغيرة بوس مينى
 / الأمينيبوص

َ    إثم  ن ط ع ش    َ    ب  
 راكب

هواپيما  
 مسافربر 

طاررة  طاررة الركاب
 الركاب

ناو جنگي / 
 هواپيمابر

 ّ            دم رة / ناقلل الم
 الطاررات

   ّ          المدم رة/ناقلل 
 الطاررات

هواپيمای 
 نظامی

طارره  طاررة عسكريل
 عسكريه

    ناقلل النفط  ناقلل النفط  نفت كش
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 پست و تلفن و تلگراف - البريد والبرق والهاتف  : موضوع
 

عربى  فارسى
 فصيح

لهجه 
 عراقى

 لهجه عراقى عربى فصيح فارسى

  ب           ن داء  الهاتفي    ِّ           الن داء  الهاتفي پيام تلفنی      ب      داررة  البيد يدالب         داررة   پستیاداره
        ع نوان   آدرس فرستنده

ل      ب المرس 
 ب    ب ع نوان  
ل      ب المرس 

  ب ب   ت ل فون    ب هات ف تلفن

        ع نوان   آدرس گيرنده
َ       المرس ل إليه     

 ب    ب ع نوان  
َ       المرس ل إليه     

تلفن همراه/ 
 موبايل

 ح م و        الهاتف  
َ      الم
 ل/  

َ  ّ  الج و ال   
ّ     ج و ال/ني ق ال/   َ    ّ  َ

 ل     ب موباي  
ارتباطات 
 بيسين

         الاتصالات  
 اللاسلكيل

        إتصالات  
لكيه    ب    لاس 

 برقيه البقيل تلگراف

ارتباطات 
 تلفنی

         الاتصالات  
 السلكيل

        إتصالات  
لكيه   ب    س 

تلگراف 
 تبيک

 ه         ب َ برقيل  تُن ئ   ل             ب َ برقيل  التتهن ئ  

   َّ     الط ر د   بسته پستی
 البيد 

پاكيت 
 بريد 

تلگراف 
 تسليت

             برقيل  تعزيه               برقيل  التعزيل

        البقيل   پاسخ تلگراف
 وابيلالج

برقيه 
 جوابيه

إتصال؛  الاتصال الهاتفي تماس تلفنی
 مخابره

َ      ظ ر ف   پاکت نامه
 رسالل

َ  ب   ظ ر ف  
 رساله

ٌ       طابع  بريد  تمب پستی             طابع  بريد     

پست 
 زمينی/عادی

       البيد  
 العاد 

     ب إلبيد  
 العاد 

ٌ   ب      ٌّ طابع  ت ذ كار    تمب يادبود ٌ   ب      ٌّ طابع  ت ذ كار            

پست 
 ارشیسف

       البيد  
 س ج ل

َ  َّ الم  
   

     ب إلبيد  
 س ج ل

َ  َّ الم  
   

دستگاه 
 بيسين

       الجهاز  
 اللاسلكي

    ب جهاز  
 اللاسلكي

 اتالبقي    ب مكتب                مكتب  البقيات رافتلگدفتر ّ  و  الج     ب إلبيد   ّ  و  الج       البيد   پست هوايی
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      شبكل   شبکه تلفن
       ب الاتصالات  
 الهاتفيل

    ب شبكل  
 التلفونات

کيوسک 
 تلفن

  ب   ب ك ش ك               ك ش ك  الهاتف
 التلفون

 رسان/نامه ون َ   ب    ِّ ب ر ق ن  الت ل ف  ََ         ر ق ن  الهاتف شماره تلفن
 پستچی

 البيدساعي ساعي البيد

       صندوق   صندوق پست
 البيد

     ب صندوق  
 البيد

ی نامه
 عتاب آميز

 عتاب       رسالل           ب   رسالل  ع تاب

   َّ   موظ ف   کارمند پست
 البيد

   َّ ب موظ ف  
 البيد

هزينه 
 تلگراف

َ          ك ل ف ل  البقيل َ  ب ك ل ف ل         قيهالب  ب  

 
 بازار ـــ السوق  : موضوع

 

عربى  فارسى لهجه عراقى عربى فصيح فارسى
 فصيح

 لهجه عراقى

َّ تم  ن           ر ز / أ رز  ب ب     ب ر ن ج        ر خ ص      ر خ ص ارزانی   ب

ٌ  م ع ط ف   بارانی  َ  ب  
َ   ّ م ط ر     َ 

َ    م ع ط ف      َ
َ   ّ م ط ر     َ 

َ  ب  الب س ك و يت بيسکويت َ  ب  ب س ك و يت   َ       َ 

 َ  َ   ع ر بون        ع ر بون عانهبي           َّ السوق الح ر ه           َّ السوق الح ر ة بازار آزاد

السوق  بازار سياه
 السوداء

السوق 
 السوداء

       إق ماش      ق ماش پارچه

بالا بردن 
 هاقيمت

ب        َ  ج بي ن ل پنير َ   غ لاء  َ           ر ف ع  الأسعار بي ن ه / ج    ب   َ      ب ب ج 

بالا رفتن 
 زندگیسطح

ى مستو ارتفاع
 المعيشل

ى مستو إرتفاع
 المعيشل

 ضي َ ب     َ   بي ي ض تَن مرغ
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 تهي    َ بي ت   َ     ب طاطا سيب زمينی ي       ه/ ق وط ب   َ ع ل ب       َ  ع ل ب ل جعبه/قوطی

/ ح ليب شير چا  شا  چای َ    ل ب   َ    ح ليب َ  َ  

ي    ب َ َّ م ظ ل ل چتر َ   ب َّ م ظ ل ه/شم  س  صنايع  هَ  َ َّ  
 پيشرفته

          الصناعات  
 ت ط و رة

َ  ِّ  الم  َ 
   

ناعات    ب       ص 
َ  ِّ  م تي ق د مه  َ    

راء خريد ر ه  ب   ش  َ  ش  صنايع   ب
 دستی

          الصناعات  
َ  ب ّ الي د و ي ل  َ   

ناعات    ب       ص 
َ  ب ّ ي د و ي ه  َ 

 عسل عسل عسل هَ  ِّ َّ چ ف ي    ب     م ن ديل دستمال

 ه    ّ   النظ ار      ّ   النظ ارة عينک  ب ب د ه ن         َ   د ه ن/ ز ي ت روغن
روغن 
 حيوانی

   َّ     الس م ن  
   َ    الح يواني

َ     د ه ن  ح يواني    َ ِّ  مج  م ده   َ ِّ  مج  م دة فريزر  ب ب   

عرضه قانون  ب ب    َ   د ه ن  ن باتِ    َّ   الن باتِ   َّ     الس م ن   روغن نباتی
 وتقاضا

   َ   ب الع رض          قانون  
 والطلب

     ب   َ  ب   قانون  الع ر ض  
 والطلب

َ    خ و ر وات سبزيَات ض ر ه       ِ َ  خ  ع ر / ثم  ن قيمت    ب   َ َ س  ع ر / ثم  ن  ب       َ َ س    ب ب    
َ  بارع  الخ و ر فروشسبزی ّ   إلخ و ار            َ هایقيمت  

 بالا
الأسعار 
 الباهول

            َ  أسعار  غال ي ه

َ  ق ش ط ل سرشير های قيمت َ  م ري َ گ    ب  
 پايين

الأسعار 
 الزهيدة

َ  أسعار  ر خيص ه          ب  

  ب ب ز ب د       ز ب دة کره  ّ ل   َ خ   َ  ّ خ ل   سرکه 
ن گال َ     د ب وس سنجاق  عي َ ب     َ   بي ي ع فروش  ب     چ 
ذاء کفش  ب ب ر ب ح  ب          ر ب ح/ فاردة سود ذاء  ب   ح    ب   ح 

کوپن جيره 
 بندی

   ب      الب طاقل  
 التموينيل

   ب     إلب طاقه 
 التموينيه

َ   َ  ٌ ح قيب ل   کيف زنانه
  ب   ّ  ن ساري ل

َ    ب   ّ  ج ن ط ه ن ساري ل    َ 
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 َ    ب    ب   ب م ع م يل/م ش تر    َ   ز بون مشتری َ   غ لاء َ   غ لاء گرانی

گرانی 
 سرسام آور

       الغلاء  
ش       ب الفاح 

معامله  غلاء
 انیبازرگ

َ ٌ  ص ف ق ل      َ
 تجاريل

    َ َ     م عام ل ه / 
 صفقه

گوجه
 فرنگی

َ  ط ماط ه َ    ب ط ماط ن حانوت /  مغازه  َ   
ّ   د ك ان    

ّ          د ك ان/ مغازه   ب

چرخ  گوشت
 کرده

ٌ  َ      لح  ن  م ف روم     ب خ ب ز      خ ب ز نان  ََ        لح  ن  م روم  َ 

ّ   باز لا ء  نخود فرنگی شو  ََ    َ لح  ن  ه    َ       َ َ  لح  ن  البي ق ر گاوگوشت  َ       ب زاليه     ب

گوشت
 گوسفند

ٍ       ن رخ  بازار     ََ  ن  غ ن ن ََ لح     َ       ََ  لح  ن  الغ ن ن ع ر   ٍ    ب     س 
       الس وق

ع ر  الس وگ   ب   ب       س 

نرخ گذاری    َ  روب ه     ز       ب اللب   الرار ب ماست
 فراوده ها

      تسعير  
 ن ت جات

   َ    الم
   

 تسعيره

ْ  َ َ سم  ك ماهی َ سم     ِّ     الس ع ر   نرخ موجود  ب
ّ   ب الس ار د    

وجود
 
    إلس ع ر  الم
َ
    ِّ   ب   

  ب ب م ل ح  ب   م ل ح نمک  ب   د جاج َ    د جاج مرغ

مرغوبيت 
 توليد

َ      ج ودة  
 الإنتاج

َ    ب ج ودة  
 الإنتاج

ن   نوع   بّ  ع ي هو ن  َ       ب   ني و ع /ج 
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 ندق: رستوران وهتل ــ المطعم والفموضوع 
 

عربى  فارسى لهجه عراقى عربى فصيح فارسى
 فصيح

 لهجه عراقى

 بردن يناز ب
 حشرات

چمدان ها     َ   ب       قي ت ل  الحشرات              إبادة  الحشرات
 مسافران

       حقارب  
 المسافرين

ن ط   َ  ب ج   ب
 المسافرين

برگه عبور/ 
 دترد

َ  ََ           و ر ق ل  المرور/ 
     َ    التني ق ل

َ   َ  ب        و ر ق ل  المرور/ 
     َ    التني ق ل

ٌ  اج  َ  د ج چلو مرغ   َ  َ م ع   
      الر ز

 ََ   ع ل ه       جاج   ب د  
َّ تم     ن ب

كرايه   
 هاهتل

         الدجاج   مرغ بريان      ب         أجور  الفنادق  أجور الفنادق 
     ب ّ المشو    

       ب الدجاج  
     ب ّ المشو    

پذيرايي از 
 مسافران

         استقبال  
 المسافرين

       ب استقبال  
 المسافرين

عت  سا
 كار  

َ  د وام  الع م ل  إلدوام َ        َ 

نظارت 
 بهداشف

          الإشراف  
ّ    حي  /    ِّ الص    

             ّ  الرقابل الصحي ل

        إشراف   
ّ          ص حي  / رقابه   ب 

   ّ  صحي ه

َ  ّ       س ر احيه /  َ  َ        د ور ق  الماء پارچ آب 
 دولكه

أعقاب  ته سيگار
 السجارر

     ب إگطوف  
       ب   الچگاي ر  

مغاسل/          ب   دورة  الم ياه دستشويي
 مراف 

اب / أكو  أقداح الماء ليوان ها  آب
        إگ لاصات

        الد ولمل  دولمه
 (الملفوف)

       د ولمل 

ظرف ها  
 شسته شده

الأواني 
 المغسولل

واعين  
 
    ب الم
 
  

غسوله
 
     الم
َ
   

  ب ّ  ذ ب ان        الذ باب مگ 

حياط هتل يا 
 مسافرخانه

رري   سر كارگر      ب    ب   ساحل  الف ندق باحل الفندق 
 العمال

     ب       رري   العمال
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پتو ها  تَت 
 خواب 

  ّ   ّ    بط اني ات  
ر ة      ب َّ  الأس 

نظافت  بطانيات
 بهداشف 

         النظافل  
     ّ  الصحي ل

النظافل 
     ّ  الصحي ل

دستگاه خنك  
 كننده 

حقوق    ّ  مكي ف            هاز  التبيد ب ج  
ماهيانه    
 كارگران 

        الراتب  
ّ  الشهر         
ّ   للعم ال     

 ب     ب ا لراتب  
 الشهر 
ّ   للعم ال     

دستگاه گرم  
 كننده 

ساعات  ساعات كار جهاز التدفئه جهاز التدفئل
 العمل 

 الدوام

كارگران غذا  پروات           رر  الغرفلستا پرده ها  اتاق
خور  / 
 سلف

ّ    ع م ال    
 المطعن 

ّ         ع م ال المطعن    

   ٌ     سرير  ذو  تَت دو نفره 
َ  َ  ب ني ف ر ين    َ  

اتاق دو           تَت  نفرين
 خوابه

   ٌ       غرفل  ذات  
     َ  ب سرير ين  

    ب  اه    َ غرف  
 ني   َ رير   َ س  

سالن 
 استراحت 

      صالل  
 الاستراحل 

     ب صالل  
 الاستراحل 

اتاق سه 
 خوابه 

   ٌ       غرفل  ذات  
ر ة      ب   ب َّ ثلاثل  أس 

    لث     ت     ب ه ب     َ غرف  
 اتايبر و چ

اتاق خنك  ل العام  َّ ب ي ل  صدر      َّ          صدري ل  العامل  پيشبند كارگر
 است 

 ه َ ف           َّ غرفه مكيي   ٌ  ة            َّ الغرفل  مب د

       فرشاة   فرچه
 التنظيف 

َ  ف ر چ ه اتاق رزرو   ب  
 شده است

        الغرفل  
      ٌ محجوزة  

 إلغرفه محجوزه

َ  ِّ  ط ب خ ج ي د           ِّ  الطبخ الجي د          پ خت خوب َ     الو وضاء هياهو  َ ب    َ     ض وضاء   

اتاق آماده  هين         ِّ لطعام الد  إ الطعام الدهين              غذا  پ ر چربي
 است 

            ّ  ٌ الغرفل  مهي أة  
      ٌ   /جاهزة   

 زهجاه  ب     ا لغرفه



 
 154 همراه شما در عراق

 

الطعام  غذا  آب پز
 المسلوق  

 /    ب ب  الأك ل 
      ب الطعام  

 المسلوگ  

مستخدم 
 هتل

  ّ    فر اش  
 الفندق

   ّ  ب       فر اش  الفندق

شستن       ّ المشو          ب الطعام        ّ المشو            الطعام   غذا  بريان 
 ظروف

سل غ
 الأواني 

  ب ل     س   َ غ  
 
 
 الم
 
 واعين  

غذا  سرخ 
 شده

فاكتور غذا/       ّ المقلي         ب الطعام        ّ المقلي           الطعام  
 صورتحساب

فاتورة 
 الطعام 

 ب    ب   ل  لح  سا    َ قاي   

غذا  بي 
خورشت 
 )خشك(

        الطعام  
ف       ب الناش 

      ب الطعام  
ف       ب الناش 

شستن 
روپوش ها / 
 رو اندازها

     غسل  
 الأغطيل 

َ    ب غ س ل  
 الچراچف

جعبه   
دستمال  
  كاغذ

             ب علبل  المناديل  
      ّ  الورقي ل

اتاق مجهز  كلينك 
به حمام 
 است 

           ّ   ٌ الغرفل  مزو دة  
     ٍ بِمام  

َ  إلغرفه بيه ه           
 حمام

فولات  باقيمانده غذا
 الأكل 

آينه      لات   َ و   َ ف  
 دستشويي 

 هل       ب     إم رايل  المغس مرآة المغسلل 

هتل/ 
 مسافرخانه

خوش          الف ند ق          الف ند ق 
 آمديد

    ز سهلا     ز  أهلا  و      ز     مرحبا  بكن 

            ب قارمل  أسعار   نرخ غذا ليست
       ب  الأطعمل   

            ب قارمل  أسعار  
 الأكل

       مسؤول   مسئول هتل
        الفند ق

       مسؤول  
        الفند ق

نوشابه ها           إز باله القاذورات  زباله / آشغال
 گاز دار

          المشروبات  
 الغازيل 

 بارد

َ   الم نش ف ل  حوله           قنينل  غاز   ّ          قن ينل الغاز  كپسول گاز  َ  خاولي   ب 
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قناني  شيشه نوشابه 
 روبات المش

ميز غذا  بارد 
 خور 

منودة 
 الطعام 

 َ        م يز  أكل

ٌ        كباب  مع ر ز چلو كباب        ََ   كباب ع ل ه     
 تمن

ميز ك يف 
 است

المنودة 
خل    َ  ب ٌ  و س 

 ي ز و صخ
َ   إلم     َ
   

الكباب  كباب بريان
      ّ المشو   

الكباب 
      ّ المشو   

منفول  گار جاسي
 السجارر 

 ّ      نف اضل  
 جگاير

گوشت  
 كوبيده/ شامي

ّ  الكباب المقلي   ميزها   ّ  ي  لمقلالكباب ا            
 رستوران

        ب      إم يوزة  المطعن موارد المطعن 

           وجبل  طعام              وجبه  الطعام  وعده غذا قوز             ّ اللحن المشو    گوشت بريان
َ  و م ر ق    ٌ ر ز   چلو خورشت َّ تم      َ  َ  م ر گ    و      ن   ب  إلصانع النادل  گارسون  َ 
 هدوء الهدوء  آرامش            قاتل  حشرات              م بيد  الحشرات حشره كش 

گذراندن موسن
  تانتابس

موسن 
 الاصطياف 

موسن 
  ب      ا ص طياف

وعده   
 صبحانه

      وجبه  
 الفطور 

  َ   ر يوگ

يك وعده 
/ يك پرس غذا

 غذا 

   ٌ     وجبه  من 
 الطعام 

َ       ني ف ر  أكل وسايل سرد    َ 
 كننده

ه ز ة   َ    أج       ب
 التبيد 

 تبيد

َ  ع ش ه              وجبه  العشاء  وعده   شام وسايل گرم    ب
 كننده

ه ز ة   َ    أج       ب
 التدفئل 

 تدفئه

َ  غ د ه الغداء       وجبه   وعده   ناهار      ب
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       الطب   –پزشكى  موضوع :
لهجه  عربى فصيح فارسى

 عراقى
عربى  فارسى

 فصيح
لهجه 
 عراقى

انجام عمل 
 جراحي

              ب إجراء  العمليل  
      ّ  الجراحي ل

عمليه 
 جراحيه

ناتواني 
 عمومي

الانلال 
 العام 

         نول  عام

افزايش 
 وكاهش دما

ارتفاع و 
انخفاض درجل 

 الحرارة

         ب ارتفاع  و  
     اض  انخف

 بالحراره

  هازمان
ملاقات 
 بيماران

      ب زيارة          أوقات  
 المرضى 

      ب زيارة          أوقات  
 المرضى

افزايش 
وكاهش فشار 

 خون

ارتفاع و 
انخفاض 
 ضغط الدم

         ب ارتفاع  و  
        انخفاض  

 ب ط     غ   َ و     ب  إ
 الدم

شكسته 
 بند 

      تجبير   
    ب    الع ظام 

      ع ظام ب ل        تجبير  

كمك/ 
 مساعده

رار دالإ      تحليل   آزمايش ادرار إسعاف الإسعاف 
 البول()

 ل    ب      تحليل  البو 

كمك ها  
 اوليه

الإسعافات 
    ّ ّ   الأو لي ل 

         إسعافات  
 أوليه

 تحليل الدم  تحليل الدم  آزمايش خون

دندان ها   
 كرم خورده 

الأسنان 
     َّ  المسو سل

      ب أسنان  
 ه َ س   ِّ و   َ س     م  ا

آزمايش 
 مدفوع 

تحليل 
 الغارط 

تحليل 
 الغارط 

دندان ها  
 مصنوعي 

الأسنان 
       ّ  الصناعي ل

        أسنان  
 َ     ت ركيب

بيهوشي/ بي 
 ح  كردن

          التخدير  
 العام 

        ب التخدير  
 العام 

دندان ها  
 شير 

بيهوشي           ّ  أسنان لبني ه ل             ّ الأسنان اللبني  
 موضعي

          التخدير  
ّ  الموضعي         

        ب التخدير  
ّ  الموضعي         

تداو  /  التداو   درمان كردن  إغماء الإغماء بيهوشي
 علاج
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   َ     الت سم ن   َ     الت سم ن مسموميت حبوب أقراص/حبوب  قرص ها 
الآلام  دردها  شديد

 الشديدة
الآلام 
 الشديده

ضد عفوني  
كردن / 
 استريل كردن

 التعقين التعقين 

     ب      الك ليه /  بَ ألم               ّ الآلام الكلوي ل درد كليه 
 ه َ و     ل     ب الچ     بَ ألم   

تصادف / 
 سانه 

حادثل 
      ٍ  اصطدام  

حادثل 
 اصطدام

عفونت / 
 چركي شدن

وضعيت      ّ  التقي ح     ّ  التقي ح
 بيمار 

حالل   ريضحالل الم
 المريض 

التلقيح /  واكسناسيون
 التطعين 

التلقيح / 
 التطعين 

َ    الح جر  قرنطينه  
ّ   الصحي         

 إلقرنتينه

پر كردن  التمريض التمريض پرستار  كردن
 دندا ا

حشو 
 الأسنان 

    ب تحشيل  
 الأسنان

آلودگي/ آلوده 
 شدن

ّ  التلو ث ّ  التلو ث      آمپول زدن /      
 إماله كردن

 إبره الحقنل 

ّ  الحم ى تب  التلويث التلويث دنآلوده كر        َ س خون ه   
خوردن دارو/ 
 مصرف دارو

ّ   الحم ى  تب برفكي    ب    ِّ  أخذ  الد وه تناول الدواء    
    ب     الق لاعيل 

ّ   الحم ى    
    ب     الق لاعيه 

ورم كردن / 
 تورم

َ َ  تورم/ و ر م     ّ   التور م  سرخك و        
 سرخجه

        الحصبل  
         والحصبل  
 الألمانيل 

لحصبه إ
 ه    َ الحصب   ب و  

 الألمانيه 
ين الحميل رژيم غذايي حَ  ب ج ر         الج رح  زخن   ب ب  ر ج 

الجلطل  الجلطل القلبيل سكته قلب 
 القلبيل

المرض /  بيمار  
 الداء

 ضَ  َ م ر  
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الجلطل  سكته مغز 
 الدماغيل

الجلطل 
 الدماغيل

 َ  و ه ب د   الدواء دارو

     ب جناح   جناح الأطفال  بخش كودكان
 الأطفال 

      ر عاف الرعاف  خون دماغ

بخش 
بيماريها  
 زنان 

جناح 
ض الأمرا

 النسارسل 

     ب جناح  
       ب الأمراض  
 النسارسل 

تاسي / كچل 
 بودن

َ َ  الص ل ع  َ َ  ص ل ع   

بستر  شدن 
 در بيمارستان

الرقود    
 المستشفى

     نوم  
 بالمستشفه
      ب / دخول  
 المستشفه

        ّ  الصيدلي ه       ّ   الصيدلي ل  دارو خانه 

دارو ساز /     ََّ   الر م د     ََّ   الر م د  درد چشن
 دارو فروش

       ّ الصيدلي         ّ الصيدلي  

زاردة ال  آپاندي 
       َّ  الدودي ل 

الزارده  
        َّ الدودي ه

َ َ  الص يد ل ل دارو ساز     َ َ َ  الص يد ل ه      َ    

داروخانه  ر    الأ ب    ب ضرب   زرق الإبر  آمپول زدن
ها  شبانه 

 روز 

            الصيدليات  
الخافرة 
 )المناوبل(

          ب الصيدليات  
 الخفر

ل ه الزكام  خوردگي سرما خانم دارو  َ   َ  ن ش 
 ساز

        ّ  لصيدلاني هإ        ّ   الصيدلاني ل 

 ب ت   ََ تَ    رير المريض َ س   تَت بيمار
 المريض

     ّ الطب       ّ الطب   پزشكي
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  ّ    سي ارة  آمبولان 
 الإسعاف 

   ّ   ب سي ارة  
 الإسعاف

 الطبيب  الطبيب  پزشك

داد /  پانسمان     ب      الش 
 الوماد 

طبيب  دندانپزشك ضماد
 الأسنان 

طبيب 
 الأسنان 

 الطبيب الخافر پزشك كشيك
 )المناوب(

    ب طبيب  
َ  الخ ف ر  َ   

طبيب  روانپزشك
الأمراض 
 ل       ّ النفسي  

طبيب 
الأمراض 
      ّ   النفسي ه 

خدا شما را 
 شفا بدهد

   ب ر   َ ا   /یمشاف  را    َ فاق   َ ش  
         ي شافيك 

         الطبيب          ّ  پزشك جر اح
    ّ   الجر اح 

       ب الطبيب  
    ّ   الجر اح 

از بيمار  
 شفا يافت

ي  م ن  
َ   ب  ش ف     ب

    ب  مرض ه 
 شربت الشراب   َ  شرب ت  َ  ز ين      صار  

داع /  ب ص           الص داع  سردرد
      راس      ع   ب َ و ج  

       طبيب            چشن  پزشك
 العيون 

       طبيب  
 يون   ع   ب ل  

        الص داع  ميگرن
ّ  النصفي        
 /الشقيقل 

    ب داع     ب الص  
ّ  النصفي /       
 الشقيقه

بخش 
 راديولوژ 

ع ل   ب  ب ق سن     ب       ب َّ ق سن  الأش 
ع ه      ب َّ  الأش 

واگير  / 
 سرايت

َ  الع دو ى َ  الع دو ى   َ    ب    ق سن   بخش داخلي   َ  
       ّ   الباطني ل 

  ب  ب ق سن  
       ّ   الباطني ه 

مريض /  العليل  ناتوان / عليل
ّ  معو ق    

بخش جراحي 
 قلب

جراحل  ب    ق سن  
 القلب 

 ب    ق سن  
جراحل 
 القلب 

سقط جنين /  
 كورتاژ

   ّ   عملي ل 
 الإجهاض 

   ّ   عملي ل 
 الإجهاض

 ه الولاد  ب  ب ق سن    ب           ق سن  الولادة  بخش زايان
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استئصال  عمل آپاندي 
 الزاردة الدوديل 

عمليل قلع 
الزاردة 
 الدوديه

كشيدن 
 دندان ها 

 َ     ق لع   
 الأسنان 

  ب ع     ل   َ ش  
 الأسنان 

العيادة /  مطب
      ّ المطب  

العيادة / 
     ّ المطب  

حوله   تر /  
 كمپرس

ّ     الكم ادة  ّ     كم ادات       

ملاقات 
 بيمار/ عيادت

الكوليرا /  وبا      ب      زيارة  المريض عيادة المريض 
   َ    اله يول 

/  االكولير 
   َ   اله يوه

سي سي يو / 
 بخش قلب

غرفل  غرفل الإنعاش 
 الإنعاش 

داغ كردن / 
 اتو كردن

ّ  الك ي    َ ّ   إلش و        

 ه   َ ز گ   َ ل   ل َ ق     ز     َّ الل   چسب  غرفلالتوميد  دغرفل التومي اتاق پانسمان

الفحص  معاينه بالين 
 السرير  

الفحص 
 السرير  

 ّ   ف اف َ ل   اللفافل  باند زخن

معاينات 
 پزشكي

الفحوصات 
     ّ   الطب يل 

الفحوصات 
     ّ   الطب يه 

ّ   آب مقط ر  ّ  ما   م ع ق ن         ّ   الماء المعق ن         َ         

    ب فرچل   فرشاة الأسنان  مسواق
 الأسنان 

ّ  متخص ص ص اري     ّ    الأخ      ب
ّ   تخص ص الم    

ص اري  ّ     أخ    ب
ّ  متخص ص     

 ع د ة زخن معده
َ  ق رحل  الم  ب
َ
 ع د            

 ب َ ق رحل  الم
َ
ّ  م سك ن ة           سك ن     

ّ   الم  
 
 سك ن    

ّ   الم  
 
   

 ج ب   شكسته بند
َ  ِّ الم  
 ج ب     

َ  ِّ الم  
 معلول/   

 جانباز
    َّ  لمعو ق  ب ا       َّ  المعو ق 

  ب            الم حرار/ ميزان  دماسنج
  الحرارة

 مر ضل  پرستار زن حرار  ب ب ا لم  
ّ    الم  
 
 مر ضل    

ّ    الم  
 
   

بيمار  
 خطرناق

المرض  المرض الخطير 
 الخطير 

دارو  نشاط 
 آور

 ن  
    الم
 ن   ش  ب ع    

    الم
 ش  ب ع    
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بيمار  ساده/ 
 سبك

المرض الخفيف 
 / البسيط 

المرض 
الخفيف / 
 البسيط 

كارمند 
 بهداشت

ّ    الموظ ف       
ّ  الصحي        

ّ  ب الموظ ف       
ّ  الصحي        

ّ  مرض الس ك ر مرض قند مرض          
ّ  الس ك ر      

 ل           ّ المياه الملو ث ل           ّ المياه الملو ث آبها  آلوده

بيمار  
            واگيردار/م سر

  

عد  
 
    المرض الم
 
المرض         

عد  
 
    الم
 
   

آنفاكتوس/ 
 سينه درد

لل    ز      َّ الني  
( الذبِل)

 الصدريل 

     َّ    إلني ز له
   َّ    إلذ بِه( )

  الصدريه
   ّ   م رك ب  دندان ساز

 الأسنان 
   ّ   م رك ب 
 الأسنان 

 زيف    َّ الن   زيف    َّ الن   خونريز 

معجون  خمير دندان
 الأسنان 

معجون 
 الأسنان 

 السكته يل نوبل القلبال سكته قلب
 القلبيه

المستشفى /  بيمارستان
 البيمارستان 

 المستشفى /
 البيمارستان 

عارضه   
 قلب

الأزمل 
 القلبيل 

الأزمه 
  القلبيه

مستشفى  تيمارستان
الأمراض 
      ّ   العقلي ل 

مستشفى 
الأمراض 
      ّ   العقلي ل 

َ     الو ج ع /  درد  َ   
 الألم 

ع /    ب ب الو ج  
 الألم 

بيمارستان 
 اورژان 

ى مستشف
 الطوارئ 

مستشفى 
 الطوارئ 

 ىنسخه 
پزشك/ 
 ويزيت

    ل   َ ف     ص   َ و  
 الطبيب 

َ  ب و ص ف ل      َ 
 الطبيب 

َ   المستوص ف  درمانگاه َ   المستوص ف        ّ  الس د   آب مرواريد       الأب    ب الما       َّ
 يض

      داء  /       الس عار هار     ب    الو قايه    ب     الو قايل  پيشگير 
 ب َ ل     َ الك  

 ب َ ل     َ الك      ب داء  
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اليبوسل /  يبوست
 الإمساق 

اليبوسل / 
  الإمساق

عال      الس   سياه سرفه
 الديكي

عال      الس  
 الديكي

ضعف المناعل  ايدز
 المكتسبل/ الإيدز 

ضعف المناعل 
 المكتسبل
 /الإيدز 

مرض قند / 
 ديابت

     َّ     الس ك ر  / 
ّ   مرض الس كر        

     َّ     الس ك ر  / 
مرض 
ّ   الس كر    

           ع سر الهون            ع سر الهون  سوء هاضمه    ّ  الخن اگ الخانوق  ديفتر 
َ  الأر ق بيخوابي َ  الأر ق    ّ   فقر الد م  كن خوني    ّ   فقر الد م                
َ    الج د ر   آبله َ    الج د ر       آب سياه     

 چشن
    ب الما    الأسود        الماء  

 الأسود
َ  الج د ر ة گواتر  َ  َ َ   الج د ر ة  ة(      الج در     َ  َ  

 (      الج درة)
ّ   الح م ى  تب مخملك    

 القرمزيل 
ّ   الح م ى     
  القرمزيه

      ج لطل               ج لطل الدماغ  سكته مغز 
 الدماغ 

    َّ    الد والي     َّ    الد والي  واري  

لخته شدن 
 خون

تنگي نف  /           َّ تجل ط الد م          َّ  تجل ط الد م  
 آسن

    َّ   الر بو     َّ   الر بو 

 
 جسم الإنسان –بدن انسان :  موضوع

 

عربى  فارسى
 فصيح

لهجه 
 عراقى

عربى  فارسى
 فصيح

لهجه 
 عراقى

مردمك  ط    ب      الأ   الإبط  زير بغل 
 چشن

          الب ؤب ؤ/
 إنسان العين 

       ب ؤب ؤ

 البطن   البطن   /دلشكن الإبهام  الإبهام  شصتانگشت
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بطن راست  ن ب ذ  الإ       الأ ذ ن گوش
 قلب

َ   الب ط ين      
 الأين 

َ   الب ط ين      
 الأين 

دهليز سمت 
 راست قلب

   َ   الأذ ين 
 الأين 

   َ   الأذ ين 
 الأين 

بطن چپ 
 قلب

       الب طين 
 الأيسر 

       الب طين 
 الأيسر 

دهليز سمت 
 چپ قلب

    َ   الأ ذ ين 
 الأيسر 

    َ   الأ ذ ين 
 الأيسر 

 البلعوم  البلعوم  گلو/ حل 

استخوان  الإصبع  الإصبع  انگشت
 ها  سينه

َ  إلتر  قي و ه الترارب      ب    

دنده ها  
 بدن

    ب َّ إلگ ص ه   َ    الج بهل  پيشاني الأضلاع   الأضلاع  

أعواء  اعوا  بدن
 الجسن 

أعواء 
 الجسن 

 الجفن  الجفن  پلك چشن

الأمعاء   روده   بزرگ
 الغليظل 

الأمعاء  
 الغليظه 

دستگاه 
 سليتنا

الجهاز 
         ّ التناسلي  

الجهاز 
         ّ التناسلي  

روده    
 كوچك

الأمعاء 
 الدقيقل

الأمعاء 
 الدقيقه

دستگاه 
 تنفسي

جهاز 
     ّ   التنف   

جهاز 
     ّ   التنف   

 : ج     الأنم ل سر انگشت
 الأنامل 

   ب طرف  
 صبعالإ

دستگاه 
 عصب

الجهاز  
ّ  العصب        

الجهاز  
ّ  العصب        

دستگاه   الأهداب الأهداب  مژگان
 گوارش

 الجهاز 
ّ  الهومي        

الجهاز  
ّ  الهومي        

ّ   الد م  خون  الحاجب الحاجب  ابرو ّ   الد م        

ّ        ح   بينايي ّ   الحاس ل       
 الباصرة

    ب حاسل  
 البصر

   ِّ      الد ماغ /   مغز 
 خ  
ّ  الم
 
   

   ِّ      الد ماغ /  
 خ  
ّ  الم
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ّ       ح   چشايي ّ   الحاس ل       
 الذارقل 

    ب حاسل  
 الذوق

ساعد / 
 بازو

 الذراع  الذراع 

ّ        ح   شنوايي ّ   الحاس ل       
 السامعل 

    ب حاسل  
 لسمعا

ن ْ الذقن  چانه   ب ب ح 

ّ        ح   بويايي ّ   الحاس ل       
     ّ   الشام ل 

راحل اليد  كف دست      ب     ّ حاسل  الشن  
ّ  /كف     
 اليد 

راحل اليد /  
ّ       كف  اليد    

ّ      ح   لامسه    َّ   حاس ل    
    َّ   ب الل م    

 ب ل     َّ حاس  
   ب م     َّ الل  

 الرأس  الرأس  سر 

الحجاب   پرده ديافراگن
 الحاجز 

الحجاب 
 الحاجز

 الررل الررل          ريه / ش ش

     اع (       )الن خَ    ص ب     َ الع   نخاع
 الشوكي

َ  ب الع ص ب   (       )الن خ  َ    ب  اع 
 الشوكي

ل     ِّ    الر ج ل  پا     ِّ ب  الر ج 

جنب / كنار 
 / پهلو 

الخاصرة /  
 الخصر 

الخاصرة /  
 الخصر 

م     َ القد        ر سغ   قوزق پا
 / الكاحل 

 إلقدم

ّ  الخد    گونه ّ  الخد       المعصن /         م ْ دست   
            ر سغ اليد  

المعصن / 
            ر سغ اليد  

   َ َ     الر ق بل /  گردن    ّ   الخلي ل      ّ   الخلي ل   سلول
         الع ن   

    ِّ  َ  الر گ ب ه

         الر كبل           الر كبل   زانو    َ    الج ز  ء     َ    الج ز  ء  مولكول

ساق دست / 
 ساعد

    ِّ   الو لع     ِّ   الو لع  دنده الساعد  الساعد 

ّ    الس اق  ساق پا ّ    الس اق            الظ فر       الظ فر ناخن   
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مفاصل  السلامى بند انگشت
 الأصابع

     َّ  الظ هر    َّ   الظ هر      پ شت

سلاميات  بند ها  پا
َ   القد م      

مفاصل 
 الأصابع

   َ    الع و د   َ    الع و د بازو

بند ها  
 انگشت

سلاميات 
 اليد

مفاصل 
 الأصابع

   َ   الع ظن   َ   الع ظن استخوان

ّ    الس ن /ج  دندان  ِّ   
 الأسنان

ّ    الس ن /ج  ِّ   
 الأسنان

ستون 
 فقرات

العمود 
 الفقر  

العمود 
 الفقر  

 العين  العين  چشن الشارب  الشارب  سبيل

   َ   الف خذ   َ   الف خذ ران الشحن  الشحن  چربي / پيه

ّ       فك  بالايي    َّ  الش عر    َّ  الش عر مو  ّ  الفك        
 العلو  

ْ  الفوگ    ز ِّ      ف 

ّ       فك  پايين الشفل  الشفل  لب  ّ  الفك        
         الس فلي 

ْ  الح د ر َ  ب ف    ِّ  َ 

 الفن  الفن  دهان الصدر  الصدر  سينه

شقيقه/  
 گيجگاه

  َ         ق بول الإيد    َ        ق بول اليد مشت إلشقيقه الصدغ

 المرف   المرف   آرنج القدم  القدم  پا / قدم

َ َ   الق ص ب ل  نا   َ  
 الهواريل 

َ َ   الق ص ب ل   َ  
 الهواريه 

پشت پا / 
 رو  پا

     م شط 
 القدم 

            م شط القدم 
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القفص   قفسه   سينه
 الصدر  

القفص  
 الصدر  

َ  إلچ ع ب   َ  ب الع ق ب پاشنه پا  َ    

القلب/الفؤاد  قلب 
 / الجنان 

َ  ب إلگ ل ب أخمص  كف پا   
 القدم 

  ب      ن  القدمباط

َ  ب  الك ب د  جگر پشت  َ  ب  چ ب د    
 دست

     م شط 
ّ  الكف       

َ  إي د  / چ ف          

َ  ب  الك ت ف  شانه / كتف ت ف     َ  م ع د ه  ب ب  چ   ع د ة  ب  
َ  الم  ب
َ
َ  الم ع د ه       ب  

ل و ه     ّ   الكلي ل  كليه َ  إلچ   المفاصل  المفاصل  بندها/مفاصل    ب  

         الن طفه          الن طفل  نطفه   ََ لح  ن اللحن  گوشت

الهيكل  اسكلت  ب َ    لح  ي ه   اللحيل  ريش
ّ  مي  العظ   

الهيكل 
ّ  العظمي         

صورت /  اللسان اللسان زبان
 چهره

 الوجه  الوجه 

اليد : ج 
 الأيد  

 ب       ا يد : ج  دست
 ني ب   َ ا ي د  

كفل/ 
 مفصل ران 

    ب ب الو ر چ     ب الور ق

انگشت  
 كوچك

َ   الخ نص ر  َ   الخ نص ر    ب   الوريد الوريد  رگ   ب 

َ  الب نص ر انگشت دوم َ  الب نص ر    ب   الم انل الم انل م انه    ب 

الإصبع  طى     الو س انگشت ميانه
َ  الو س ط  َ    

 خ   مخ / مغز
ّ  الم
 
  

 /الدماغ 
 خ  
ّ  الم
 
  

 /الدماغ 
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الإشارة/  انگشت اشاره
 السبابل 

الإشاره / 
 السبابه

  ب َ  ب ا لب ط ن   َ    الب ط ن شكن

 يافوخ فرق سر يافوخ    ِّ    الذ راع     ِّ   الذ راع بازو

    شقيقه گيجگاه        الص د غ
 

 اقتصاد:  موضوع

فصيعربى فارسى
 عراقى ح

فصيعربى فارسى
 ح

 اقىعر 

پ  انداز / 
 ذخيره

ّ       الاد خار /    
 التوفير

ّ       الاد خار /    
 التوفير

مبادلات 
 بازرگاني

التبادل 
 التجار 

التبادل 
 التجار 

وام گرفتن / 
 قرض گرفتن

الاستقراض 
 / الاقتراض

     ََ     مدايي ن ه / 
          أخذ  سلفه

جعل 
 اسكناس

تزوير 
              تزوير الع ملل        الع ملل

 بازارها  ارز
أسواق 
 العملات

أسواق 
 العملات

پرداخت 
 اقساط وام

تسديد 
أقساط 
 القرض

تسديد 
أقساط 
 القرض

تورم  تسليف الإقراض وام دادن
 اقتصاد 

ّ   التوخ ن      
 الاقتصاد 

ّ   التوخ ن      
 الاقتصاد 

اقساط 
 ماهيانه

الأقساط 
       ّ الشهري ل

الأقساط 
       ّ الشهري ل

معاملات 
 بانكي

التعامل 
 المصر 

التعامل 
 المصر 

الاكتفاء  خود كفايي
 الذاتِ

 الاكتفاء
 الذاتِ

پشت 
نويسي 
 چك

تظهير 
     ّ الصك  

           كتابل  ظهر 
 الصك
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سپرده  
تُريب  قاچاق كالا الإيداع الإيداع گذار 

   َ چ   َ ق   السلع

 باقيمانده
 حساب

الباقي من 
 الحساب

باقي 
  ب    لح  ساب

پ  انداز / 
 التوفير التوفير فراهن كردن

بانك بدون 
 ربا

البنك 
 اللاربو 

 گالبن
 اللاربو 

اموا  
 چك

توقيع 
           ّ توقيع الصك       ّ الصك  

البنك  بانك مركز 
 المركز 

البنك 
 المركز 

جدول 
 بدهيبند 
 ها

َ   ََ   ج دو ل ل 
 َ   ََ         ج دو ل ل الديون الديون

حساب  البورصل البورصل بورس
 جار 

الحساب 
 الجار 

الحساب 
 الجار 

خريد و 
 فروش ارز

بيع و 
شراء 
        الع ملات

بيع و شراء 
        الع ملات

حواله 
 بانكي

الحوالل 
 المصرفيل

ل الحوال
 المصرفيل

 السلفه السلفل وام الخساره الخسارة ضرر / زيان

وام دهنده / 
السوق  بازار آزاد الدارن الدارن طلبكار

 السوگ الحره الحرة

دفتر  دسته چك
 الصكوق

دفتر 
السوق  بازار سياه الصكوق

 السوداء
السوگ 
 السوداء

پرداخت 
حقوق 
 ماهيانه

دفع 
 الرواتب

دفع 
 الرواتب

بازارچه 
 مرز 

السوق 
 الحدوديل

السوگ 
 الحدود 
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  :رأس المال سرمايه
 ج رساميل

  :رأس المال
 ج رساميل

نقدينگي /  
 گردش پول

السيولل 
 النقديل

السيولل 
 النقديه

الربا /  ربا / بهره
 الفاردة

الربا / 
 الفارده

خرج كردن 
 چك

صرف 
         ّ صرف الصك       ّ الصك  

خرج كردن  الربح الربح سود
 پول

    ف     ر   َ ص  
 س ب     ل ف لو     ف   ب ر   َ ص   النقود

عوارض  
 گمركي

الرسوم 
 الجمركيل

الرسوم 
ّ    الصك  /  چك الجمركيه    

 الشيك
ّ    الصك  /     
 الشيك

چك را نقد  
 كردم

      سحبت  
     َّ     ز الصك  نقدا  

      سحبت  
     َّ     ز الصك  نقدا  

صندوق 
 پ  انداز

صندوق 
 التوفير

صندوق 
 التوفير

السعر      ب    ب قيمت  رسمي  
        ب الرسمي ل ي

السعر 
        ب الرسمي ل ي

صندوق 
قرض 
 الحسنه

صندوق 
رض الق

 الحسن

صندوق 
 القرض الحسن

السعر      ب     ب قيمت  آزاد  
          ب السوقي لي  

    ب سع ر  
 السوگ

صندوق بين 
 المللي پول

صندوق 
النقد 
 الدولي

صندوق النقد 
 الدولي

السفتجل /  سفته
الوامن /  ضامن كمبياله           الك مبيالل

 الكفيل
الوامن / 
 الكفيل

الومانل /  ضمانت 
 الكفالل

الومانه / 
 الكفاله

پ  انداز  
ر دهكنن د خ 

 
 َّ ب الم
 
 و ف ر   

َ  ِّ الم
 
   

كسر  
 بودجه

العجز   
 الميزانيل

العجز   
دين بدهكار الميزانيه

 
   الم
َ
دين   

 
   الم
َ
   

 تالمسكوكا المسكوكات سكه ها        الع مله        الع ملل پول
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        الع ملل  پول جعلي
 زو رة

 ّ   الم
 
   

        الع ملل 
 زو ره

 ّ   الم
 
   

بانك ها  
 اسلامي

المصارف 
 الإسلاميل

المصارف 
 الإسلاميل

العملل  ارز
بانك   هصعب عمله الصعبل

 كشاورز 
المصرف 
 الزراعي

المصرف 
 الزراعي

كارمزد / 
بانك  موله   ع   العمولل دلالي

 مسكن
المصرف 
        ّ العقار   

المصرف 
        ّ العقار   

زايد 
 برمصرف

الفارض 
عن 
 الحاجل

معامله  إلزارد
 بانكي

المعاملل 
      ّ  المصرفي ل

المعاملل 
      ّ  المصرفي ل

قيمت آزاد 
 ارز

القيمل 
السوقيل 
 تللعملا

    ب قيمل  
   ب   ب إلم س ل ف     ب المقتر ض وام گيرنده السوگ

ضمانت 
 بانكي

الكفالل 
 المصرفيل

الكفالل 
 المصرفيل

قر ض وام دهنده
 
  ب الم
 
 س ل ف   

َ  ِّ إلم
 
   

ضمانت 
 مالي

الكفالل 
 النقديل

الكفالل 
     ب المود ع     ب المود ع سپرده گذار النقديل

      ك لفل  هزينه توليد
 الإنتاج

      ك لفل 
 الإنتاج

اموا كننده 
 چك

ی ع عل    ِّ الموق  
     ّ الصك  

    ِّ      الموق ع علی 
     ّ الصك  

مقدار 
برداشت 
 شده

المبلغ 
 المسحوب

المبلغ 
النقود  اسكناس المسحوب

 النقود الورقيل الورقيل

ماليات       ِّ المؤش ر     ِّ المؤش ر شاخص
 سنگين

       ضرارب  
      ٌ باهظل  

 ضرارب عاليه
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سهميه 
 المشروع المشروع طرح / پروژه َ  ص ص ب ح   اصاصصل بند 

معاملات 
 روزانه

 اتالصفق
 اليوميل

الصفقات 
 الصفقل الصفقل معامله اليوميل

زير خط  الانخفاض الانخفاض كاهش
 فقر

تحت 
 عتبلالفقر

تحت خط 
 الفقر

عرضه و  ل َ خ    َّ لد   ب ا   المدخول درآمد
 تقاضا

العرض و 
 الطلب

العرض و 
 الطلب

يارانه / 
 الدعن الدعن سوبسيت

جهاني 
   َ    الع ولمل   َ    الع ولمل ساز 

 المزاد المزاد مزايده
كاهش 
 ماليات

تَفيض 
 الورارب

تَفيض 
 الورارب

 الإعمار الإعمار سازندگي التسعيرة التسعير نرخ گذار 

إعادة  بازساز  سلعل سلعل كالا
 إعادة الإعمار الإعمار

پيش 
ّ    مقد مات تسليفات پرداخت ها مستمر     

 بازنشستگي
راتب 
 الإعالل

 /راتب الإعالل
       ب التقاع د

سطح 
 مصرف

مستوی 
 الاستهلاق

ستوی م
 الفاتورة الفاتورة فاكتور الاستهلاق

خسارت          إلح م وله الشحنل بار / محموله
 سنگين

الورر 
 الورر الفادح الفادح

 گذار سرمايه الإفلاس الإفلاس ورشكستگي
 زير بنايي

الاست مار 
 التحف

الاست مار 
 التحف
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بخش 
 خصوصي

القطاع 
     ّ الخاص  

القطاع 
     ّ الخاص  

َ   إلك ر ز    ّ    المجف فات خشكبار  َ  ات  

     كبح   مهار تورم
ّ  التوخ ن      

محاربل 
ّ  التوخ ن      

كاهش 
 قيمت ها

ّ  تدني     
     ب       هبوط  الأسعار الأسعار

        ّ  الكمالي ات        ّ  الكمالي ات اشياء لوك 
توليد 

ناخالص 
 ملي

إجمالي 
الناتج 
 اصلي

إجمالي الناتج 
 اصلي

كارخانه /   التمويل التمويل تأمين اعتبار
 كارگاه

المصنع / 
 الورشل

المصنع / 
 الورشل

 نيروگاه برق المناقصل المناقصل مناقصه
 آبي

محطل  
 كهروماريل

محطل  
 كهروماريل

اصطل  نيروگاه برق التنميل التنميل توسعه
 الكهروباريل

اصطل 
 الكهروباريل

شركت تعاوني 
 مصرف

التعاونيل 
 الاستهلاكيل

التعاونيل 
 الاستهلاكيل

رري  بانك 
 مركز 

محافظ 
البنك 
 المركز 

محافظ البنك 
 لمركز ا

      الج رف  فلات قاره التصدير التصدير صادرات
             الج رف القار  القار 

الاحتياطا ذخاير الاستيراد الاستيراد واردات
 الاحتياطات ت

كشورها  در 
 حال توسعه

البلدان 
 الناميل

البلدان 
 الحاويل الحاويل كانتينر الناميه

التجارة  ترانزيت
بيمه نامه  رسوم المرور العابرة

 ها
لص بوا

 بوالص التأمين التأمين
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برنامه پنج 
 ساله

ّ   الخط ل    
 الخمسيل

ّ   الخط ل    
 بيابان زدايي الخمسيل

مكافحل 
ّ  التصح ر      

مكافحل 
ّ  التصح ر      

الخطوط  كليات
 العريول

الخطوط 
 العريول

 گرانفروشان
المتلاعبون 
 بالأسعار

المتلاعبون 
 بالأسعار

كاهش 
ماليات بر 
 درآمد

خفض 
الورارب 
علی 
 الدخل

خفض 
رب الورا

علی 
 الدخل

توليد كود 
 شيميايي

إنتاج 
الأسمدة 
 الكمياويل

إنتاج الأسمدة 
 الكمياويل

تعمير 
 لوكوموتيو

تصليح 
 القاطرات

تصليح 
 القاطرات

رون / بهبود 
 اقتصاد 

الانتعاش 
 الاقتصاد 

الانتعاش 
 الاقتصاد 

ميانگين 
 بيكار 

ّ   معد ل    
 البطالل

ّ   معد ل    
 البطالل

الأوراق  اوراق بهادار
 النقديل

 أوراق الأسهن

 نمايشگاه بين
 المللي

المعرض 
 الدولي

المعرض 
 الدولي

سرمايه  
 گذاريها

توظيف 
رؤوس 
 الأموال

توظيف رؤوس 
 الأموال

قسارن  بن اعتبار 
 مدعومل

 وزير الماليل وزير الماليل وزير دارايي كوبونات

جذب 
 سرمايه ها

استقطاب 
 الرساميل

َ  ب      ب ج ذ ب  راس  
 المال

بارگير  / 
 شحن شحن حمل

َ         ق ط ع الغيار لوازم يدكي َ         ق ط ع الغيار  ب   ب
كارت جيره 
بند  /  
 كوپن

البطاقل 
 التموينيل

البطاقل 
 التموينيل
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تحريم 
 اقتصاد 

المقاطعل 
 الاقتصاديل

المقاطعل 
جدول  دستور كار الاقتصاديل

 الأعمال
جدول 
 الأعمال

معامله 
 پاياپا  نفت

        م قايول 
 النفط

        م قايول 
َ   الح قل ميدان نفف النفط   

َ          الح قل النفطي النفطي   

 پذيره نويسي
 عمومي

الاكتتاب 
 العام

الاكتتاب 
 العام

كشف  
 كانتينربر

سفينل 
       ٍ حاويات  

سفينل 
       ٍ حاويات  

مخازن  سردخانه ها
 التبيد

مخازن 
 التبيد

پرداخت 
 بدهي ها

تسديد 
 تسديد الديون الديون

كاهش 
عوارض  
 گمركي

خفض 
الرسوم 
 الجمركيل

خفض 
الرسوم 
 الجمركيل

ّ   المسو دة نوي  پيش ّ   المسو دة         

كاهش 
 آبونمان

سن ر تَفيض
 الاشتراق

ن رستَفيض
 الاشتراق

بازاريابي/ 
 تسوي  تسوي  فروش

 ركود التباطؤ ركود تدشين تدشين راه انداز 

اداره   
استانداردها  
 بين المللي

داررة 
المقايي  
      ّ  الدولي ل

داررة 
المقايي  
      ّ  الدولي ل

چاپ 
 اسكناس

إصدار 
 ر العمللإصدا العملل

وخامت 
اوضاع 
 اقتصاد 

   ّ   الترد   
الاقتصاد
  

   ّ   الترد   
 الاقتصاد 

تصويب مي  
 كند

يصادق 
 المصادقه علی علی

بندر / 
 لنگرگاه

المرفأ / 
 الميناء

المرفأ / 
 الميناء

طرحها / 
 التصامين التصامين نقشه ها
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لغو 
مجازاتُا  
 اقتصاد 

رفع 
العقوبات 
 الاقتصاديل

رفع 
العقوبات 
 الاقتصاديل

صنايع 
 دسف

المصنوعات 
 الصناعات اليدويل

تنگنا   المزاد العلن المزاد العلن مزايده علن
 مالي

ضارقه 
         ّ  أزمه مالي ه ماليل

سايلوهات  سيلوها
الطاقل  گنجايش       ّ  سايل و ات / أهراء

 لالاستيعابي
الطاقل 
 الاستيعابيل

ّ      السج اد /  فرش    
 البساط

ّ      السج اد /     
 البساط

ميانگين 
 بيكار 

ّ  م عد ل     
ّ          م عد ل البطالل البطالل     

 عرقلل عرقلل كارشكن         ّ التعاقد            ّ التعاقد    قرارداد 

انجام ديدار 
 مقدماتِ

            عقد  اللقاء 
 التحوير 

            عقد  اللقاء 
 التحوير 

صورت 
 محور جلسه اصور جلسه

تكرير  پالايش نفت
 النفط

     ب تصفيل  
 النفط

الحفر علی    ّ       منب ت كار 
 الخشب

الحفر علی 
 الخشب

ها  آب
 زمينزير 

المياه 
 الجوفيل

المياه 
 الجوفيل

حواله 
 بانكي

تحويلل 
 مصرفيل

 حواله مصرفيه

فعاليت ها  
 بازرگاني

النشاطات 
 التجاريل

النشاطات 
 التجاريل

دفتر 
هواپيمايي 

 ايران

مكتب 
الخطوط 
 الإيرانيل

مكتب 
الخطوط 
 الإيرانيل

سكو  
 دريايي

ّ   منص ه    
ّ      منص ه بِري بِريل طرح دو  ل  

 فوريف

الخطل 
رتجاليل الا

       ّ  ال ناري ل

الخطل 
الارتجاليل 
       ّ  ال ناري ل
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سازمان 
برنامه و 
 بودجه

داررة 
التخطيط 
          َّ و الميزاني ل

داررة 
التخطيط و 
        َّ الميزاني ل

 نلدواج     ب  تربيل  ا التدجين مرغدار 

هزينه ها  
 سنگين

نفقات 
 باهظل

نفقات 
 باهظل

   اداره
 ثبت احوال

     ّ  مديري ل 
تسجيل 
 النفوس

     ّ  مديري ل 
تسجيل 
 النفوس

اداره    
 كارپرداز 

داررة 
 التوريد

داررة 
 التوريد

ماليات بر 
 درآمد

َ       ض ريبل  
ل     َّ   الد خ 

َ  ض ريبل  الد خ ل  َ     ب    َّ

بوصل/  اينْ
سود  إنج إنج

 خالص
 الربح الصا  الصا الربح

رايانه /  
 كامپيوتر

الحاسوب/
 الكمبيوتر

 الكمبيوتر /
تربيل  دامدار  الحاسبه

 تربيل المواشي المواشي

كسورات 
 وقحق

    ّ   حسمي ات 
 ب  م ن 
 الأجور

پياده رو/  حسن...
ّ        سك و/اسكله  الرصيف الرصيف  

مشتر  / 
 خريدار

الزبارن : 
 ج الزبون

المعميل / 
     ب إلمشتر  

آيين دادرسي 
 حقوقي

قانون 
 المرافعات

قانون 
 المرافعات

از بين بردن 
 موانع

إزالل 
 العقبات

إزالل 
 عملل زارفل عملل زارفل       ّ  پول تقل ب العقبات

باس پودر ل
 شويي

مسحوق 
سراميك/   ز   و   َ ط   الغسيل

 كاشي الفسيفساء كاشي

سطح  
 كيفيت

المستوی 
 النوعي

المستوی 
   َ  ّ  إلب گ ال الفاكهاني ميوه فروش النوعي



 
 177 همراه شما در عراق

 

بازنشسته  التشجير التشجير درختكار 
 شد

َ      أ حيل  إلی      
 َ َ         ع ل ه اتقاعد التقاعد

رايزني 
 اقتصاد 

 المستشاريل
 الاقتصاديل

المستشاريل 
 الاقتصاديل

گواهي عدم 
 سوءپيشينه

شهادة قلن 
 السواب 

           شهادة  عدم 
     ّ  محكومي ل

          ّ  باربر / حم ال
     ّ   الشي ال/
ّ  العت ال/الحم ا      ّ    

 ل

    ّ     الشي ال / 
ّ   الحم ال    

قانون با قيد 
 دو فوريت

القانون 
ّ  المعج ل المكر   
ر  ِ  ّ 

القانون 
ّ  المعج ل المكر ر       ّ     

سازمان 
 اتوبوسراني

مصلحل 
نقل 
 الركاب

مصلحل 
 نقل الركاب

      ب كاردار  
 ]سفارت [

القارن 
 بالأعمال

القارن 
 بالأعمال

زرگر / طلا 
   َ َّ قي ي ن  َ  َّ َ قي و م   ارزيابي كرد الصارغ الصارغ ساز

دوره كار 
 آموز 

دورة 
 التطبي 

دورة 
الانكماش   ركود / افت التطبي 

 الاقتصاد 
الانكماش  
 الاقتصاد 

كاربرد / 
 التكاليف التكاليف هزينه ها التطبيقي التطبيقي عملي

كارمزد 
 بانكي

عمولل 
 مصرفيل

عمولل 
 مصرفيل

كميته 
مبارزه با  
 گرانفروشي

لجنل 
مكافحه 
 الغلاء

لجنل مكافحه 
 الغلاء

كلاهبدار / 
ّ   الن ص اب    ّ  متقل ب  ّ   

ّ      نص اب /   
 َ  َ  َ م كن ن   َ  َ  َ م كن ن   مكانيزه كرد   ّ  حي ال

النوعيل /  كيفيت
 الجودة

النوعيل / 
 الجودة

 التناف  التناف  رقابت
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مستوی  توليدسطح  الوارد الإيرادات درآمدها
 الإنتاج

مستوی 
 الإنتاج

بازار اوراق 
 بهادار

الأوراق سوق
ّ   القو ة  قدرت خريد البورصه الماليل    

ّ           القو ة الشراريل الشراريل     

استانداردها  
 بين المللي

المواصفات 
 الدوليل

المواصفات 
 الدوليل

دستگاه 
 خودپرداز

    ّ   الصر اف 
     ّ      ّ الصر اف الآلي      ّ الآلي  

آگهي 
 بازرگاني

الإعلان 
 تجار ال

الإعلان 
 التجار 

اتاق 
 بازرگاني

الغرفل 
 لالغرفل التجاري التجاريل

النظام  آيين نامه
 الأساسي

ضوابط / 
 استاندارد تعليمات

القياس / 
المواصفات 
 / المعيار

القياس / 
المواصفات / 

 المعيار

اظهارنامه   الاستهلاق الاستهلاق مصرف
 گمركي

الكشف 
 الجمركي

الكشف 
 الجمركي

و صادرات 
 واردات

التصدير و 
 الاستيراد

التصدير و 
الاعتمادا اعتبارات الاستيراد

 الاعتمادات ت

ماليات بر 
 درآمد

ضريبل 
 الدخل

     ب ضريبل  
 التسوي  التسوي  بازاريابي الدخل

التعليب /  بسته بند       ّ  التبعي ل      ّ  التبعي ل وابستگي
 التعليب التوضيب

 هزينه  ايي
الكلفل 
ّ  ّ الحد ي ل    

إلكلفل 
 بيمه نامه النهاريه

بوليصل 
 التأمين

       ب استمارة  
 التأمين

ٌ      بيع  بالمف خرده فروشي د البيع المفر  ّ  ر ق  
 / بالمفرد

توليد 
ناخالص 
 ملي

الإنتاج 
القومي 
 الإجمالي

الإنتاج القومي 
 الإجمالي
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درآمد 
 سالانه

الدخل 
 السنو 

الدخل 
 السنو 

زيادة  اضافه بار
 زيادة الحمولل الحمولل

درآمدها  
 عمومي

ادات الإير 
 العامل

الإيرادات 
 الانكماش الانكماش افت العامل

ل السمسار    ّ دلا 
ل ل       ّ / الدلا  انجمن      ّ الدلا 

 صنفي
الاتحاد 
 النقابه المهن

 ذخاير ارضي
إحتياطي 
العملل 
 الصعبل

إحتياطي 
العملل 
 الصعبل

وثيقل  بارنامه
 وثيقل الشحن الشحن

عمده 
 فروشي

بيع 
بازرسي   لبيع بالجمل بالجملل

 كالا
تيش تف

ل ع َ  الس  ل      ب  ع         ب َ تفتيش الس 

كالا  
 مصر 

السلعل 
الاستهلاق

 يل

السلعل 
الاستهلاق

 يل

برات 
 بازرگاني

الكمبيالل 
 التجاريل

الكمبيالل 
 التجاريل

ماليات 
 مواعف

الزدواج 
 الوريب

الورارب 
 المزدوجه

برميل  بشكه نفت
 النفط

 برميل النفط

معامله 
 پاياپا 

المقايول 
 /التقايض

المقايول / 
 الميناء الميناء بندر تقايضال

منطقه   
 مرز 

المنطقل 
 الحدوديل

المنطقل 
       ّ  الميزاني ل       ّ  الميزاني ل بودجه الحدوديل

         الس لفل/  وديعه
پاسپورت /  المقدمه العربون

 رواديد
جواز 
 جواز السفر السفر

اسناد 
 صادرات

وثار  
 التصدير

وثار  
 المصفاة المصفاة پالايشگاه التصدير
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ّ  الترص ص پلمپ شدن التمويل التمويل تأمين مالي        الحجر      

الميزان  تراز بازرگاني
 التجار 

الميزان 
 التجار 

سطح 
 تقاضا

مستوی 
 الطلب

مستوی 
 الطلب

إزالل  تورم زدايي
ّ  التوخ ن      

     ب محاربل  
ّ  التوخ ن      

سيستن 
 بانكي

النظام 
             ّ النظام المصر         ّ المصر   

خصوصي  
ظرفيت  الخصخصل الخصخصل كردن

 توليد روزانه
كانيل إم

 الإنتاج اليومي
إمكانيل 

 الإنتاج اليومي

 ذخاير پولي
الاحتياطي
ات 
 النقديل

      ب إحتياط  
    العمله
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        الم ه ن  -ها شغل :  موضوع
 

لهجه  عربى فصيح فارسى
 عراقى

لهجه  عربى فصيح فارسى
 عراقى

 مر ضل /  پرستار طبيب  الطبيب  پزشك
   ِّ     الم
  

     ِّ  الموم د 
/  ه ِّ ر ض  َ مم   
  ِّ  م د  َ و     م  

عكاس /     ّ  الخب از    ّ  الخب از انوان
 فيلن بردار

َ  ِّ  المص و ر  َ  ِّ  المص و ر        

ّ      القص اب /  قصاب    
    ّ   الجز ار 

ّ   الگص اب    ّ     الحذ اء /   ّ   كف اش    
ّ    السك اف      

      ّ إسكا   

ّ   النج ار  ّ  نج ار      ِّ      ِّ المدر س/المعل ن      ِّ       ِّ المدر س/ المعل ن         ّ  دبير / معل ن ّ   النج ار         

پارچه 
 فروش

    ّ     البز از / 
ّ    القم اش      

    ّ     البز از / 
ّ    القم اش      

     ّ  البن اء     ّ  البن اء   ّ بن ا

 الخياط الخياط   ّ   خي اط      ّ   الند اف      ّ   الند اف  پنبه زن
ق  پيرايشگر ق     ّ  الحلا  الفاكهاني /  ميوه فروش    ّ  الحلا 

 بارع الفواكه
 إلبگال

    ّ     الطب اخ /  آشپز     ّ   الصب اغ      ّ   الصب اغ  رنگكار
 الطاهي 

     ّ   الطب اخ 

حامي  وكيل السار   السار   راننده 
 
     الم
 
حامي    

 
     الم
 
   

 شيرين   ّ   قن اد/ الحداد   الحداد آهنگر
 فروش

   َ           الحل واني / بارع
 الحلوی

بارع 
 الحلويات

تعميركار /   ْ ب ي  الحا الحارك  بافنده
 مكانيك

 چيتر في ميكانكي 
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ر      ّ   اللب ان      ّ   اللب ان  شيرفروش       م ذيع       م ذيع      مج 

ح /  كشاورز      ّ    الفلا 
     ّ          الزر اع/الزارع 

ح /      ّ    الفلا 
     ّ          الزر اع/الزارع 

ّ    الزج اج  شيشه گر /  زجاجي    
ي ش   َ    أبو الش          ب

    ّ     الكن اس /  رفتگر
     ّ   الزب ال 

    ّ     الكن اس / 
     ّ   الزب ال 

 العامل العامل كارگر

السمسار /  دلال المهندس المهندس مهندس
ل      ّ الدلا 

ل      ّ الدلا 

 ّ     نق اش/ 
 هنرمند

ّ      الرس ام /     
     ّ   الفن ان 

ّ      الرس ام /     
     ّ   الفن ان 

بازيگر / 
 هنرپيشه

    ِّ    المم  ل / 
     ّ  الفن ان

    ِّ    المم  ل / 
     ّ  الفن ان

مجسمه ساز 
 هنرمند/ 

ّ      النح ات /     
     ّ   الفن ان 

ّ      النح ات /     
     ّ   الفن ان 

ّ      النح اس /  مسگر    
    ّ   الصف ار

    ّ   الصف ار

 التاجر  التاجر  تاجر الكهرباري الكهرباري برقكار
ّ   صح اف    ّ         مربي  الدواجن     ّ         مربي  الدواجن  مرغدار      ّ   الطب اع      ّ   الطب اع   
 المقاول المقاول پيمانكار مربي حيوانات    ّ        مربي  الماشيل  دامدار
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 الأوزان و المقاييس والحساب –وزن ها و محاسبات :  موضوع
 

عربى   فارسى
 فصيح

 لهجه
 عراقى

عربى   فارسى
 فصيح

 لهجه
 عراقى

  1222     ط ن )    ت ن
 (نغك

 هكتار  هكتار  هكتار تن

  122 ب      ك نتال )  ب    ك نتال
 (نكغ

      ّ   متر مكع ب       ّ   متر مكع ب       ّ  متر مكع ب  ب        م يت  كيلو

 لتر   لتر ليتر كيلو غرام كيلو غرام  كيلوگرم

 كيلو  كيلو  كيلو     أ ن  أوقيل     أ ن 

َ  گ ر م  كيلو   نص نصف كيلو  نين كيلو  ب   غ رام  ب   غ رام  ب

 داررة  داررة  دايره ميل  ميل  مايل

 مستطيل  مستطيل  مستطيل       ب ب كيلو م تر         ب ب كيلو م تر   كيلومتر

   ّ   مرب ع    ّ   مرب ع    ّ  مرب ع متر متر متر
إهليلج /  بيوي سنتمتر  سنتمتر  سانتيمتر

    ّ وو   بي
      ّ بيوو    

   ّ  م ل ث   ّ  م ل ث   ّ  م ل ث مليمتر مليمتر ميليمتر
تفري / كن    هيارد  ةيارد يارد

 كردن
 حَ  ب ط ر   َ    ط ر ح

پا / فوت 
 س ( 44)

َ  قد م َ  قد م    َ   جم  ع َ   جم  ع جمع كردن  
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  ب   ق سمه  ب   ق سمل تقسين بَ    ض ر   َ     ض ر ب  ضرب

را در  4
ضرب   32

 كن

  ب          َ ا ضرب ال لاثل  
 بالأربعين

 ب    ا ضرب 
ال لاثه 
 بالأربعين

را بر  12
دو تقسين  
 كن

 ب         َ  ا قسن العشرة  
 علی الاثنين 

 ب    ا قسن 
ی عل هالعشر 

 الاثنين 
َ    ا طر ح   كن كن  َ    ا طر ح    ب  مي  12  ب 

 شود
يصبح 
 خمسين 

    ب   إي ص ير  
 خمسين

َ    ا جم ع   جمع كن َ    ا جم ع    ب  222 جواب  ب
 مي باشد

النتيجل هي 
 تان  َ ئ   ب م  

  َّ ي           ب النتيجل ه  
 ين َ ت  ي ب م  

ن   تقسين كن شما ضرب  َ  ِّ ق س ن  ب  ب   ا قس 
 دمي كني

أنتن  أنتن توربون 
 ربون  ب و   ب ت  

ما تقسين     ب   ب    ا ضر    ب     ا ضرب   ضرب كن
 مي كنين

 ن  ِّ س   َ ق      ني   ه َ ن     ح  إ          نن نقسن  

تو جمع مي  
 كن

َ       أنت  تجمع   َ   ب نت  تج  إ     42را با 22 مع 
 جمع كن

َ           ا جم ع العشرين   ب
 مع ال لاثين

َ   ا جم ع   ب
شرين    ب الع  
 ينال لاث َ  َّ و    

من كن مي  
 كنن

را از  122 آنه أطرح           أنا أطرح  
 ار كن كنهز 

  ب       َ   ب َ ا طرح المئل  م ن  
     ب الألف  

  ب      ب َّ ا طرح الم ي ه
  ب ف     ب الأل    ب ن     م  
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 الألبسة -ها  لباس موضوع : 
 

 لهجه عربى فصيح  فارسى
 عراقى

 لهجه عربى فصيح  فارسى
 عراقى

روال/ب ن طال شلوار َ    بي ن ط رون  ب      ب     س  شورت /    َ  
 زيرشلوار 

شورت / 
 البنطال

شورت / 
 إلباس

 البدلل البدلل وشلواركت بجامه البيجاما   پيژامه

الفستان /  الفستان   پيراهن زنانه الجاكيت الجاكيت ژاكت
 ثوب

َ     الج ورب  جوراب   العبايه  ة       َ ة/ الملاء  ءالعبا چادر جوراب  

زام            ّ  الحزام/ الزن ار كمربند مايو /        إح 
 لباس شنا

 المايوه المايوه

التلفيحل /  شال گردن
 اللفاحل

شال / 
  ّ   لف اف

ديل /    ن   َ م    المنديل دستمال
 َ  ِّ َّ چ ف ي ه

كابشن /       ّ  الصدر يل      ّ  الصدر يل       ك رست 
 اوركت

 ه َ ل   َ ص     م   َ ق   الكنزة

معطف /   المعطف پالتو       إچ فوف    ّ    القف از  دستكش
 تو  َ ك  

های لباس    ّ     التن ورة     ّ     التن ورة  دامن
 زمستانی

ت و ي   َ      م لاب    لَ       ب   ب َّ م لاب   ش 
ت و ي ه   ب   ب َّ ش 

روپوش 
 هاخانم

 هایلباس    َّ        ج ب ه/ مانتو    َّ ج ب ل
 ی نخ

َ      م لاب    لَ            َّ م لاب   ق ط ني  
       َّ ق ط ني ه
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يکدست 
 لباس زنانه

های لباس ه      ب    بدله ن ساري    ٌ   ب     بدلل  ن ساريل
 پشمی

َ      م لاب    لَ         ب َّ م لاب   صوف ي  
    ب َّ صوف ي ه

 بو  َ ث    َ    ثي و ب لباس َ    ق ميص َ    ق ميص پيراهن

يکدست 
 لباس مردانه

های لباس       ب     بدله ر جاليه    ٌ   ب     بدلل  ر جاليل
 تابستانی

َ    ب َّ م لاب   ص ي ف ي       ب   َ  م لا لَ      
 َ    ب َّ ص ي ف ي ه

تي ر ة کت َ  س  تي ر ة  ب    َ  س  َ              قي بي ع ل/ قي ل ن س   کلاه  ب    َ  ش ف ق ه َ  و ة     َّ    َ 

 
 الحيوانات –حيوانات :  موضوع

 

لهجه  عربى فصيح فارسى لهجه عراقى عربى فصيح فارسى
 عراقى

ّ  بگ ه البعوضل  پشه  النعجل النعجل ميش  
 الحمامه الحمامل كبوتر الأرنب الأرنب خرگوش
 ن   ّ         الحي ل/ال عبا ن   ّ          الحي ل /ال عبا رما الأسد الأسد شير

البقرة  البقرة  گاو ماده
 /هايشه

     ّ الدب       ّ الدب   خرس

ال ور: ج  گاو نر
 ال يران

ال ور: ج 
 ال يران 

 الدجاجل الدجاجل مرغ

مرغابي/ 
 اردق

ّ        ّ البط  / الوز   ّ        ّ البط  / الوز       الخروف /  گوسفند    
 الغنن /الوأن

الخروف / 
 الغنن/الوأن

ّ    الد يك  خروس   واو  ال علب  روباه  ديْ   
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البلبل /  البلبل  بلبل
 بلبول 

  ب  ذ يب الذرب گرگ

   ّ   ذب انه الذبابل مگ  النملل النملل مورچه
 َ ّ  ر گ ه     َ     الس ل حفاة لاق پشت الحشرة الحشرة حشره

الحصان/الخيل  اسب
َ  / الف ر س  َ     

 ب       ا ح صان/ 
َ  خيل/ في ر س  َ       

ْ  السمك ماهي َ سم    ب

ار الحمار  الاغ / خر / السنونو  پرستو      إحم 
    ّ  الخط اف

 سنونو

 فراشه الفراشل پروانه     َ    بي بي م ت و الببغاء طوطي
َ    الو ب ع كفتار  فيل الفيل  فيل َ  ب ض ب ع   
 شواذ  القردة ميمون ها عگروگه الوفدع  غورباغه
ّ      ّ القط  /الهر   گربه طاووس الطاووس طاووس ّ   بز ون       
ل    ب  الع جل گوساله  َ  ب چ ل ب الكلب سگ  ب ب ع ج 
 النحله النحلل عسلزنبور  َ      ز ر زور العصفور گنجشك

ل ه العنزة / الماعز     ب ز ر/إع گاب النسر/العقاب عقاب َ   َ  ص خ    ب ب        ن س 
َ  ص خ ل    َ  الت ي        ب ز نر  نعامه النعامل شترمرغ َ 

  بب نم  ر النمر پلنگ َ    غ زال الغزال  آهو

َ  ص خ ل   ّ   الأي ل  گوزن َ  في ه د الفهد يوز پلنگ َ   َ  

َ  جم  ل  الجمل  شتر نر  ب     ا غ راب الغراب كلاغ   ب
 ناگه الناقل شتر ماده فارهفار/  الفأر موش
       ب َّ  أبو الج ن يب السرطان خرچنگ َ      ب ط ري  البطري  پنگورن
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شانه به سر       گ نفذ         الق نف ذ یجوجه تيغ
 / هدهد

  ب  ب ه ده د الهدهد

 سنجاب السنجاب سنجاب          َ  ب وم/ ب وم ه البومل جغد
ل ه الحجل كبك ج  َ  ح   عنكبوت العنكبوت عنكبوت  ب ب

نف سانه       الخنف   سوسك وال /   ب  ب    خ 
 نگ 

 حوت الحوت

  ب       د جاج خيب الديك الرومي بوقلمون دوده الدودة  ب  ك رم

 واو  ابن آوی  شغال الجاموس الجاموس گاوميش

 
 والخضروات الفواكه -و سبزيجات ميوه ها : موضوع

 

لهجه  عربى فصيح فارسى
 عراقى

لهجه  عربى فصيح فارسى
 عراقى

  ب  ب ف ست          الفست   پسته البتفال البتفال پرتقال

 گيلاس الكرز گيلاس التفاح التفاح سيب

    ِّ        البط يخ الأحمر  هندوانه
 / الرقي

الكرز  آلبالو رگي
 الحامض

 آلو

    ّ   البط يخ  خربزه
 الأصفر

 بطيخ     َّ  الشم ام طالب بطيخ

الليمون  ليمو ترش التمره التمرة خرما
 الحامض

الليمون 
 الحامض
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َ  الج ز ر هويج التين التين انجير  َ َ  الج ز ر    َ   

 اللوز اللوز بادام الجوز الجوز گردو
الفرصاد /  توت الخيار/الق اء الخيار / الق اء خيار

 التوت
توت / 
ّ  ت ك ي   ب

گوجه  الخوخ الخوخ  هلو
 فرنگي

 طماطه الطماطن 

گوجه / 
 آلو

 السفرجل السفرجل  ب ب ه گوجه     ّ  الدر اق

    َّ      الكم  ری /  گلابي    ّ    الرم ان     ّ    الرم ان  انار
ّ   الإج اص    

 عرموط

 الزبيب الزبيب كشمش  بَ  ع ن ب  بَ  ع ن ب انگور
بيذنجان /  الباذنجان بادنجان المشمش المشمش زرد آلو

 بيتنجان
    ّ   البط يخ      ّ         البط يخ الإيراني خربزه جوزالهند الجوز الهند  نارگيل

 الإيراني
ّ   الإج اص شليله لا لنگي       َ    الي وسف ند  نارنگي   ب     ع ن جاص   

  ب       ق ر نابيط         الك رن ب گل کلن َ    َ  ف راول ل َ    َ  ف راول ل يفرنگ توت

       ال  وم       ال  وم سير َ  ت هي    َ بي ت   البطاطا يب زمينس

كدو قرمز  فاصوليه الفاصوليا لوبيا
 / سبز

       َ      كوسا/الق رع / 
    َ      اليي ق طين 

بوبر/ 
    َ أحم  د َ  ِّ ح ج ي
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َ  الب ص ل پياز ره/ال م    ب فواك ه فاكهل/ال مرة ميوه َ  الب ص ل   َ   َ   

 َ  ّ خ     َ  ّ خ     کاهو عدس عدس عدس

 
 المصطلحات –موضوع : اصطلاحات 

 لهجه عراقى ىفارس عربى فصيح

َ    ِّ ب  مو ه الش ك ل؟ نه/آيا اين چنين نيست؟مگر أ لي  كذلك؟      

         ب        الإجراءات  المطلوبل اقدامات لازم               بَ  الإجراءات  اللاز م ل

َ    أج ل      ّ            ك ل ش زين / بلي بسيارخوب / بله   

ف ف متأسفن   ب آس     ب آس 

 إلی اللقاء به اميد ديدار  إلی اللقاء
ٌ     أنا ذاهب  إلی   ب    ح  ل  آنه راي روم من به... مي        

َ  آنه أن تظ ر ق من منتظرتَ أنا   انتظارق            

  َ           ب   آن ه جا  إم ن ... من از... مي آيم        ٌ   ب    أنا قادم  م ن...

    ز    أهلا  بيك خوش آمديد    ز  ب أهلا  ب ك

    ز     ز أهلا  وسهلا   خوش آمديد    ز     ز أهلا  وسهلا  

 أوبالأحری طوردقيقتربهيا أوبالأحری

     ز أيوا   همچنين     ز أيوا  
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 هنا وين او ذاق وين! ا و آن كجا!اين كج            ب        ّ  أين ال ری م ن ال  ري اء

 إيه  خوب / بله / باشد إيه 

َ         بارق  ار  فيك ي ه/ عاف ريم آفرين      َ   َ      َ   ع ف 

     َّ ب بالو ب ط      ز دقيقا       َّ   بالو ب ط

     ز طبعا       ز       ز طبعا  / قطعا   بالطبع

َ       ب ك ن ...؟ َ  إب يش/إشگ د چقدر/ چند  ب      َّ   

 بدون فايده بي فايده بيهوده  ب      ب لا جدوی

     َّ      َّ  م د ه وم د ه   ين   َ ب   ند گاههر از چ بين الفينل والفينل

      َ َ       إبي ل يل ه سوده يك شبه بين ليلل وضحاها 

     ز فورا       ز فورا     ّ ز تو ا  
ٌ        جدير  بالذكر  بالمناسبه كهاستذكرشايان    

ت ف   پهلوبه پهلو     ز        جنبا  إلی جنب ت ف  ب چ    ب   ب    ب ب   چ 

ر   ر آماده ام/ باشد    ب ٌ حاض      ب حاض 

 َ  َّ ه س ه هن اكنون     ز    حالا /الآن

َ   ز   ِّ ح س نا /طي ب  ني   َ ش ز   ب ّ ك ل   بسيارخوب َ 

 َ      ف د يوم روز         ٍ ذات يوم  

َ  َ ذه ب   َ     ِّ    أدراج  الر ياح    راح بر باد رفت      
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 فولك     ز  ب رجاء /م ن     ز لطفا   فولك     ز  ب رجاء /م ن

 َ    ح والي     ب       حدود  / حوالي      َ ز هاء  

     ز     ز شكرا  جزيلا   بسيار سپاسگذارم     ز     ز شكرا  جزيلا  

     ب     صباح  الخير  صبح بخير صباح الخير 

     ب       صباح  الن ور عاقبت بخير            صباح الن ور

 ني َ ِّ    َ ط ي ب/ ز    بسيارخوب/باشد  َ ِّ ط ي ب 

ّ         أو ل لو تالي دير يا زود     ز       ز عاجلا  أو آجلا     

     ز عادة        ز معمولا       ز عادة  

   َ    إلع ف و ببخشيد     ز عفوا  

 علی أساس... بر اساس علی أساس...

        ّ علی أقل         ّ حد اقل          ّ علی أقل  

    ز أصلا        ز              مطلقا / بدون است ناء علی الإطلاق

ت ع د        ز      كاملا  آماده            ب       علی أهبل الا ستعداد    ب ِّ   ب   ب ب ّ ك ل ش م س 

ّ     علی أ   حال ّ     علی أ   حال به هر حال             

رعه با سرعت تمام علی جناح السرعل      ب   إب س 

  ب ب م   ل       ب      ب بر طب   / م ل   علی غرار...

            إب شكل واسع در سطحي گسترده علی نطاق واسع 



 
 191 همراه شما در عراق

 

 عن قريب در شرف / در آستانه وشك/ علی أعتاب علی

َ    عن ك  ب   من قريب ازنزديك     

أة / بغ   ِ   ناگهان   ز تل       ز      فج  أة        ز ز فج 

    ز  فعلا                ز درعمل/ واقعا      ز      ز فعلا  / عملا  

     ب        إم ن  الص ب ح صبح زود   الصباح الباكر

 بالنهايه در پايان   النهايل

   أمان ا...  خداحافظ   أمان ا... 

 بالبدايه  در آغاز كار   بدايل الأمر

 أثناء      ب در بين     غوون 

َ      إب ط ر ف ل  عين / إبي غ م و ل  عين هن زدندر يك چشن به    لمح البصر    َ              َ   َ     

    ب    َ َّ قبل  ش و ي ه كمي قبل         ٍ قبل قليل  

  ب           ّ  ك ل  يوم/ يومي ه هر روز / روزانه    َّ   ٍ         ز ك ل  يوم  / يوميا  

َ     لا بأس  به  َ     لا بأس  به  اشكال ندارد           

هذا الأمر لا ناقل لي   
 جمل ولا

اين كار هيْ ربطي به من 
 ندارد

 ما لي علاقه بموضوع

     َّ لاب د    به ناچار      َّ لاب د   

 شي َ ل   برا  چه؟          بَ لماذا؟ / لم  ؟

ن ت  أدر  ا  كاش مي دانستن ليت شعر   َ َ  َّ   ب ب       ع ل و ه چ 
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س م ك؟ نام شما چيست؟ ما اسمك؟  َ   ش    ب  

     ب         ب      مساء الخير: مساء  النور عصربخير                 الخير: مساء  النور      مساء  

 مع السلامل به سلامت مع السلامل
 مع الأسف  متأسفانه المؤسف        ب الأسف/ م نمع

      ز     َ    معذرة  / إلع ف و ببخشيد      ز       ز معذرة  / عفوا  
/ ن ه          ب به خاطر      ب    ب    لأجل  / ل ي...  ب      ب م ن  أجل  اط ر / إبسبب / لأ        ب             ب َّ   إبخ 

َ    م ن ج ديد ديد از نو / دوباره  ب     ب   ب   م ن ج 
  ب             ز م ن فولك / رجاء       ز لطفا    ب             ز م ن فولك / رجاء  
 من ناحيه ثانيه از طر  ديگر من ناحيل أخری

ٍ  مهما يكن من أمر   ّ     علی كل  حال ر چه باشده                      
َ  ب            ل ع د  اشلون بيك ل بهرسدچهتا ناهيك عن   وَ 
      ز    نيابل  عن  به جا       ز    نيابل  عن 
يب بياور    ب هات     ب  ج 
  ب   ب        ا س ر ع / گ وم            ب   زود باش / بج  نب َ    َّ ه ل ن  

      ز      ز هنيئا  مريئا   نوش جان      ز      ز هنيئا  مريئا  
ّ         ه و ن  عليك  َ  َ  ع ل ه ك يف ك آرام باش َ     َ َ 

     ب      تعال  ن روح زود باش / بيا برويم   ّ  هي ا 
 هيهات بسيار دور است هيهات

ّ    والأنكی هو أن ...   ب         ّ و الأسوأ ه و   از همه بدتر آنكه            
 ورا الكوالي  پشت پرده    َ          وراء  الكوالي 
  ب ب ص د گ راستى!         يا ت ری!

ف ه افسوس برتوهزار لهفي عليك يا َ  يا عين عليك/ و س     َ  كعلي             
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يب شگفتا / عجب ياسلام! َ  ب  ع ج ب!/ ع ج       َ  َ 
ب ن .. خوشن مي آيداز.        ي عجبن    ب  ب   ي عج 
 يوم العطله  روز تعطيل يوم العطلل 
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 والمصادر الأفعال -هاو مصدر ها موضوع: فعل
 لهجه عراقى فارسى عربى فصيح

َ  إبت د ه آغاز كرد  ب    ا بتدأ     ب
 ابتدع پديد آورد ابتدع
َ  ب ط ه به تأخير انداخت أبطأ   ب

َ                  أتاح  / ي تيح  / إتاحل  إعداد فراهن كردن    
ت   ت باع پيرو  باع  ب ّ الا     ب ّ   الا 

ذ   ذ   گرفتن  ب َّ َ ا تَ    ب َّ َ ا تَ 
ّ          تبح ر / مهارت الإتقان   الإتقان    
ذ   مي خورم / مي گيرم  أتناول     ب      ب   آك ل / آخ 
َ  َّ أتي و ض أ َ  َّ أتي و ض أ وضو مي گيرم   َ   َ   

َ               أثار  / ي  ير /إثارة  َ  َّ ح ر ق برانگيختن    
   َّ رج ح ترجيح داد   َ  َ آثي ر  

/إجابل يب  َ               أجاب  / يَ  َ      َ جاو ب / ج   جواب دادن      واب  
يد  / إجادة َ                أجاد / يَ  يد  / إجادة مهارت داشتن     َ                أجاد / يَ      
َ  ِّ          ز أج ل  / يي ؤ ج ل  / تأجيلا          َ  ّ ّ          أج ل /إيأج ل/ تأجيل  به تأخير انداختن         َّ   

 الإجهاض  سقط جنين / كورتاژ الإجهاض 
ب   ب دوست دارم    ب   أ ح     ب أح 

 أحتاج إلی... به... نياز دارم أحتاج إلی...
حتفل  / يِتفل  

َ          ا     
حتفل  / يِتفل   رفتجشن گ  ب

َ          ا     
  ب

   ب     الا حتلال  اشغال   ب     الا حتلال 
 الإحصاء سرشمار  / آمار الإحصاء
ر    أجيب آورم یم      ب   أ ح و 
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َ  أح و ر مى آيم           أحو ر / آتِ     
ذ ه گرفت    َ أخذ   َ  خ    ب
َ    و ف ر/ ض ن   پ  انداز كرد  ب َّ  َ ا د خر      َّ  َ 
 أدر  نمدامی أدر 

ّ       أد ی إلی  ّ       أد ی إلی  انجاميد به     
ّ  َ أذ ن     َ ن    ّ أذ   اذان گفت  
       أريد   مي خواهن       أريد  

 إزاله / إزاحه برچيدن / از بين بردن الإزالل / الإزاحل
 تحقير تحقير كردن   ب     الا زدراء
   ب     الا زدهار شكوفايي   ب     الا زدهار
 الإزعاج ناراحت كردن الإزعاج
َ  َ ا ستأج ر   َ  َ ا ستأج ر   اجاره كرد  ب      ب   
 َ  َّ ك م ل از سر گرفت       َ استأنف  
 استقرار برقرار    ب      الا ستتباب

َ  گ د ر / ي گ د ر توانستن تطاع / يستطيع  ب ا س َ      ب     ب
 الاستطلاع  نظرسنجي الاستطلاع 

/ي ستعير  / استعارة َ  َ                ا ستعار    ب       ب             ا ستعار/ي ستعير/ استعاره امانت گرفتن  ب    
َ  َّ ا ستي ع د     ب  َ َّ ا تح  و ر آماده شد   ب  َ 
  ب     ا ستغرق زمان برد  ب     َ ا ستغرق  
   ب     الا ستغلال سوء استفاده   ب     الا ستغلال
ت ل ن   ت ل ن دريافت مي كنن     َ ب   أس       َ ب أس 

َ     ا ست م ع  إلی  َ َ سم  ع گوش داد  ب َ    ب
  ب          ا ستولی علی  بر  غلبه كرد  ب          ا ستولی علی 
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   ب شك ع ريشه كن   ب       الا ستئصال 
َ  َ ا ستي يي ق ظ     بَ  ب    ب      گ ع د  م ن  النوم بيدار شد  ب  َ    

    ب           أسر ع  / بسرعل  بشتاب / زودباش    ب           أسر ع  / بسرعل 
َ َ     أس ر ع  إلی رعه شتافت         ب          ب   راح  ل  / إب س 
   َّ َ أس     تأسي  كرد   َّ َ أس    
 أشتر  مي خرم أشتر 
  ب    َ ا شتهر   مشهور شد  ب    َ ا شتهر  

َ      أصغی إلی / ا ستمع  إلی   َ ّ  ب    إت ص ن ط  ل   گوش داد به              ب        
َ  أ ص ل ي الصبح          ّ َ َ ّ          أص ل ي الص ب ح نماز صبح را خواندم      
َ ّ      ب   أ ص ل ي الع شاء َ ّ      ب   أ ص ل ي الع شاء نماز عشاء مي خوانم       
َ        أطل   سراحه  َ        أطل   سراحه  او را آزاد كرد          

َ    ا عتب  /    ب      ب            ا عتب/ ي عتب / اعتبار به شمارآوردن    ز ارا              يعتب  / اعتب ب  
  ب    ا عتذر عذرخواهي كرد  ب    َ ا عتذر  

   ب      الا عتقال  بازداشت   ب      الا عتقال 
َ  م د  الس ف ر ه آماده كردن سفره إعداد الماردة         ِّ  َ 

َ  أعط ی َ  ن ط ه داد       ب
                    أع مل  الشا / أصنع  

 الشا 
ّ  ب      أخ د ر  الچا  چايي درست مي كنن  َ   

    ب      أكت ب درسي تكليف را انجام مي دهن               َ أع مل  الواجب  
  بَ       َ   غ ل گ  / قف ل  بست / قفل كرد     َ أغل   
  ب   َ    ا في ت ح   باز كن  ب   َ    ا في ت ح  

َ  ِّ     ب     س و ى/ا يس و   / ا سوايه برگزار كردن                     أقام / ي قين / إقامل ّ    ب   َ 
َ              أقي ب ل  / ي قبل  علی ّ  ب    إتو ج ه  ل   رو  كردبه     َ   َ    
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 الاقتحام  ] به زور [ واردشدن الاقتحام 
 الاقتراح  ادپيشنه الاقتراح 
ّ  َ أك د   ّ  َ أك د   تأكيد كرد      
      آكل   مي خورم      آكل  

َ         آن  الأوان   َ  ب و ص ل  الو ك ت وقت آن فرا رسيد   َ  ب       
 إنتاج توليد الإنتاج 
  ب         ا نتمه إلی  به... وابستگي داشت  ب         ا نتمی إلی 
 استغلال غنيمت شمردن فرصت انتهاز الفرصل

 انتهی به پايان رسيد انتهی
 فاض  ب الا نخ كاهش    ب    الا نخفاض
  بَ    ز ل گ   ليز خورد / لغزيد  ب    َ ا نزل   

  ب     ا نسحاب عقب نشين الانسحاب
 الإنشاء ايَاد كردن الإنشاء

َ                  ز أنقذ / ي نقذ  / إنقاذا           ب  ب         أنقذ/ ي نق ذ / إنقاذ نجات دادن    
          ّ انتهه / تَ   گذشت / سپر  شد  ب     ا نقوی 
 َ ّ  و گ ف نگه داشت    َ  َ أوق ف  
 الإيَار اجاره دادن الإيَار
 ّ  َ ي د  أ تأييد كرد   ّ  َ أي د  

 إسكان مسكن دادن الإيواء 
/ بي و سا   / ي بوس  َ    َ       َ     ز باس  / ا يبوس/ بي   بوس كردن    َ    ب        َ باس   س   و    
                َ  باع / إيبيع / ب يع فروختن                 َ    ز باع / يبيع  / بي ي عا  

     ّ البث   پخش كردن]برنامه[     ّ البث  
َ       بِ  ث  عن...  َ  َّ    ََ  د و ر  ع ل ه دنبال... گشت َ َ
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 إتراوالي به نظر رسيدن  بدا / يبدو 
ّ َ       ِّ   بر ر  / ي ب ر   ّ َ       ِّ          ز بر ر  / ي ب ر  / تبيرا   توجيه كردن   ز ا  / تبير      
ء ء      ك ند    َ    الب ط     َ    الب ط 
 البطوله قهرماني البطولل

َ          بي ع ث  / يبعث    َ  أرسل فرستادن  َ 
َ               ّ   ب چ ه / يب چي / إب اچي گريه كردن                   ز بكی / يبكي / ب كاء     ب

 وصل رسيد  َ  َ بل غ  
َ       ّ           ز بل ل  / ي بل ل  / تبليلا   َ       ّ           ز بل ل  / ي بل ل  / تبليلا   خي  كردن  ّ   ّ  

ّ  َ تأخ ر         َّ إت أخ ر دير كرد    
 التأمين  ملي كردن التأمين 
 استعداد آماده باش        التأه ب
       التب ج آرايش كردن ]زن[       التب ج
َ  إت  او ب خميازه كشيد    َ  َ ت اء ب         
ّ  التجو ل ّ  التجو ل گردش           
َ   كلام/ ح چي سخن گفتن        التحد ث       
 التحرير آزاد ساز  التحرير
ّ  التخر ج  ّ  ر جالتخ فارغ التحصيلي     
 تَفيض كاهش التخفيض
 التدريب تمرين التدريب
        التدف   جار  شدن        التدف  
 التدمير از بين بردن التدمير
َ  َّ إت و ك ر به ياد آورد َ   َّ َ ت ذك ر       

َ   ب    تزو ج  م ن... ّ ّ     إز و ج... ازدواج كرد با...   ّ    
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 التسجيل ضبط كردن /ثبت كردن التسجيل
 التشاؤم بد بين التشاؤم
 التشجيع دنتشوي  كر  التشجيع
 تشديد  اوج گير  /شدت يافتن التصعيد 

 التوامن / التلاحن  یهمبستگ التوامن /التلاحن 
 التوحيل فداكار  التوحيل
     َ تعال   بيا     َ تعال  

 ل ل
َ  التي ع ب / الم
َ
       َ  ل ل خستگي    َ 

َ  التي ع ب/ الم
َ
      َ  َ    

ّ      التعر ف علی ّ      التعر ف علی آشنايي با           
َ  َّ    تي ع ش يت   َ  َّ  تي ع ش يت شام خوردم  َ   َ  
 التعقيد یچيدگپي التعقيد
َ  َّ َ تي ع و د   َ  َّ ا تي ع و د عادت كرد  َ    ب   
َ  َّ    تي غ د يت   ّ   إتي غ د يت ناهارخوردم  َ   َ      
 التفاؤل یخوشبين التفاؤل
َ  َّ   تي ف و ل   َ  َّ إتي ف و ل بفرما  َ       

َ  َّ       تي ف ط رت  علی ... صبحانه خوردم  َ        َ َّ ب     إتي ر ي گ ت 
     ّ  التفق د ديدار/ بازديد     ّ  التفق د
        التفو ق یبرتر         التفو ق
 التقرير  گزارش التقرير

/ قال َ      ت كل ن  / تحد ث  َّ      َ َ  َّ       َ َّ     إت ك ل ن / إتح  د ث/گال سخن گفت َ  ّ      
ّ  َ ت كو ن        َّ إتكو ن بوجود آمد َ  
   ّ  تكي ف یسازگار      ّ  التكي ف
 التم يل نمايش / نماينده بودن التم يل



 
 212 همراه شما در عراق

 

     تمر د شورش/قيام        التمر د
ن ه آرزو داشتن  ّ   تمن ی    ب َّ تم 
 التنظيف تمييز كردن  التنظيف
 التهريب قاچاق كردن التهريب
َ      ت وج ه  إلی  َ  َّ ب    إتي و ج ه  ل   رو  كرد به... َ   َّ      
 ثار انتقام  ال أر
َ  ل غ و ه          پ ر چانگي   َ  َ   ال  رث رة    َ 

 ال قل بالنف  اعتماد به نف  ال قل بالنف 
يء / أتی / ي أتِ َ             َ  جاء / يَ   إجه / يَي آمدن       
امل  / مجاملل  َ                  جام ل / يَ     َ              جام ل/ايَامل/مجامله تعارف كردن   َ 

 ب  َّ جر   امتحان كرد   َّ َ جر ب  
َ  َ ج ع ل    َ  َّ خ ل   قرار داد َ 

ف  / جفافا   َ           ز جف  /يَ  ّ        جف  /يَ  ف  / جفاف خشك شدن   َّ   ّ    بب   
... ... رسيد            حان وقت  َ  ب    ه س ه و ك ت...     ب        زمان    َّ  َ 

/ محاولل اول  /يِ  َ               حاو ل   َ َ    ب           حاو ل/ا يِاول/ محاوله تلاش كردن       
ّ     ب ب ّ ح ث  / ا يِ ث   برانگيختن َ  َّ       ح ث  / يِث    َ 

   َّ حذ ر هشدار داد   َّ َ حذ ر  
ر ر  / ّ     حر ر  / يِ        َ ّ ّ        حر ر/ا يِر ر/ تحرير یآزاد ساز       ز تحريرا     ّ    ب    

َ    َ ِّ         ز حط ن /يِ  ط ن  /تحطيما   َ  ِّ       حط ن/ا يِ ط ن/ تحطين از بين بردن   َّ    َّ   ب
  ّ       ب تمل ك/ م ل ك  ّ        تمل ك/ داشتن الحيازة

 ن ع  م ن جلوگير  كردن از الحيلولل دون...
َ ب    ب ا لم
  ب 

َ       خدع /يخدع   د ع/ يخ  د ع فريب دادن    َ  خ    ب ب    ب 
ذ  / هاق بگير           ب خ ذ  / هاق     ب ب        ا خ 
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ش ع/يخ  ش ع / خشوع فروتن بودن              ز /يخشع  / خشوعا  خشع َ         خ  َ    ب    ب
      ب         خاف/ا يخاف / خوف ترسيدن خشی/يخشی / خشيل

 َ  َّ خ ف ض كن كرد    َ خفض  
َ         خلع  / يخلع     بَ  ن ز ع درآوردن ]لباس[   

ن گ خفه كرد    َ خن    َ  خ    ب
 الخوف ترس الخوف

/ مداعبل  /ي داعب  َ                  داع ب   َ         ب          شاغى/ ي ت شاعى/شغه شوخي كرد   
َ  الد ر د ش ل  َ َ  د ر د ش ه / گفتگوچت كردن     َّ    َ    َ 

َ        ِّ           ز د ر س  / ي در س  / تدريسا   َ  ِّ         د ر س/ ا يد ر س / تدري  درس دادن َ  َّ  َ  َّ    ب 
/يدرس  /دراسل َ              درس  َ     ب           د ر س /ي درس / دراسه درس خواندن      ب

    َّ    الد ع ن  پشتيباني    َّ    الد ع ن 
 َ  ِّ  خ ل ين رهايم كن َ    د ع ن

َ    َ  َ    د ف ع  / ي دف ع     بَ     ب    د ف ع/ ي دفع  پرداختن/ هل دادن َ َ 
َ  داف ع  ع ن كرددفاع   ذاد عن...     َ   

َ                   راج ع /ي راجع  / مراجعل   َ ع / مراجعه  مرور كردن ] درس [    َ    ب    ب           راج ع/ا يراج     
َ      راهن  علی          ََ   راهن  ع ل ه  شرط بند  كرد بر    

                ز رجا/ يرجو/ رجاء   خواهش كردن                ز رجا/ يرجو/ رجاء  
َ                ز رجع  /يرجع  / رجوعا   َ         ر ج ع /ي رج ع / رجوع برگشتن    َ     ب    ب

َ    ب رح ب  بي    ّ َ    ب رح ب  بي   استقبال كرد    ّ   
  بَ  ر ف ض رد كرد   َ فض  ر 

  ب  َ َّ ا تم  د د دراز كشيد    َ رقد  
    َ ركب   سوارشد    َ ركب  
   َّ رن   زنگ زد   َّ رن  
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        ب            زار / ا يزور / زياره ديدار كردن                   ز زار / يزور / زيارة  
/ ي زاول  / مزاولل َ                   زاو ل   َ َ    ب              زاو ل/ا يزاول / مزاولل كار به پرداختن       

  بَ  ز ع ن پنداشت  َ  َ زع ن  
َ        ِّ           ز زو ر  / ي زو ر  / تزويرا      َّ   ب   ِّ         ز زو ر/ا يزو ر/ تزويرا    جعل كردن   َّ
/ي زي ف  / تزييفا   َ      ِّ           ز زي ف  /ي زي ف  / تزييفا   جعل كرد   َّ َ      ِّ           ز زي ف  َّ   

َ                  ساع د / ي ساعد / مساعدة  َ َ   ب             ساع د /ا يساعد/ مساعده كمك كردن     َ    
أل پرسيد    َ سأل     ب  س 

       ب             سامح/ا يسامح / مسامحه كردن  یچشن پوش                     سامح/ي سامح / م سامحل
 السباحه شنا كردن السباحل
 الغصب شن / غوبخ       الس خط
  بَ   و گ ع  اقتاد سقط 

     ب     ب سمح/ي سمح ل ي اجازه دادن          ب سمح/يسمح ل ي
 َ    س ه ل آسان َ    س ه ل

ّ           سو ی /يسو   / تسويل        ّ  َ  ّ ح ل   حل كردن مشكلات  
/ ي س ي طر / س ي طرة َ      س ي ط ر          َ      َ  َ /ا يس ي طر/ س ي طرة چيره شدن َ    َ      س ي ط ر         َ َ   ب   َ    َ 
َ    ز سئ ن  / يسأم/ س أما             َ ّ    َ َ  م ل  / ا ي ل  / م ل ل خسته شدن   ب  َ  َّ    ب ب

 راد خواست شاء / أراد
        ب              شاهد/ ا يشاهد / مشاهده ديدن شاهد /يشاهد / مشاهدة

ب ع سير شد     َ شبع   َ  ش    ب
  بب       حم  ل /تحميل بارگير        الشح ن
 الشخير  خرو پف كردن الشخير 
َ     شد د  علی َ   ََ  أك د  ع ل ه بر...تأكيد كرد   َّ َّ   
َ  إلم شتي ر ه خريد الشراء    ب  َ 
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َ  ط م ع حرص / طمع الشراهل    
ر    نوشيد شرب    ب  ب َ ش 

ط ب پاق كرد / خط زد    َ شطب   َ  ش    ب
َ                ز شعر  / يشعر / شعورا   ع ر/ ي شعر / شعور احساس كردن    َ     ب          ش    ب

 غار دست به حمله زد    َّ     ز شن  غارة  
ق د / كينهیدشمن شنآن    ب ب ح 
  ب      ا لك ب   پير  / كهنسالي الشيخوخل
َ     صاد ق  علی  َ    َّ أي د تأييد كرد   

    َ سالم   دست دادن صافح/يصافح / مصافحل
  َّ ب   َ ص   ريخت]آب[ َ  َّ ص ب  
    ِّ َّ الص ح ه یبهداشت / تندرست    ِّ َّ الص ح ل
َ       الصداع / و ج ع  راس سر درد الصداع            ب

    ِّ            الص ايح / الصيحه فرياد                 الص راخ / الصيحل
ّ  َ ص ر ح   ّ  ص ر ح تصريح كرد  َ   َ 
 َ    ص ع ب دشوار َ    ص ع ب

َ  صف ف  ش ع ر ه    َ   َ َ  ص ف ف  ش ع ر ه مويش را شانه كرد   َّ    َ    َّ  َ 
َ       ّ         ز صف    / ي صف  /تصفيقا    َ  َّ        ص ف گ/ تصفيگ تشوي  كرد / كف زد   َّ

 َ  ب        ص ل ب/ ص ل ب محكن/فولاد      ص ل ب
 َ  َّ   ص ل ي ت نماز خواندم َ  َّ     ص ل ي ت  
    َّ          الص م ت / سكوت سكوت    َّ   الص م ت

 َ    ب    َّ ب ض ب ط  الن ف   یخويشتن دار  َ          َّ   ض ب ط  الني ف  
/يوحك ك  َ      ض ح  َ    ب    ض ح ك/ي وحك  خنديدن  َ  ب   ب
    ّ  وحشي ه یدرنده خوي الوراوة
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َ ّ  ض ع  / خ ل ي قرار بده َ       ب َ    ض ع  / ا جع ل         َ 
َ     ز ط /يوغط / ض غ طا  ضغ غ ط/ي وغط / ض غ ط فشار آوردن َ          َ  ب ض  َ    ب         ب

        ب إشتراق ب ي دست داشتن در الولوع  ...
ّ     ب   ّ ضن  / ا يون   دربرگرفتن   َّ        ضن  / يون     
 ضيگ تنگ ضي 

د ث  رخ داد طرأ علی  َ   ح    ب
َ َ  ط ر د   َ   ط ر د  دور راند َ    ب

 الطموح  یبلندپرواز  الطموح 
َ    ر ج ع/ي ر ج ع/ ر ج   برگشتن عاد/يعود/ عودة     َ َ    ب    َ   ع ه  ب

      ب         عاش/ا يعيش/عيشه زندگي كردن                ز عاش/يعيش / عيشل  
    ب               ب  / ا يعاني /معاناة  م ن یعان رنج بردن از                    ب  عانی/يعاني /معاناة م ن 

  بَ  ع ت ب كرد سرزنش  ََ  َ ع ت ب  
َ  تگ و ه دست يافتن به الع ور علی     
                  الع دوان / اعتداء تجاوز         الع دوان

َ        َ ع ر ق ل  / أعاق   َ  َّ ع ر ق ل/ ع و گ كرد  یمانع تراش َ   َ      َ   َ 
َ          لع ط ش / الظمأا ط ش یتشنگ  َ   ِ َ  ا لع   َ   ب  ب

ّ  س و ی بر پا كرد / برگذاركرد َ   َ ع قد    َ 
        الع ن ف خشونت        الع ن ف

 سافر ترق كردن غادر/يغادر / مغادرة
         ب              غامر / ا يغامر / مغامرة یكردن /ماجراجويريسك غامر/يغامر / مغامرة
َ               ز غدر  /يغدر  / غدرا   َ      ب        غ د ر / ي غ در/غدر نيرنگ زدن      ب

  بَ  ز ر ع كاشت    َ غرس  
   ََّ     ب َ            ز غر م  / ا يغ ر م / تغريا   جريه كردن   ََّ        ِّ          ز غر م  / ي غر م  / تغريا  
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َ    ز     ز غ س ل /يغسل / غ س لا /غ سلا            َ  َ ل شستن َ  َ  ب غ س ل /ي غ سل / غ س  َ     ب          ب
ّ    ب  ب ّ غش  /ا يغ ش   تقلب كرد   َّ    َ    َّ غش  / يي غ ش     
 شقاوه قلدر    َ      الغ ط رسل

ّ          غط ی/يغط ي / تغطيل      ّ ّ         غط ی/ا يغط ي/ تغطيل پوشش دادن   ّ    ب     
        الغ موض بهامپيچيدگي ا        الغ موض
 الغيبوبه بيهوشي الغيبوبل

        ب        َ    فاز / ا يفوز / في و ز پيروز شدن              َ     ز َ فاز /يفوز / في و زا ِ  
َ             َ    ز فتح / يفتح  / في ت حا     بَ     ب  َ     َ ب ف ت ح/ ي ف ت ح/ ف ت ح باز كردن   

َ      َّ فرح  / سر   َ  ّ في ر ح/ ا ن س ر   شاد شد    َ     ب       
  َ    ب       في ر ز  الأصوات شمارش آراء  َ           في ر ز الأصوات
َ         الفش ل/ الهزيل َ      الف ش ل/ اله شكست      زيه   ب

َ      ِّ          ز فو ل  /يفو ل  / تفويلا      َّ   ب   ِّ        فو ل/ا يفو ل/ تفويل ترجيح دادن   َّ
ْ   جدا كرد   ّ فك   ّ      ّ فك  / ف   

 الفوضی/هوسه هرج ومرج الفوضی
 الفيوان  طغيان آب الفيوان 
ّ        گظ /اعتقال دستگير كردن القبض علی   

 بوس / تقبيل بوسيدن  ّ        ّ         ز قب ل / ي قب ل/ تقبيلا  
  َ  َّ قي ر ر تصمين گرفت  َ  َّ قي ر ر
 َ  ّ د گ   وبيدك    َ قرع  
 قصف بمباران كرد قصف

 قوی / يقوي/ قواء گذراندن قوی / يقوي/ قواء
   َ  ط ف ر پريد قفز
  َ َ  قي ل   نگراني القل 
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 كآبل افسردگي الكآبل
َ  ع  ي ر ه لغزش / افت الكبوة    َ  
 الك افل زياد  الك افل

ّ        ّ الكر  و الفر   ّ        ّ الكر  و الفر   جنگ و گريز         
ّ       كف  عن...  إنصرف عن از... دست كشيد  

 الكفاح / المكافحل مبارزه / درگير  الكفاح / المكافحل
/ ي كل ف / تكليفا   َ      ّ           ز كل ف  َ ّ          ك ل ف/ ا يك ل ف / تكليف هزينه برداشتن  ّ   َ ّ     ب 

  بَ  ك ن   جارو كرد  َ  َ كن    
 لاحظ/يلاحظ/ ملاحظل مشاهده كردن لاحظ/يلاحظ / ملاحظل
      ب           لازم/ا يلازم/ ملازمل همراهي / پيوستگي لازم / يلازم / ملازمل

       ب          لام / ا يلوم / لوم سرزنش كردن              ز / يلوم / لوما  لام 
/ تلبيل پاسخ م بت دادن  ّ        ّ        لب ی / يلب  / تلبيل   ّ     ب   ّ       لب ی/ ا يلب 
َ     ب         لج  أ / ي لجأ / لجوء پناه بردن                ز لجأ / يلجأ / لجوء     ب
َ   لد غ  / لس ع       َ  َ َ      بَ  لد غ  / لس ع / گ ر ص نيشزد        َ  َ   
ّ              ما إتوج ه/ ما دار بال نكرد توجهي         ب لم يعبأ ب ي        
َ     ز ل م عانا   َ  ب         ل م ع/ يلمع / َ    ل م ع/ ي لمع/ ل م عان درخشيد َ  َ     ب     َ    ب

... كردبه اشاره َ  َّ        ل و ح إلی... ّ  ب      أش ر  ل    
 مات/يوت/ موت مردن                 ز مات / يوت / موتا  

 ج د 
َ    الم
 ج د  بزرگوار    

َ    الم
   

   َ َّ إلج ي ه آمدن المجيء / الإتيان 
 اصاضرة سخنراني اصاضرة
 ر  
 ّ الم
 
 ر   تلخ   

 ّ الم
 
   

 هممارس پرداختن به كار  المزاولل



 
 219 همراه شما در عراق

 

/ /ي ز ق  ّ    مز ق      َ  ّ ّ  م ز گ پاره كردن      ز تمزيقا      َ 
        م شاركه مشاركت المساهمل

               ز مشی/يشي / مشيا   راه رفتن                 ز مشی / يشي / مشيا  
 المفاجأة غافلگير  المفاجأة
 مؤامرة كودتا / توطئه المؤامرة 

   َ    ب              ناف  /ا يناف / م نافسل رقابت كردن   َ                 ناف  /يناف / م نافسل
 َ  َّ ح ص ل بدست آورد نال 

 قريب الخمسين سنه نزديك پنجاه سال داشت هز الخمسين نا
َ      ا بي تي ع د  عن دور بودن از نأی عن    ب    َ 

  بَ     ب َ      ن ب ع/ ي نب ع من  سرچشمه گرفتن از  َ ب     َ َ       ن ب ع / ي نب ع  من 
  بَ     ب        نج  ه / ي نجي/ نجاة نجات يافتن نجا / ينجو / نجاة
َ          ز نج  ح /ي نج ح  / نجاحا   َ        نج  ح/ي نج ح / نجاح موف  شدن َ َ    َ    بَ   ب 

/يي ن    ي 
َ    َ   ن س  َ          ن س ه/ ي ن س ه / نسيان  فراموش كردن َ          ز س ى /نسيانا  َ  ب َ     ب     ب

َ   ن ص ر  َ   ن ص ر  يار  كرد َ    ب
 نوال/ اشتباق  مبارزه / درگير              ِّ    النوال / الن زال 

    ب   ب  / ي س ت و ی   ب َ إست و   پختن                 ز نوج/ينوج / نووجا  
َ  ب      باو ع  ل ي.. نگاه كرد به نظر إلی    

َ      ّ           ز نف ذ  / ينف ذ / تنفيذا     ّ     ب  ّ         نف ذ/ ا ينف ذ/ تنفيذ اجرا كردن  ّ 
 إلهلاق هلاق شدن النفوق 

/ ني ق صان َ     ب     ن ق ص/ي ني ق ص/ ن ق صان كن شدن                     نقص/ينق ص    بَ    ب   
َ  ن گ ع خي  كردن         َ          ز نقع / ينق ع / نق عا     ب

ران            ّ انكار / رد   نكران    ب      ن ك 
َ      َ  ِّ     َ     نم    / يي ن م  / تي ن مي  / ا يي ن م  / تي ن مي  آراست َ َّ  َ َّ     ب   َ  ِّ     َ     نم    
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/ ك ب   رشد       ّ الن مو       ّ        نم  و 
/ ني ه و  /يي ني ه ض  َ            ني ه ض     َ    َ  َ َ              ض /ي ني ه ض/ ني ه وض برخاستن / قيام كردن  ز ا  ض َ    بَ    ب   

 النوم  خواب  النوم 
... اشاره كرد به   َّ        نو ه إلی...      ب      أشار  ل 
ّ َ   ب    نو ه  ب ي... َ  م د ح ستود     ب

 هبوط الأسعار پايين آمدن قيمت ها هبوط الأسعار
 الهدوء آرامش الهدوء

ر د گريخت    َ هرب    َ  هرب /ش         ب
      ب  ب        م / ي هز م/ هزيل  ب َ ه ز   شكست دادن هزم / يهزم/ هزيل 

   ّ  تسل ط چيرگي/تسلط        الهي منل
َ        وثب  / قفز     َ  ط ف ر جهيد   
َ    َ  ب  ل گ ه )ل ق ي( يافتن وجد / يَد    ب

َ       ّ           ز ود ع  / ي ود ع / توديعا     ّ    ب   ّ         ود ع/ا ي ود ع/ توديع خدا حافظي كردن  ّ 
 وصل/يصل/ وصول رسيدن               ز وصل / يصل/وصولا  
ّ       ب ّ ح ط  / إيِ  ط   قرار دادن وضع / يوع   َ 
 الوعي   هوشيار  الوعي 

/ي وف ر/ توفيرا   َ      ِّ        ز و في ر    ّ     ب   ِّ       وف ر/ ا يوف ر/ توفير فراهن كردن َ  ّ 
  بَ  و گ ع افتاد    َ وقع  
  بَ  و گ ف ايستاد َ َ  َ و ق ف  

َ  ا ن ط ه بخشيدن وهب / يهب    ب  
/ يي ب س ا   َ  ز ي ب    / يي ي ب     ََ       َ  َ      َ   بَ     ب  َ             ي ب  / ي ي ب   /يي ب وسه  خشك شد  َ ب

َ     َ ي ن  صوب    ... رو به... كرد ّ    ب بّ        ا تج  ه إل 
   ب لاز م ه است كهشايست ينبغي / يَدر
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 المنوعات -موضوع: گوناگون 
 

لهجه  فارسى عربى فصيح
 عراقى

 لهجه عراقى فارسى عربى فصيح

 الإطار  چارچوب الإطار  الإبرة سوزن الإبرة
 الأعمی   كور الأعمی      ب      ابن  و لايه همشهر  ابن البلد
اه  ّ    إتج  اه  طرف/ جهت   ّ    إتج  دوربين  آلل التصوير   

 عكاسي
    ب  كام ره

مرخصي  الإجازة 
 /ليسان 

ألف:ج   الإجازة 
 آلاف

ألف: ج  هزار
 آلاف

بيگانه /  الأجنب
 خارجي

َ        ألم : ج آلام الأجنب َ         ألم : ج آلام  درد / رنج     

الأرض: ج 
 الأراضي

الأرض: ج  زمين ها
 الأراضي

مقابل/  أمام 
 روبرو

         ب ّ  أمام / گ د ام

    ب أم    يروزد    ب أم              ّ  الأزمه/التوت ر بِران / تنش            ّ  الأزمل /التوت ر

ّ      ب أو ل  أم   پريروز    ب     أم   الأول الأسبوع  هفته الأسبوع    

د ة استماره پرسشنامه   ب      الا ستبيان  ت ح 
َ  الأ م ن  الم   َّ ب
 ت ح   سازمان ملل     َ      

  َّ ب ا لأ م ن  الم
 َ   د ه  ب  َ  ب   

ناوگان/  الأسطول
 اسكادران

      بَ     الأ م ن ي ل:ج  الأسطول
 الأماني

      بَ      الأ م ن ي ه: ج  آرزو 
 الأماني

   ّ  أ م ي بي سواد    ّ  الأ م ي تالإسمن سيمان الإسمنت

رة   الأمين العام  دبير كل الأمين العام  رابطل/علاقه پيوند     ب   الآص 
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َ  ب شجاع/س ب ع شجاع الباسل ماعون ظرف / كاسه            ب   الإناء / الو عاء       
           الأ نبوب: ج 
 الأنابيب

بور : ج  لوله
    ب ّ  بور ي ات

 مسكين بيچاره  البار 

پيشين/ ساب   آنف الذكر
 الذكر

 َ  ب          ن ف ط / بانزين نفت/ بنزين البترول إلساب 

ّ        البث  المباشر نموذج طرح / نمونه الأنموذج  پخش     
 مستقين

ّ        البث  المباشر     

 َ َ بِ  ر دريا           َ  ّ البحر / الي ن   الأني  آراسته/ شيك الأني 

ة الأنين شيون / ناله الأنين  َ    الب ح ير  ة درياچه      َ    الب ح ير       

 البدايل  آغاز البدايل  لياقه شايستگي الأهليل

لل الفراغ أوقات اوقات فراغت ت الفراغ أوقا لل لباس/ جامه   َ     الب د     َ     الب د 

َ  َّ ر وح ه و  ر د ه وبرگشترفت      ز        ز إيابا  و ذهابا         َ ث ن/ المخلب َ   چنگال /                الب 
 پنجه

 مخلب

قي ل             أيام الع طلل تعطيلیروزها             أيام الع طلل قي ل تلگراف    َ ّ  الب      َ ّ  الب 

      ب كانال آتشفشان        الب كان الإيَابي م بت الإيَابي
پوست             ب   البشرة / الج ل د الباحث پژوهشگر الباحث

 خارجي
ل د   ب ب ج 

بصمل  اثر انگشتان بصمل الأصابع  البارحه ديشب البارحل
 الأصابع 

 باتر  یباتر      ّ    البط اريل البارد سرد البارد 
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 البيئل محيط  البيئل البطاقه  كارت / بليط البطاقل 

البطاقل 
 الشخصيل 

كارت 
 شناسايي

 تأشيرة مرور ويزا  عبور تأشيرة مرور هَ   َّ ه وي  

 َ   ب  ت كم له بقيه /تكمله  َ ب َّ ت ت م ل البطالل بيكار  البطالل

َ        بي ع د  باچر پ  فردا       ٍ بعد غد   مقابل/     َ تجاه    َ 
 دربرابر

اه ّ   إتج    

َ  َّ تح  ت/ ج و ه زير / پايين تحت  بعيد  دور بعيد     َ َ 

َ  إبي ه د ف به منظور        بي غ يل  َ  التراث ميراث التراث     
كشورها    لالبلاد النامي

 درحال توسعه
ّ  التطو ر البلاد الناميل  ّ     تحو ل /        

 دگرگوني
ّ  تطو ر    

 التكاليف  هزينه ها التكاليف     َ         البل د/ البلاد كشور/سرزمين    َ          البل د / البلاد

ّ         الب   / القهوة ّ   مجس مه التم ال  گهوه قهوه       تم ال   

 التنميل  توسعه/رشد التنميل            البي ن د ق فندق           البي ن د ق

سلام ها /  التهاني         ّ  الب ند قي ل تفنگ ل         ّ الب ند قي  
 تُنيت ها 

 التهاني

   ّ  تي ار جريان/موج   ّ  تي ار مركز كانون/مركز        الب ؤرة
/ یانقلاب ال ارر بير: ج آبار چاه البئر: ج الآبار

 شورشي
 ال ارر

 غن   ثروتمند      ّ ال ر    بيطر  دامپزشك    َ      البي ي طار
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جدول   ب      ا ل قافل فرهنگ ال قافل
 الأعمال

َ  برنام ج  ع م ل كار برنامه    َ     َ     

ر: ج  إثگيل  سنگين ال قيل    ب       الج ذ 
 الجذور 

  ب ب      الج ذ ر : ج  ريشه/ اصل
 الجذور 

ال لج :ج 
 ال لوج

ال لج :ج  برف / يخ
 ال لوج

   ّ    الجر ار/  تراكتور    ّ   الجر ارة
 تراكتور

آنجا / وجود  ثمل / هناق
 دارد

ناق  لودر/بولدزر     ّ   الجر افل       إه 
 / شن كش

 دوزر

ع ر /  َ      ب      ال م ن/الس     
 القيمل

ع ر قيمت/ بها َ      ب   ال م ن/الس      
 /القيمل

 الجرثومه ميكروب الجرثومل 

َ          ج ر س   الباب ال ورة انقلاب ال ورة َ  ب      ج ر س  الباب    ب   زنگ  در َ   َ 

الجار : ج  
 الجيران 

الجار : ج   همسايه
 الجيران 

 الجر ء  دلير الجر ء 

 الجريده روزنامه الجريدة   َ  ِّ َّ أقي ل ي ه اقليت الجاليل

ر/ القنطرة    ب جاه ز حاضرآماده /    ب جاه ز ر/     پ ل   ب            الج س    ب ب   الج س 
    َ    الگ نطرة

    ّ الجص    گْ    ّ الجص      َ    الج بان  ترسو/ بزدل   َ    الج بان 
َ  م گ بي ر ه قبستان    ّ         الجب انل/المقبة   َ ب ث ل ج بهمن/كولاق الجليد َ    َ 
الجبل: ج 
 الجبال 

  ب       الج بل : ج  كوه
 الجبال 

          الج مهور / 
 الجماهير

جمعيت/ 
 توده

          الج مهور / 
 الجماهير

ن         ل/الج  ما    ّ الج    
َ  / الج س د  َ     

ن    ّ         الج   ل/الج  ما جنازه / پيكر
َ  / الج س د  َ     

       َ جنب/ يم   كنار جنب
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الجنان/ الفؤاد/ 
 القلب

وس     پ ر حافل  َ  ب        گ ل ب / فؤاد قلب / دل  َ      م تر 

ّ  الج ند    ّ  الج ند    سرباز       إلحالي/  كنوني  الحالي    ب  
 إلموجود

 الحامض ترش الحامض الجنسيل   ّ          ملي ت/ تابعيت الجنسيل

هاز : ج الج
 الأجهزة

الجهاز : ج  دستگاه
 الأجهزة

الحارط / 
 الجدار

 الحايط ديوار

    ب الحب ل طناب الحبل الجوع  گرسنگي الجوع 

ل  درون/ ميان َ     ج و ف  َ  الح ج ر       ب  إب داخ   َ َ  الح ج ر سنگ    َ   

بسيار    ِّ جي د
 خوب/عالي

  ب     الح جرة/  اتاق                 الح جرة / الغ رفل   ِّ جي د
        الغ رفل

      ب       غ رفل  الجلوس  اتاق نشيمن لوس حجرة الج شي  َ الج   ارتش   َ   الج ي ش

      ب       غ رفل  النوم  اتاق خواب حجرة النوم    ب    الج ي ل  نسل   ب    الج ي ل 

ّ   حاجل ماس ل  حاجه  نياز شديد        
 شديده

 الحديد  آهن الحديد 

 الحديقه باغ/ باغچه الحديقل     ّ الحار   گرم / داغ     ّ الحار  
حديقل  الحارس  نگهبان الحارس 

 الحيوانات 
     ب حديقل   باغ وحش

         ي وانات   َ الح  
حذاء  كفش الحذاء  الحازم دور انديش الحازم

ر ه   ِ َ   /ق ن د   َ    ب   ب
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 الحرامي دزد/ راهزن       ّ الحرامي     ّ  حاف ه كنار / كناره    ّ   حاف ل 

ٌ     حرب  بلا    
 هوادة

َ َ  ب َّ     ح ل و ي ات /  شيرين   َ    الح ل وی َ  ب   َ  ِّ ّ ح ر ب قي و ي ه جنگ بي امان
َ  ح لاو ه   َ 

ّ    الحم ام     ّ  الحر يه آزاد     ّ  الحر يل ّ    الحم ام  حمام       

ّ  الحم ی حار تند / تيز ف    ّ الحر ي          إص خ ونه تب   

زام كمر بند الحزام  / كارآزمودگي       الح نكل       إح 
 پختگي

 تجربه

ّ    الحص الل    ب       الح وار/حچي گفتگو   ب   الح وار َ   َ  خ ز ن ه  ّ  قل ك   

ّ   الحص ل  ّ  الحص ه جلسه/ سهن             ّ محله / حي   زنده/ محله    ّ الحي     

  ب     ا گ بال در برابر     َ حيال   حصو  ريگ/ شن الحصی 

در آن       ٍ حينئذ   وارهالح تمدن الحوارة
 هنگام

َ  ب إبذاق  الو ك ت       ب   

إستقبال   استقبال گرم حفاوة  
 حار

انگشتر  خاتَ الخطوبل
 نامزد 

 خاتَ الخطوبه

جشن /  حفلل 
 مهماني

    ّ  الخب از نانوا    ّ  الخب از حفله 

َ    َ گو ب ه          يك م شت حفنل      ّ الخد   گونه    ّ الخد    
  الخريطه نقشه الخريطل  فتره  دوره /برهه الحقبل / الفترة
 َ   َ   ك ن ت ور كمد الخزانل َ  ب      ح ق ل/ گاع مزرعه حقل 
َ  چ ن ط ه كيف/ چمدان الحقيبل  الخشب چوب الخشب َ   
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 الخطأ اشتباه الخطأ   ب   الح ل و شيرين       الح ل و

ّ   الخط ل  ّ  الخط ه برنامه/نقشه    ر    َ  الد ه ر روزگار    َّ   الد ه  َّ    

الخطوة : ج 
 الخطی

الخطوه : ج  گام
 الخطی

نقش/ طبقه  الدور
 ]ساختمان[

 ه َ    َ ني و ب  

     ز  دارما /      ز دوما   الخفيف        سب ك/كن الخفيف
 هميشگي

      ز دارما  

خستگي     َّ   الد ؤوب خلف     پ شت خلف
 ناپذير

 شاغول

نخ / طناب  الخيط
 نازق

 َ  ب د و   طنين صدا    َّ ب ّ الد و     الخيط

اداره/قلمرو /     ّ    الد اررة
 دايره

    ب ذاب ل پژمرده    ب ذاب ل    ّ    الد ارره

ب ل     ّ   الدب ابه تانك     ّ   الدب ابل َ َ  الذ ب ذ  ب ه   َّ الذ   فركان     َّ   َ َ  ب ذ     

ّ   الد خ ان دود        الد خان َ  الذ ر و ة    ِّ َ  الذ ر و ه اوج    َّ     َّ    

ج ه بهانه الذريعل َ  ّ  ج ر ار كشو       الد رج   ب َّ ح 

َ  ب ح ر س   ژاندارمر  الدرق  َ
 الحدود

ترس /  الذعر
 وحشت

 خوف

ريات     ِّ    الد ستور یاساس قانون         الد ستور ريات  خاطرات    ِّ       الذ ك      ِّ       الذ ك 

ّ  الد م   خون    َّ  الد م   السنويل    ِّ   الذ كری سالگرد السنويل   ِّ   الذ كری    َّ
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   َّ        الد م عل: ج 
         الد موع 

َ        د معه: ج  اشك
       د موع 

َ  الذ ه ب َ  الذ ه ب طلا    َّ َّ    

ّ     الر خام  لي َ ذ      د م             الذيل/الذن ب ّ     الر خام  سنگ مرمر       

 الرخيص  ارزان الرخيص  الرادع  بازدارنده الرادع 
  ّ  ب     ب رد ة  الفع ل  العملعك   ّ         رد ة الفع ل  رأس المال سرمايه رأس المال
 الرساله نامه / پيام الرسالل الرامي  تيرانداز الرامي 

الرسالل  إلموجود  كنوني/فعلي الراهن 
ّ    المسج لل      

نامه 
 سفارشي

الرسالل 
ّ    المسج لل      

ّ   الرش اش الرأ  العام  افكار عمومي الرأ  العام  مسلسل /     
 تيربار

ّ   الرش اش     

 الرشي /الوسين  يك ش الرشي /الوسين             ََ  الرايه/ الع ل ن پرچن            َ َ  الرايل / الع ل ن

حساب  الرصيد  ه           ّ الريِه الطي ب بو  خوش             ّ   الرارحل الطي بل 
 یبانك

 الرصيد 

اتباع /  الرعايا رارع جالب الرارع
 شهروندان

 الرعايا

نان / قرص  الرغيف     ب  الرب ح  سود / بهره        الرب ح 
 نان

ز/گ    ِ    ب     ب خ ب 
ز  ِ َ       ب   ر ص ل  خ ب     

ا  ا  چه بسا  ّ   ربم      َّ ّ الر ف   طاقچه    َّ ّ الر ف    ّ   ربم 

    َّ ب الر ق ن شماره/ پلاق    َّ  الر قن الرجاء  اميد / آرزو الرجاء 

 الرمز سمبل / نماد الرمز الرجوله مردانگي الرجولل
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    َّ   الر م ل شن و ماسه الرمل  ب        ر حله/ سفر گردش / سفر    ِّ   الر حلل

 الساي   راننده السار   الرهارن گروگان ها الرهارن

ب يناغ اسفناج السبانخ  الرري  اصلي / عمده الرري       َ    إس 

رري   شهردار            ّ  رري  البلدي ل 
       ّ  البلدي ه 

السبيل / 
 الطري 

السبيل /  راه
 الطري 

ن  زندان    ِّ    الس ج ن     ِّ    الز ب ده كره         الز ب دة   ب  ِّ ب  ا لس ج 
الزبون : ج 
 الزبارن 

الزبون : ج  مشتر 
 الزبارن 

 السرير تَت السرير

ع ر : ج   ب      ا لشيشه  شيشه الزجاجل   ب        س 
 أسعار

ع ر : ج قيمت   ب ب     س 
 أسعار

 السعيد خوشبخت السعيد الزفير بازدم الزفير
ّ  الس ك ر مبادره ابتكار عمل زمام المبادرة  كر      ّ  الس ك ر  ب  ش       

سكرتير/  دبير سكرتير / أمين         الزم ره گروه/دسته         الزم رة
 أمين 

همكلاسي /  الزميل 
 همكار

ّ   السك ين  الزميل   َ  ِّ  س چ ين  چاقو/ كارد    

  ّ   سل ل  سبد  ّ   سل ل  زهرة/ ورده گل الزهرة 
ّ      الس ل عل           ِّ ب  الزيت/الد ه ن  روغن               الزيت/ الد هن  ّ      الس ل عه  كالا       

الساحل/  ميدان الساحل
َ  ف ل ك ه   ب  

َ  د ر ج نردبان / پله      َّ الس ل ن  َ 
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 جناب/ سماحل  ساطع  درخشان ساطع 
 حورت

 سماحل 

ّ    السم اعل ّ    السم اعه گوشي     صفحه  شاشل التلفاز    
 تلويزيون

    ب شاشل  
 التلفزيون

عل/           الس م 
       الصي ت

عل/  آوازه           الس م 
       الصي ت

 الشامل فراگير الشامل

    ِّ ب الش ب   وجب    ِّ   الش ب      ِّ   الس مين  چاق    َّ   الس مين 

و ه برابر سواسيل َ  س  ر ه درخت الشجرة  ب َ  الش ج    ِّ    

َ    ش ج ر ة   السوق بازار السوق  َ  َ
 الصفصاف

ر ة   درخت بيد ج  َ  ب ش   ب  
 الصفصاف

خودرو /      ّ   السي ارة
 ماشين

ّ            ش ح ل الكهرباء      ّ   السي اره ح ل   بود برقكم    ّ  ب ش   ب
 الكهرباء 

  ّ    سي ارة 
 الإسعاف 

  ّ   ب سي ارة   آمبولان 
 الإسعاف 

َ  الشح ن پيه / چربي       الشح ن     

ّ   سي ارة مفخ خل ماشين بمب     ّ      
 گذار  شده

  ّ    سي اره 
ّ   مفخ خه    

        الش رطه پلي         الش رطل

َ  الش ع ب ملت / مردم     ّ  /الن اس   َّ   الش ع ب السيف شمشير السيف  /الناس   َّ

ّ      الشاب  : ج      
            ّ  الشباب/الشب ان

ّ      الشاب  : ج  نجوا     
            ّ  الشباب/الشب ان

    ّ  الشق ه آپارتمان    ّ  الشق ل

َ  ّ لونه م ص ف ر   رنگ پريده         َّ   شاحب الل و ن ّ  الش لا ل       ب   ّ  الش لا ل آبشار    َّ َّ    

 َ    ك ريه زشت/كريه شنيع  علامه  علامت/نشانه  شارة 
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 الشهر ماه  الشهر الشارع خيابان الشارع

َ   الش ه ر  اهذ ماه كنوني الشهر الجار   ه   ّ جاد   راه الصراط    َّ

ناحيه /  الصعيد الشهي   َ        د م )نف ( الشهي  
 بخش

 ناحيه

َ  ِّ إز غ ير   كوچك صغير شوط نيمه شوط     
الشيشل/ 

 النارجيلل الغليون
/  نارگيله قليان ّ   الص ف  َّ   

 الفصل
 الصف كلاس

ّ        جد   /قاطع الصارم  ّ  جد      صفارة إنذار آژير خطر صفارة إنذار  

   ّ صك  ال چك / قباله     ّ الصك   الصاروخ  کموش الصاروخ 

َ  ا لقاع ه سالن الصالل َ  تي ن ك ر تانكر الصهريج  ب      َ   

    َّ   الص و ت صدا / رأ     َّ   الص و ت      ب الصايم   روزه دار الصارن 

ّ    الص حا  َ   الص ح في روزنامه نگار     ّ عك  /  الصورة   
 تصوير

 الصوره

 الصيدليه داروخانه الصيدليل الصحوة رشد/بيدار  الصحوة

 لصيف ا تابستان  الصيف  َ     ج ريده روزنامه الصحيفل 

ر  الوابط افسر الوابط    َّ ب الص د ر سينه    َّ   الص د 
فل   اتفاقي        ز ص د 

 /تصاد 
فه  یتنگنا          ّ  ضارقل مالي ل  ب    ص د 

 یمال
         ّ  أزمه مالي ه
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بزرگ /     َّ   الو خ ن الصدي  دوست الصدي 
 ضخين

ن     َّ ب الو خ 

الوريبل : ج 
 الورارب

الوريبه: ج  ماليات
 الورارب

 الطعام غذا الطعام

َ   الو ف د ع  الطفيف/  روگه عگ غورباقه    َّ  
 الوئيل 

 قليل  كن / ناچيز

الومان 
 الاجتماعي 

الومان  یبيمه اجتماع
 الاجتماعي 

     ب الطق   آب و هوا       الطق  

دندان  دست طقن الأسنان  الومير وجدان الومير
 مصنوعي

            ط خ ن أسنان

َ  ض و ه نور الووء يك  طور:ج أطوار    
 بار/حالت

طور:ج 
 أطوار 

 الظاهرة پديده ظاهرةال قليل كن / ناچيز الوئيل

شرايط/  الظروف الطاب  طبقه             َّ   الطاب  / الد و ر
 أوضاع

 الظروف

    ِّ الظ ل سايه    ِّ الظ ل الطارره اضطرار  الطاررل

 العاصفه طوفان العاصفل تازه تازه الطازج 
العاصمل : ج  الطاقه توانايي / نيرو الطاقل

 العواصن 
العاصمل : ج  پايتخت

 العواصن 
 العاطل بيكار/خراب  العاطل الطاقن رسنلكادر/پ الطاقن

الطاولل/ 
 المنودة

الطاولل/  ميز
 المنودة

 العامل كارگر العامل
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    ب طبيب   دندان پزشك طبيب الأسنان 
 الأسنان 

پادشاه/  العاهل
 حاكن

 َ  ب م ل ك

 العقيد تمامسرهنگ العقيد عار  مانع / مشكل عار  

 لاقهالع ارتباط العلاقل عن طري  از طري   َ    َ ع بي ر  
َ  ب َّ الع بي ق ر ي ل َ  ب َّ الع بي ق ر ي ه نبوغ    َ    ّ  الع ن  / الع م ل    َ     َ      ّ ّ  الع ن  / الع م ل عمو / عمه   َ   َ      ّ  َ   
   ب       الع مارة /  ساختمان    ب            الع مارة / المبنی عبوس             اخمو/ ت رش رو العبوس

 المبنی
ّ      الع د و  : ج     َ  
 الأعداء

ّ      الع د و  : ج  دشمن    َ  
 الأعداء

غول پيكر /  العملاق
 بزرگ

 العملاق

لل ب  َ    الع ذ   گوارا   َ    الع ذ ب لل پول رايج         الع م           الع م 
بيعانه / پيش  العربون 

 قسط
ستون  العمود الفقر    َ  َ    الع ر بون 

 فقرات
العمود 
 الفقر 

عريف  مجر  جشن عريف الحفل
 الحفل

          ّ    عميد الك ل يل/ 
 العميد

رري  
     ب      ّ   عميد  الك ل يه/ دانشكده/سرتيپ

 العميد
    ّ صري ه     الع ن ینژاد پرست         ّ الع نصري ل طبيعه           خ ل  و خو  العريكل
  َ        بَ  ع ن گود  ع ن ب انگورخوشه          بَ  عنقود الع ن ب   َ     الع شاء  شام    َ      الع شاء  
    ب     الع نوان  آدرس العنوان  عشواري بي هدف عشواري

   َ    الع و ن كمك   َ    الع و ن العصير آبميوه العصير

دا   غير عمد   َ  ب ّ عف و     َ     ز مو ع م   العياده كلينيك العيادة    

 ّ    نم ونه ونه / الگونم    َ ّ  الع ي نل مانع چبير مانعي بزرگ عقبل أساسيل
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ر   دهه   َ    الع ق د َ  ب   ع ش 
 َ     س نوات

 الغابه جنگل الغابل

گذشته /  الغابر
 سپر  شده

 الفاس تب الفأس الماضي

فارض عن  الغالي گران الغالي
 الحاجل 

مازاد بر 
 مصرف

فارض عن 
 الحاجل 

الفتاة : ج  الغايه هدف الغايل
 الفتيات

 ه     َ  َّ      ّ إبي ني ي ه/ شاب   دختر جوان

ّ  فترة / م د ة دوره فترة / حقبل  باچر فردا    ز       غدا  / الغد          

َ   غ د ه  ناهار    َ    الغ داء ل تربچه        الف ج ل  ب     ب ب الف ج 

َ  الف ح ن ذغال سنگ   َ    الف ح ن مناف  حريف الغريم   َ   

ّ      الف خ  : ج  الغزو ال قا  تُاجن فرهنگي الغزو ال قا    َ  
 الأفخاخ

ّ    َ     ف خ  / م صيده تله / دام  َ 

ذ ه  َ اي  ك ير/إهو  زياد/فراوان  الغزير / الغفير         الف خ ذ ران   َ  ب الف خ 
       إف راش بستر الفراش    ب ب الغ ص ن شاخه        الغ ص ن
  َ       في ر حان  شاد  َ       في ر حان  َ  غ ن ثروتمند   َ  ّ الغ ن  

 الفري  تين / گروه الفري  الغين ابر الغين/السحاب
َ  ظ ل م ه تاريكي  غيهب  تان   َ   پيراهن زنانه            الف س 

 /مانتو
تان/     ب       الف س 
ل ه ن ساري  هَ   َ    ب    ب د 

/  فاكتور الفاتورة
 صورتحساب

       قارمل  
  ب    لح  ساب

الفصيل:ج 
 الفصارل

گروه / 
 دسته

الفصيل : ج 
 الفصارل
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ّ  الف و ل    ب      فار غ /خالي خالي       ب      الفار غ/الخالي ّ  الف و ل نقره    ب      

             ق دوة/ أ سوة   َ   ر يوگ صبحانه الفطور
وذج/   َ      نم 

             ق دوة/ أ سوة  الگو
وذج/   َ      نم 

 َ  ب ق ذ ر چركين َ  ب ق ذ ر فظيع  وحشتناق فظيع 
َ  ب ساح ل   زل[     ]من   حياط     ب   الف ناء   

 زل[      ]المن  
القذيفل / 
 القنبلل

گلوله / 
 خمپاره/بمب

 قذيفل/ قنبلل

 قريب نزديك قريب     ّ   الفن ان  هنرمند     ّ   الفن ان 

هتل /           الف ند ق 
 مسافرخانه

القريل : ج     ب  ب  الف ند ق 
 القری

القريل : ج  روستا
 القری

  َ        الق ز م :ج    َ    الف وج  گروه / دسته    َ    الف وج 
 الأقزام 

  ب           ز م: ج أقزام  َ ق   كوتوله 

 َ    ج ب   اكراه/ اجبار َ    ق س ر فوگ رو  / بالا  فوق 

ء لف ي   سايه   َ    الف ي 
 َ    ا 
/         ق صاری   ب      ب  منها  

     ب  ايت  
    َ    اي ل  

ّ  قصير المد ه كوتاه مدت قصير الأمد     بَ  الف ئ ل گروه / دسته    بَ  الف ئ ل        

سخت /  القاسي
 محكن

قواء: ج  قاسي
 أقويل

قواء:ج  شهرستان
 أقويل

 َ  ّ   ق ط اع  بخش/ ناحيه    ب    الق طاع  القارد هرهب/ فرماند القارد

القارن 
 بالأعمال

القارن  كاردار
 بالأعمال

         ق ط ر: ج 
 الأقطار

منطقه /  
 كشور

        ق ط ر:ج 
 أقطار



 
 221 همراه شما در عراق

 

يگان          ّ قطعل بِري ل قبيح زشت القبيح
 دريايي

         ّ قطعل بِري ل

 كرة القدم فوتبال كرة القدم  ب ب گ ط ن پنبه        الق ط ن

الكرسي : ج       ب     ّ القلن  الجاف   خودكار           ّ القلن الجاف  
 الكراسي

الكرسي : ج  صندلي
 الكراسي

ن ط ه گندم       القم ح َ  ح    ب  ك ريم  ب ب ك ر م  ب  ك ريم  ب  
َ    الك ع ك قميص پيراهن القميص كلوچه /     

 کكي
َ    الك ع ك    

 ب     ن قاط   نقاط مشترق قواسن مشتركل
 مشتركه

 الكفيل ضامن الكفيل

دانشكده/       ّ  الكل يل   َ  ِّ الق ي ن با ارزش   َ  ِّ الق ي ن
 كليه

     ّ  الكل يل

 كوب جام/فنجان الكوب كارثل فاجعه/مصيبت الكارثل
چفيه /       ّ  الكوفي ل   ّ  كاف ل همه / كل   ّ  كاف ل

 روسر 
 َ  بّ  چ ف ي ه

  َ     ق لونيه ادوكلن الكولونيا  عبوس ک/خشیجد الكالح 

الكاميرات 
      ّ  الرقمي ل

ها   دوربين
 ديَيتال

الكاميرات 
      ّ  الرقمي ل

 الكوليره  وبا الكوليرا 

ّ  جبهه/ تشك ل        الك تلل رژيم /  الكيان    ب   الك تلل         
 موجوديت

 الكيان

 الكيميه شيمي الكيمياء الكتيبل گردان/ يگان الكتيبل
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 اللاجئ پناهنده اللاجئ  ب ّ   ك ر اسل جزوه      ّ   الك ر اسل

  ب  ب يِ  ر گ دار/تيزنيش اللاذع         َ  الكره/طوب ه توپ الكرة

بازيكن /  اللاعب
 بازيگر

ماشين ريش  ماكنل الحلاقل اللاعب
 تراشي

 مكينل حلاقه

                م باراة /مسابقه مسابقه المباراة      ب       قارمل  الطعام ليست غذا  لارحل الطعام

زنده/مست مباشر حليب شير اللب
 قين )برنامه(

       َ  ب   مباشر/ ن ق ل  
 حي

كميته /   لجنل : ج لجان 
 كميسيون

لجنل : ج 
 لجان 

ّ  إم ب چ ر زود      ِّ مبك ر  َ    

     ِّ متأخ ر دير     ِّ متأخ ر  ب   ع ن د هنگام / نزد لدی

   ِّ      الل ص : ج 
 الصوص

ّ  متأك د حرامي دزد   ب   ِّ م تأك د مطمئن    

المتجر : ج       ل غ ن مين        الل غ ن
 المتاجر

َ َ ّ دك ان / مح  ل   فروشگاه       ّ   

پرچن /  اللواء
 سرلشگر

 ت ح ف         ّ  موزه مل ي المتحف الوطن اللواء
َ  ب إلم   َ
  

 الوطن
لون : ج  رنگ لون : ج ألوان

 ألوان
المتعب / 
ره  

 
    الم
 
   

 تعبان خسته

 ال المج زمينه المجال    ّ  ّ الل ين   نرم    ّ  ّ الل ين  
ما : ج  آب الماء : ج المياه

 مايات
جتمع 

 
     الم
 
جتمع  جامعه   

 
     الم
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ميهماني/ضي المأدبل
 افت رسمي

 اصافظل  استان اصافظل  َ   َ ع زي ه

 اصامي وكيل اصامي         المأساة    فاجعه/ مصيبت المأساة  

 حد د / المعين  
   َّ        َّ الم
ّ    مشخ ص/        

    ّ معين  
حد د / 

 
  َّ    الم
 
  

     َّ المعين  
  ب َ  ب ا لع ص ر ظهربعد از  المساء

ّ  اصط ل ّ  اصط ل ايستگاه     المسبح استخر المسبح   

 مستحيل  غير ممكن مستحيل  اصيط  اقيانوس اصيط 

المستشفی /  المخبز نانوايي المخبز
 المستوصف

بيمارستان / 
 درمانگاه

المستشفی 
 /المستوصف

 خي ن 
   َّ  الم
 خي ن  اردوگاه   

   َّ  الم
 المستقبل  آينده المستقبل    

 المستوی سطح المستوی     ِّ م در ب    ّ مربي   ب    ِّ المدر  

ني ين  د 
َ   ب الم
َ
شهروندان/    

 غيرنظاميان
ني ين  د 

َ   ب الم
َ
نمايش نامه/       ّ  المسرحي ل   

 تئاتر
     ّ  مسرحي ل

المسلسل  المدينه شهر المدينل
 التلفزيوني 

سريال 
 تلويزيوني

المسلسل 
 التلفزيوني 

المذياع / 
 الراديو

       ّ مأموري ه مأموريت   ب    الم شوار الراديو راديو

ذيع ا
 
    لم
 
سخنگو /   

 مجر  برنامه
ذيع 

 
    الم
 
مصروف    

 الجيب
مصروف  پول توجيب

 الجيب
 المصنع  كارگاه المصنع       َ إمراي ه آينه المرآة
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 موي /مأزق ناتنگه/ تنگ الموي / المأزق     َّ المرش ح كانديدا     َّ المرش ح

 المطبخ  آشپزخانه المطبخ  مزدحن شلوغ مزدحن

 ط ر
َ  الم
َ
 ط ر باران   

َ  ا لم
 
  بَ      ب  ب ت ر س / ي تر  س         پ ر كردن لَ ملَ / ي   ب 

الملاب   المطعن رستوران المطعن
       ّ  الرياضي ل

لباس ها  
 ورزشي

الملاب  
       ّ  الرياضي ل

معجون 
 الأسنان 

معجون  خمير دندان
 الأسنان 

       م ناسب مناسب الملارن

عر ض
 
  ب الم
َ
عر ض نمايشگاه   

 
  ب الم
َ
 الملعب ورزشگاه الملعب   

 ع س ك ر
َ  الم    َ 
 ع س ك ر اردو/ اردوگاه   

َ  ا لم    َ 
 لو ث  ب 

   َّ الم
     َّ م لو ث آلوده   

َ   م عظ ن  َ       م عظ ن/أك ر     ب بيشتر        مر ضل    
ّ   الم  
 
 مر ضل پرستار   

ّ   الم  
 
   

 عق د 
 ّ   الم
 
 عق د  پيچيده   

 ّ   الم
 
 ب    ّ      ب  م ن جر اء / م ن    

     ب  أج ل   
َ َ   إب س ب ب         ب به خاطر       

 المنتجات  توليدات المنتجات  المعمل كارگاه المعمل
نشست /  المنتدی المفاوضات  مذاكرات المفاوضات 

 سمينار
 تدیمن

َ     م ن ش ف /  حوله   ب    الم نشفل َ     َ  ب وفي ي ه بوفه المقصف    َ
 خاولي

ّ    المنظ مل  المكانل جايگاه المكانل سازمان/     
 ارگان

ّ    المنظ مل      

كتابخانه/   المكتبل 
 كتابفروشي

 المهرجان جشنواره المهرجان المكتبه 
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ّ     المكس رات  َ    ك ر زات آجيل      المهنل  شغل المهنل  َ 

ناسه جارو المكنسل  ك 
       الم
 المؤتمر كنفران  المؤتمر   

ّ   الموظ ف  ّ   الموظ ف  كارمند      بعيده دور الناريل      

ايستگاه  موقف الحافلل 
 اتوبوس

موقف الباص/ 
  ب      ا لمصلحه 

 نبذه گزيده/بخش نبذة

ؤونل
 
    الم
َ
چراغ/  النباس الزاد زاد / توشه   

 لامپ
 /  ب        ا ص را  
 إگلوب

الميناء : ج 
 الموانئ

ميناء : ج  بندر
 موانئ

النبيل/ 
 الشريف

ريف / ش
 نجيب زاده

       ب ب   أصيل/ ا ب ن  
 َ     ذ وات 

  ب ب    ََ  ا ب ن/ و ل د فرزند/ پسر    َّ   الن ج ل       إب سبب از  یناش ناجن عن 
ف ر م  النحاس الناخب دهنده یرأ الناخب        ب ب ناس/ ص 
پيشخدمت /   النادل

 گارسون 
گارسون / 
 عامل

 النحل/زنبور زنبور عسل النحل 

َ  نو   النادم پشيمان النادم / )إلی( به سمت   /           إل 
 باتجاه

الناد  : ج 
 الأنديل

ناد  : ج  باشگاه
 َ     ن واد 

مانند/      نو  
 حدود

  ب         ز م  ل/تقريبا  

  ب   ض عيف لاغر النحيف  نار آتش النار  

رسيده / بالغ  الناضج 
 /پخته

سمينار /   الندوة  ب  ب  م ست و 
 كنفران  

 الندوة
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نگهبان /  ناطر/ ناطور 
 قراول

َ  الن د ه شبنن الندی ناطر/ ناطور      ب

نماينده /  النارب 
 جانشين

 نفر شخص نسمل النارب 

نشيد/أنشودة: 
 ج أناشيد

نشيد/أنشودة:  سرود
 ج أناشيد

 الهوايه یسرگرم الهوايل

ط    ّ  فع ال النشيط/الناشط   واد    ّ در ه واد       َ  ب  نشيط/ن ش 
ّ  النص   ّ  النص   متن      الوالي حاكن الوالي    
 قو  استوار/محكن الوثي    ب   ن عاس چرت زدن        الن عاس

بل النفايات  ضايعات النفايات  بل یغذايوعده        الوج          الوج 

 وجهل النظر  ديدگاه وجهل النظر  النفسيل روحيه  النفسيل
غ ه لكه ننگ الوصمل   ناگوط قطره چكان  ّ    نق اطل َ  عار/ ط م     َ       
َ  نكهه/ ط ع ن َ    ط ع ن نكهل  َ اوضاع   الوضع الراهن        

 یكنون
 إلوضع الحالي

       الوف د ئتگروه/هي       الوف د نموذج/نمونه نمونه نموذج
ّ  الهام  / المهن   َ    الو ق ت    ب ّ م ه ن   با ارزش/مهن    ّ        لو گ ت زمان   

َ  ب ا    ب 

َ     الو قود  الهامش حاشيه الهامش  محروقات سوخت   
آژان /  الوكالل         اله دنه ب  صلح/آتش       اله دنل

 بنگاه
 الوكالل  

َ   ّ اله دي ل  َ   ّ اله دي ه  /هديهیسوغات       ب ياب   کخش    ب ياب    
ّ            الهز ة الارتداديل ّ   الهز ة  پ  لرزه      

 الارتداديل
 نوشته پارچه اليافطل  

 /پلاكارد
   بَ  لاف ت ه
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ّ         الهز ة الأرضيل ّ         الهز ة الأرضيل زمين لرزه     اليوم  روز  اليوم    

نا اينجا هنا            إه 
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 از اين مجموعه بخوانيد:
 

 ملاحظات ناشر مؤلفّ عنوان كتاب

خودآموز مکالمه عربی  بوستان ان يشه دکتر علی ضيغمی -دکتر شاکر عامری  CD+  همراه شما در عراق

 فصيح و لهجه عراقی

آموزش قواع  زبان  دانشگاه سمنان یدکتر شاکر عامرترجمه به عربی  المعاصرةالفارسيلاللغلقواعد

 فارسی به زبان عربی

 ۀترجمه و شره گزي 

 المجاني الحدي ل 
شره و تست  ترجمه، نشر فقهی دکتر علی ضيغمی-دکترعلی اکبر نورسي ه

 متون مهم عربی

ترجمه و پاسخ کامب  زوار دکتر علی ضيغمی -دکتر ابوالفضل رضايی دليل مبادئ العربيل

 4رين جل تشريحی تما

مجموعه تست های طبقه 

 ش ه صرف و نحو عربی
تست تأليفی+ 0011 نشر فقهی حبيب کشاورز –دکتر علی ضيغمی 

 های اخير سالهایتست

مجموعه داستان های زيبای 

 + نکات دو زبانه

گذاری ش ه+ متن اعراب نشر فقهی محمود مسلمی -دکتر علی ضيغمی 

 نکات+روانودقيقترجمه

جهاددانشگاهی  دکتر علی ضيغمی -دکتر ابوالفضل رضايی   تاريخ الأدب العربي الوجيز

 تهران مرکز

خبصه م الب و تست 

 تاريخ ادبيات عربی

محمود و  دکتر علی ضيغمی -دکتر شاکر عامری ، تعلين الإنشاء...الأولالإنشاء 

 مسلمی
 نگارش عربیآموزش  دانشگاه سمنان
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